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Stimate client!

T’gi multumim pentru decizia de a cumpara un produs RURIS si pentru
increderea acordata companiei noastre! RURIS este pe piata din anul
1993 si in tot acest timp a devenit un brand puternic, care si-a construit
reputatia prin respectarea promisiunilor, dar si prin investitiile continue
menite sa vina in ajutorul clientilor cu solutii fiabile, eficiente si de
calitate.

Suntem convinsi ca veti aprecia produsul nostru si va veti bucura de
performantele sale timp indelungat. RURIS nu ofera clientilor sai doar
utilaje, ci solutii complete. Un element important n relatia cu clientul
este consilierea atat Thainte de vanzare, cat si post vanzare, clientii
RURIS avand la dispozitie o intreaga retea de magazine si puncte
service partenere.

Pentru a va bucura de produsul cumparat, va rugadm sa parcurgeti cu
atentie manualul de utilizare. Prin respectarea instructiunilor, o sa aveti
garantia unei utilizari indelungate.

Compania RURIS lucreaza continuu pentru dezvoltarea produselor
sale si de aceea isi rezerva dreptul de a modifica printre altele forma,
infatisarea si performantele acestora, fara a avea obligatia de a
comunica acest lucru in prealabil.

Va multumim inca o data ca ati ales produsele RURIS!
Informatii si suport clienti:

Telefon: 0351.820.105
e-mail: info@ruris.ro


mailto:info@ruris.ro
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Masina dvs. de tuns gazon a fost construita sa fie utilizata in conformitate cu regulile de
folosire in siguranta prezentate in acest manual. Ca Tn cazul oricarui tip de echipament
de putere, orice eroare sau neatentie din partea operatorului poate duce la vatadmare

corporala.

. Cititi cu atentie intregul manual de instructiuni Thainte de asamblarea masinii.
Cititi, ntelegeti si urmati toate instructiunile inscriptionate pe masina si in
manual Tnainte de folosire. Deveniti familiar cu controlul si folosirea acestei
masgini inainte sa incepeti utilizarea.

° Nu lasati copiii sub 14 ani sa foloseasca masina de tuns gazon.

) Inspectati bine zona unde va fi folositd masina. Indepartati toate pietrele sau
alte obiecte care pot fi luate de masina si aruncate in orice directie intrucat
pot sa cauzeze vatamari corporale serioase operatorului sau celor care sunt
in zona. Purtati tot timpul echipament de protectie in timp ce folositi utilajul
pentru a va proteja de obiecte ce pot fi aruncate de masina in orice directie.

. NU operati niciodatd masina de tuns gazon in picioarele goale, sandale,
papuci sau incaltaminte usoara.

° Nu trageti niciodatd masina spre dumneavoastré in timp ce mergeti. Daca
trebuie s& mergeti Tnapoi, din cauza unui zid sau orice altceva ce va
obstructioneaza, urmati urmatorii pasi:

A. Indepartatl va de masina pentru a va extinde total bratele.

B. Asigurati-va echilibrul cu amandous picioarele pe pamant

C. Trageti masina de tuns inapoi usor , nu mai mult de jumatate din
distanta catre dumneavoastra.

° Nu operati masina cand sunteti sub influenta bauturilor alcoolice sau
drogurilor.

. Nu utilizati niciodats masina cand gazonul este ud. Intotdeauna asigurati-va
pozitia picioarelor. O alunecare sau cadere poare rezulta in vatamare
corporala serioasa. Tineti ferm méanerul si mergeti. Daca simtiti c& nu mai
puteti controla masina, DATI DRUMUL IMEDIAT MANERULUI DE
CONTROL AL CUTITULUI, iar acesta se va opri din rotatie.

. Utilizati doar la lumina zilei sau la lumina artificiala buna.

Opriti motorul cand treceti peste drumuri cu pietris.

. Daca echipamentul incepe sa vibreze anormal, opriti motorul si verificati
imediat cauza. Vibratia este In mod normal o atentionare asupra unei
probleme.

° Opriti motorul si asteptati pana cand cutitul se opreste complet Tnainte de
indepartarea resturilor vegetale. Nu utilizati niciodatéd masina fara aparatoare
sau alte instrumente de protectie.

. Motorul si esapamentul devin fierbinti si pot cauza arsuri. Nu le atingeti.

Folositi doar accesorii recomandate de catre producator.

° Daca apar situatii care nu sunt specificate Th acest manual, contactati un
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service autorizat RURIS.
Nu aveti voie sa:

. Operati langa resturi menajere, santuri sau marginea digurilor.

) Tundeti suprafete in pantd cu un unghi mai mare de 15 grade deoarece riscati
dezechilibrarea.

. Tundeti gazonul ud.

° Lucrati in preajma copiilor.

. Asigurati-va bine, cand folositi benzina sau alti carburanti. Acestia sunt extrem de
inflamabili si se pot aprinde. Folositi o canistra de combustibil.

) Nu alimentati masina cu carburant cand motorul este pornit. Lasati motorul sa se
raceasca cel putin 2 minute pana la realimentare.

° Infiletati busonul rezervorului cu grija si stergeti orice urma de benzina Tnainte de
pornirea motorului.

° Nu alimentati masina in zone inchise.

) Nu péstrati masina sau canistra de combustibil in spatii inchise unde exista surse
de foc cum ar fi centrala pe gaz, resouri sau cosuri.

) Pentru a reduce pericolul de incendiu, pastrati masina fara carburant. Lasati
masina sa se raceasca cel putin 5 minute inainte de depozitare.

° Verificati cutitul si suruburile motorului la intervale frecvente pentru a fi stranse bine.
Apoi inspectati vizual cutitul pentru a nu fi deteriorat (ex findoiri, fisuri,
suprasolicitare). Strangeti bine toate piulitele si suruburile pentru ca echipamentul
sa functioneze in conditii optime.

) Nu umblati la partile de siguranta. Verificati functionarea lor.

. Dupa lovirea unui obiect strain, opriti motorul si inspectati amanuntit masina de
gazon.

Etichete de avertizare pe masina.

NU OPERATI FARA CAPACUL DE EVACUARE
‘SAU SACUL DE COLECTARE

AVERTIZARE
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3. PREZENTAREA GENERALA A UTILAJULUI

1. Maneta motor-stop

2. Maneta autopropulsie
3. Maneta soc / turatie

4. Piulitd strangere coarne
5. Motor

6. Filtru aer

7. Roata

8. Evacuare laterala

9. Toba de esapament

10. Maneta reglaj inaltime de taiere
11. Joja ulei
12. Sac colector

13. Maneta actionare demaror
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Model RXM1000
Tip motor 4 timpi
Putere 39CP/170cc
inéltimea de lucru 25-75 mm
Latimea de lucru 510 mm

Colectare, aruncare in

Functii spate, aruncare laterala,
mulching, spalare
Pornire Manuala
Aprindere Electronica/magnetou

Dimensiune roti

8 inch front / 11 inch rear

Deplasare

Autopropulsata

Consum combustibil 0,75l/h
Capacitate rezervor 1
benzina
Capacitate baie ulei 0,5l
Viteza 1
Carcasa Metal
Volum sac colector 651
Greutate neta cu accesorii 34.7 kg

Garantie

24 luni
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Componente masina de gazon.
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CAPAC GAURA DE EVACUARE

PIULITA FLUTURE

INCARCATOR

1. Se fixeaza suportul cu ajutorul suruburilor si piulitelor fluture.

DISPOZITIV EVACUARE LATERALA
SURUBURI
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2. Montati manerul de comanda cu clemele de fixare rapida.

. . - __44‘_——
3. Se fixeaza cablurile cu clemele de prindere.

4. Se monteaza masca pe manerul de comanda.

~
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5. Se monteaza sacul colector, dupa indepartarea capacului orificiului de evacuare.

Utilizarea fara sac colector

1. Se cupleaza dispozitivul de evacuare laterala.

2. Se blocheazéa cu capac orificiul de evacuare pentru activarea functiei mulching si

evacuare laterala.

10
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3. Se asaza sfoara demarorului pe carligul de sustinere.

Pentru electric start
Important: Nu uitati sa incarcati bateria (pentru modelele cu

aceasta dotare).
Becul de pe incarcator trebuie sa aiba culoarea verde in momentul incarcarii.

11
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IMPORTANT: Aceasta masina de tuns gazon se livreaza FARA ULEI in motor.
Alimentati cu ulei RURIS 4T- MAX sau un ulei de clasificare API: CI-4/SL ori superior
acestuia, dupa instructiunile din manual inainte sa porniti motorul.

Capacitate baie ulei motor 0.5I.

Nivelul de ulei se verifica cu joja gradata atasata busonului rezervorului de ulei (infiletata).

Schimbati uleiul de motor dupa primele 5 de ore de functionare, aceasta fiind perioada

de rodaj, apoi la fiecare 25 ore de functionare sau la 6 luni.

12
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Folositi combustibil de calitate din statii Peco autorizate.

Alimentati cu combustibil tip BENZINA FARA PLUMB de cea mai buni calitate, folosind
o palnie de metal, in spatii deschise si departe de surse de foc sau scantei, care ar putea

provoca un incendiu.
ATENTIONARE:

Nu alimentati pe sol sau in preajma plantelor, deoarece riscati deteriorarea mediului

inconjurator.

A\ ATENTIE !

Acest combustibil este extrem de inflamabil. Nu fumati sau aduceti

flacara ori scanteie in aproprierea carburantului.

gre '

@ IMPORTANT

1. Opriti motorul inainte de realimentare.

2. Folosirea unui ulei neadecvat poate duce la ancrasarea bujiei, infundarea evacuarii

sau griparea segmentilor de piston.
3. Departati-va la cel putin 3 metri de punctul de alimentare Thainte de a porni motorul.

4. Folosirea unui combustibil neadecvat va cauza defectiuni severe ale partilor interne

ale motorului Tn scurt timp.

13
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1. Verificati daca toate suruburile sunt stranse si ajustati-le daca este cazul.

2. Verificati fiecare maneta a ghidonului pentru a verifica functionalitatea lor. Daca

pozitile manerelor sunt incorecte, reglati-le pentru a fi in pozitile

corespunzatoare.

3. Completarea uleiului.

Umpleti baia de ulei a motorului cu ulei de lubrifiere RURIS 4T- MAX.
Asezati utilajul pe o suprafata plana in timp ce alimentati.

Pentru a verifica nivelul de ulei folositi joja de ulei, uleiul trebuie sa
fie la nivel maxim.

Verificati scurgerile de ulei.

4.  Curatati unitatea de praf si murdarie, in special filtrul de aer.

INAINTE DE PORNIRE

Pozitionati-va intotdeauna cu mainile si picioarele departe de componentele mobile ale

echipamentului.

Porniti, depozitati si alimentati masina de tuns gazon in pozitie orizontala. Porniti masina

pe o suprafata tare sau pe o portiune cu gazon deja taiata.

Verificati nivelul de ulei din baia motorului.

Conectati fisa la bujie

* Nota: Pentru modelele cu functia de pornire electrica. *

14
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nainte de a utiliza functia de pornire electrica, bateria trebuie incarcata timp de 5 ore.
Introduceti mufa incarcatorului in orificiul bateriei si conectati incarcatorul la o sursa de

alimentare.

Motoarele care echipeaza aceste utilaje pot fi dotate cu:

- Pompita de amorsare
- Soc manual
- Soc termic

PORNIREA: Pentru motoarele dotate cu pompita de amorsare

Pornirea prin actionare (demaror): Amorsati carburatorul prin actionarea pompitei de
amorsare situata pe capacul filtrului de aer (3-4 actionari). Trageti manerul stop de
urgenta cu méana stanga si lipiti-l de manerul de ghidare. Prindeti manerul demaror cu
mana dreapta si trageti usor pana cand simtiti c& opune rezistenta. Apoi trageti constant
pentru a porni motorul. Dupa ce motorul a pornit Iasati-I sa capete turatia maxima ,dupa

care puteti incepe lucrul.
PORNIREA: Pentru motoarele dotate cu soc termic

Trageti manerul stop de urgentd cu mana stanga si lipiti-l de
manerul de ghidare. Prindeti manerul demaror cu ména dreapta si
trageti usor pana cand simtiti ca opune rezistenta. Trageti constant

pentru a porni motorul. Dupa ce motorul a pornit Iasati-l sa capete

turatia maxima, dupa care puteti incepe lucrul.

PORNIREA: Pentru motoarele dotate cu soc manual

15
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Pornirea prin actionare (demaror): Trageti manerul stop de urgenta cu mana stanga si
lipiti-l de méanerul de ghidare si pozitionati maneta de soc in pozitia inchis si actionati
maneta de acceleratie la maxim ( daca este in dotare ). Prindeti manerul demaror cu
mana dreapta si trageti usor pana cand simtiti ca opune rezistenta, apoi constant pentru
a porni motorul, dupa care pozitionati maneta soc in pozitie deschis (de lucru). Dupa ce

motorul a pornit |asati- s& capete turatia maxima, dupa care il puteti folosi in lucru.

PORNIREA AUTOMATA (la cheie): Dacd utilajul este dotat si cu pornire automats
pornirea se va face prin actionarea cheii urmand pasii de pornire in functie de dotarea

motorului.

2) Eliberati maneta de control a franei de siguranta (motor-stop).

Observatie: Oprirea (pentru utilajele dotate cu maneta de acceleratie, oprirea se va face
dupa reducerea turatiei motorului la minim, dupa care eliberati manerul de control al

franei de siguranta motor-stop).

Atentie: Indepartati mainile si picioarele din zona activa a cutitului de taiat.

NOTA: Pentru rezultate mai bune, ridicati pozitia de taiere pana determinati

care inaltime este mai buna pentru masina.

ATENTIE: Cutitul continua sa se roteasca pentru cateva secunde dupa ce
motorul este oprit.

FOLOSIREA MASINII DE TUNS GAZON

Asigurati-va ca in zona de tuns nu sunt pietre, bete, fire sau alte obiecte care ar
putea distruge masina de tuns gazon sau motorul. Astfel de obiecte ar putea fi
accidental aruncate in orice directie si pot cauza vatamari corporale operatorului

sau altora.

° Pentru rezultate mai bune, nu taiati gazonul ud pentru ca se poate lipi de interiorul
cuvei.

° Motorul masinii de tuns gazon trebuie mentinut la turatie maxima pentru taierea
optima.

16
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Atentie: Daca masina se loveste de un obiect strain opriti motorul, verificati
masina cu grija pentru a nu avea distrugeri. Daca masina continua sa vibreze

n timpul operarii, indica o problema.

Sacul de colectare
Aceasta masina poate stoca gazon taiat.

° Ridicati copertina din spate.

° Introduceti sacul de gazon in spatele tijei copertinei.
) Dati drumul copertinei din spate pentru a asigura sacul de colectare in locul lui.
_ Copertina
Tija
Carlig

Golirea sacului de colectare

Tineti sacul colector de gazon de cele doua méanere din spate si de jos si ridicati-I.
Copertina se va intoarce in jurul tijei si in afara sacului de colectare. Scoateti apoi sacul
de colectare din spatele tijei copertinei de pe masina.

in timp ce tineti de manerul

de jos, ridicati sectiunea din \
spate a sacului colector de :
gazon dupa cum vedeti in
figura alaturata. Gazonul

taiat va cadea. Cand atasati

sacul colector de gazon, tf

asigurati-va ca pe tija -8
Carlige

copertinei sa stea carligul

17
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sacului de gazon, fintre
partea dreaptd si stanga a
consolei.

Ajustari ale manerului de inaltime

Masina va pune la dispozitie mai multe pozitii pentru maner si va este trimis cu aceasta

n pozitia de mijloc. Pentru a regla inaltimea procedati astfel:

. Scoateti sfoara de pornire din locasul de ghidare.

° Scoateti capatul piulitei din surubul patrat.

° Miscati de méanerul de jos in jurul copertinei din spate, pentru a regla inaltimea.
Atasati manerul de jos cu piulite si saibe de suruburile patrate.

Z>Surub cu cap inecat o
&R

Saiba plata
Saiba
grower B‘"

Piulita fluture
Ambreiajul

Prindeti maneta de ambreiaj de sistemul de ghidare. Dati drumul la maneta de ambreiaj
pentru a opri sistemul de conducere. Dati drumul la maneta de ambreiaj atunci cand doriti

sa incetiniti sau cand se apropie un obstacol, sa va intoarceti sau sa opriti.

18
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Controlul vitezei

Maneta de viteza este localizata pe maner. Este folosita pentru a regla viteza motorului.

Atentie: Pentru a opri motorul se procedeaza astfel: acceleratia motorului se reduce la
minim dupa care se da drumul la manerul de stop. A nu se opri din manerul

de stop-urgenta cand motorul este la turatie maxima decat in caz de urgenta

E Cénd maneta de control este manevraté catre simbolul iepure turatia motorului
creste.

Cand maneta de control este manevrata catre simbolul broasca turatia motorului
scade.

19
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ATENTIE!

Actionati maneta numai cand motorul este pornit. Actionarea manetei fara ca motorul

sa fie pornit poate deteriora mecanismul de antrenare.

Pentru a micsora viteza de deplasare, impingeti maneta in directia inainte.
Pentru a mari viteza de deplasare, trageti maneta in spate.

Viteza de deplasare se va potrivi in functie de conditiile de lucru (teren si gazon).
AJUSTAREA INALTIMII DE TAIERE

NOTA: Masina dumneavoastra este trimisa cu inaltimea de taiere in pozitia de jos.

Ajustati inltimea de taiere dupa cum urmeaza.

Maneta de ajustare inéltime este situat deasupra rotii dreapta din spate. Pentru a ajusta
naltimea de taiere, actionati maneta catre exterior si manevrati-o Tnainte sau inapoi cu o

treapta.

NOTA: Pentru terenuri denivelate sau instabile, mutati Tnaltimea de taiere pe o pozitie
mai Tnalta. -

maner reglj
inaltime taiere

Reglarea rotilor din fata

1. Trageti dispozitivul de blocare in sus si rotiti-| in pozitia ,INCHIS”, directia rotii din fata

poate fi fixata, astfel incat sa fie indreptata doar inainte.

2. Trageti incuietoarea si rotiti-o in pozitia ,DESCHIS”, roata din fata poate fi pivotanta,
ceea ce ofera o manevrabilitate buna, atunci cand taiati in jurul paturilor de flori, copacilor
etc.

20
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Atentie: Fiti siguri ca ati deconectat fisa bujiei nainte de a efectua reparatii

sau intretinere.

NOTA: Céand rasturnati masina de tuns gazon, goliti rezervorul. Nu intoarceti masina de
tuns mai mult de 90 de grade in orice directie si nu Iasati masina rasturnata pentru
perioade lungi de timp. Uleiul se poate scurge in partea de sus a motorului si poate cauza

probleme de pornire.

° Schimbati uleiul de motor dupa primele 5 de ore de functionare, aceasta fiind
perioada de rodaj, apoi la fiecare 25 ore de functionare sau la 6 luni. Cititi si urmati
instructiunile cu grija.

. Verificati filtrul de aer dupa 25 de ore in conditii normale. Curatati-| la fiecare doua
ore in conditii de praf. Randamentul scazut al motorului indica faptul ca filtrul de
aer trebuie curatat.

° Filtrul de aer ar trebui sa fie curatat. La inceputul fiecarui sezon de taiat gazon este

recomandat ca filtrul sa fie inlocuit. Scoateti cu grija prefiltru (daca este prevazut)
si ansamblul cartusului de pe capac.

. Dupa intretinerea prefiltrului si a cartusului instalati cartusul si prefiltrul in capac.

° Curatati motorul regulat si pastrati sistemul de racire curat pentru a permite
circulatia aerului, acest lucru fiind esential pentru durata si functionarea motorului.

21
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Asigurati-va sa nu existe murdarie, gazon si resturi de combustibil in esapament.
Partea de jos a masinii de tuns gazon ar trebui curatata dupa fiecare folosire, pentru a

preveni strangerea de gazon taiat, frunze, pamant sau alte resturi. Daca se acumuleaza,

va cauza ruginirea si vor fi afectate performantele utilajului.

. Deconectati fisa buijiei.

° Goliti carburantul din rezervor.

° Rasturnati masina si sprijiniti-o pe carcasa. Pastrati partea cu filtrul de aer in sus.
Asigurati bine masina.

° Curatati partea de dedesubt a masinii cu instrumentele potrivite.

Scoaterea cutitului, inlocuirea, ascutirea

Cuplaj . @

Lama —, __.
-

° Cand scoateti cutitul pentru ascutire
sau schimbare, protejati-va mainile cu o
pereche de manusi groase cand tineti
cutitul.

e Indepartati surubul HEX HD si saiba
plata care tin cutitul.

*~Saiba lama

—
Surub Hex HD

Atentie: Inspectati periodic adaptorul cutitului sa nu aiba fisuri, Tn special Tn

cazul In care loviti un obiect dur. Tnlocuiti-| cAnd este necesar.

Cand ascutiti cutitul urmati unghiul original al muchiei ca punct de referinta. Este extrem
de important ca fiecare parte de taiat a cutitului sa fie ascutita in mod egal pentru a
preveni dezechilibrarea cutitului. Cutitul dezechilibrat va cauza vibratii excesive cand
motorul va intra in turatie. Tnainte de a reinstala cutitul si adaptorul de cutit, lubrifiati axul
motorului cu ulei. Asigurati-va ca ati instalat cutitul cu fata marcata cu numar in jos, cand

masina este in pozitie de operare.

Introduceti adaptorul cutitului in axul motorului.

Plasati cutitul in adaptor. Asigurati-va ca acesta este aliniat si asezat pe adaptor.
Plasatl salba plata pe cutit.

Inlocum surubul Hex HD.

22
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NOTA: Pentru a fi siguri cd masina functioneazé bine, surubul cutitului trebuie inspectat

periodic (strangere).

Méanerul stop de urgenta: Lubrifiati punctele de
pivotare a manerului stop cel putin odata pe sezon

cu ulei

Rotile: Lubrifiati rotile cel putin odata pe sezon cu
ulei (ulei de motor). Daca rotile sunt indepartate

pentru orice motiv, lubrifiati suprafata axului din

spate si suprafata interioara a rotii cu ulei .

Primele 5 ore schimbati uleiu

La fiecare 5 ore verificati nivelul uleiului

curatati rezidurile depuse Tn urma folosirii
verificati filtrul de aer

curatati teava de esapament

La fiecare 25 ore/6 luni schimbati uleiul
verificati bujia

Nu umpleti peste limita baia de ulei. Daca puneti peste nivelul maxim pot aparea

urmatoarele efecte:

1. Fumigare

2. Pornire greoaie,

3. Ancrasarea buijiei,

4. Uleiul poate ajunge in filtrului de aer.

Recomandari pentru combustibil:

Folositi benzina curata, proaspata, fara plumb.

Nu amestecati uleiul cu benzina.

Verificati nivelul de combustibil.

Tnainte de realimentare, lasati motorul sa se raceasca 2 min., curatati in jurul orificiului
de umplere Tnainte de a scoate busonul rezervorului.
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Probleme Cauza Remedii
Motorul nu o Méanerul stop al cutitului este o Strangeti manerul stop al cutitului
porneste deconectat

o Fisa bujiei deconectata o Conectati fisa bujiei

o Cablu acceleratie dereglat o Verificati sursa cablului

o Rezervorul este gol sau carburantul | o Umpleti rezervorul sau schimbati

Tnvechit carburantul

o Clapeta de benzina blocata o Curéatati clapeta de benzina

o Fisa bujiei sau bujia defecta o Curatati orificiile sau schimbati fisa

sau bujia

o Motor Tnecat o Aerisiti camera de ardere
Motorul o Masina merge in pozitia de start o Schimbati maneta de viteza pe
functioneaza repede (fast)

cu fluctuatii de
turatie

o Aprindere intrerupta

o Supapa de benzina blocata sau
carburant Tnvechit

o Apa sau mizerie in carburant

o Filtru de aer infundat
o Carburator dereglat

o Conectati si strAngeti fisa bujiei

o Curatati supapa si umpleti rezervorul
cu carburant

o Goliti rezervorul si inlocuiti
combustibilul

o Curatati filtrul de aer sau inlocuiti.

o Reglati carburatorul

Motor
supraincalzit

o Ulei de motor sub nivel
o Circulatia de aer mica
o Carburatorul nereglat bine

o Schimbati uleiul sau completati
o Curatati spatiile de racire
o Reglati carburatorul

Tntreruperi de

o Carburator infundat

o Curatati carburatorul

turatie ale o Bujie defecta o Inlocum bujia
motorului la o Fisa bujie sau cablu defecte o Inlocum fisa sau aprinderea
viteze mari
Vibratii o Cutitul de taiat slabit sau masina o Strangeti cutitul de adaptor
excesive dezechilibrata o Verificati balansul cutitului
o Schimbati cutitul.
Masina nu o Turatia motorului prea mica o Reglati carburatorul sau parghiile
taie gazonul regulatorului (service).
o Gazon ud o Nu taiati gazonul cand este uda,
asteptati pana se usuca.
o Gazon prea fnalt o Taiati odata la inaltime mare apoi
taiati din nou la inaltimea dorita
o Cutitul deteriorat (neascutit) o Ascutiti sau inlocuiti cutitul
Taiat neegal o Rotile nepozitionate bine o Plasati toate rotile la aceeasi pozitie

o Cutitul uzat

o Ascultiti sau Tnlocuiti cutitul

NOTA: Pentru reparatii in afara ajustarilor de mai sus, contactati cel mai apropiat service

autorizat RURIS.
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Urmatorii pasi trebuie urmati pentru a pregati masina de tuns gazon pentru depozitare.

° Curatati si lubrifiati masina cu grija dupa descrierea din manualul de instructiuni.

InveI|t| cutltul masinii cu vaselina pentru a impiedica ruginirea.

° Dep02|tat,| masina intr-o zona uscata si curatd. Nu o depozitati 1anga material
coroziv sau surse de incalzire (centrale, sobe).

° Goliti carburantul din rezervor.

° Porniti utilajul si lasati-l sa functioneze pana cand carburantul din carburator se
consuma si acesta se opreste.

DECLARATIA DE CONFORMITATE CE c €

Producator: SC RURIS IMPEX SRL

Bvd. Decebal, nr. 111, Cladire Administrativa, Craiova, Dolj, Romania

Tel. 0351 464 632, www.ruris.ro, info@ruris.ro

Reprezentant autorizat: ing. Stroe Marius Catalin — Director General

Persoana autorizata pentru dosarul tehnic: ing.Radoi Alexandru— Director Proiectare Productie
Descrierea produsului: MASINA DE TUNS GAZON realizeaza operatii de tuns iarba si cosit,
masina propriu-zisa fiind componenta energetic de baza, iar cutitul mobil de taiere este
echipamentul de lucru efectiv.

Produsul: MASINA DE TUNS GAZON

Numar de serie produs: AATX00100001RURRXM1000 (unde AA reprezinta ultimele doua cifre
ale anului de fabricatie, caracterele 5 si 7 nr de lot, caracterele 7-12 numarul de produs)

Tipul: RXM1000 Model: RURIS
Motor: termic, pe benzina fara plumb, 4 timpi Putere: 3,9 CP
Latimeade lucru: 510 mm Pornire: Manuala

Noi, SC RURIS IMPEX SRL Craiova, producator, Tn conformitate cu H.G. 1029/2008 - privind
conditiile introducerii pe piata a masinilor, Directiva 2006/42/CE — masini; cerinte de
siguranta si securitate, Standardul EN ISO 12100:2010 — Masini. Securitate, Directiva
2014/30/UE privind compatibilitatea electromagnetica (HG 487/2016 privind compatibilitatea
electromagnetica, actualizata 2019), Regulamentul UE 2016/1628 (amendat prin
Regulamentul UE 2018/989) - stabilirea masurilor de limitare a emisiilor gazoase si de
particule poluante provenite de la motoare si H.G. 467/2018 privind masurile de aplicare ale
Regulamentului mentionat, am efectuat atestarea conformitatii produsului cu standardele
specificate si declaram ca este conform cu principalele cerinte de siguranta si securitate.
Subsemnatul Stroe Catalin, reprezentantul producatorului, declar pe proprie raspundere ca
produsul este in conformitate cu urmatoarele standarde si directive europene:

SR EN ISO 12100:2011/ EN ISO 12100:2010 - Securitatea masinilor. Concepte de baza,
principii generale de proiectare. Terminologie de baza, metodologie. Principii tehnice

SR EN ISO 13857:2020/ EN ISO 13857:2020- Securitatea masinilor. Distante de securitate
pentru prevenirea patrunderii membrelor superioare si inferioare in zonele periculoase
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SR EN 5395-1:2014/ EN ISO 5395-1:2013 - Masini pentru gradinarit. Cerinte de securitate
pentru cositori de gazon echipate cu motor cu ardere interna. Partea 1: Terminologie si
incercari commune
SR EN ISO 5395-2:2014/ EN ISO 5395-2:2013 - Masini pentru gradinarit. Cerinte de securitate
pentru cositori de gazon echipate cu motor cu ardere interna. Partea 2: Cositori de gazon cu
conducator pedestru
SR EN ISO 5395-2:2014/A1:2017/ EN SO 5395-2:2013/A1:2016 - Masini pentru gradinarit.
Cerinte de securitate pentru cositorile de gazon echipate cu motor cu ardere interna. Partea 2:
Cositori de gazon cu conductor pedestru. Amendament 1: OPC, organe de taiere, furtunuri sub
presiune
SR EN ISO 5395-2:2014/A2:2017/ EN 1SO 5395-2:2013/A2:2017 - Masini pentru gradinarit.
Cerinte de securitate pentru cositorile de gazon echipate cu motor cu ardere interna. Partea 2:
Cositori de gazon cu conductor pedestru. Amendament 2: Protectori pentru carcasa organelor
de taiere
EN 14982:2009 — Masini Agricole si forestiere. Compatibilitate electromagnetica.
e Directiva 2000/14/CE (amendata prin Directiva 2005/88/CE) — Emisiile de zgomot in
mediul exterior
e Directiva 2006/42/EC - privind masinile — introducerea pe piata a masinilor
e Directiva 2014/30/UE - privind compatibilitatea electromagnetica (HG 487/2016 privind
compatibilitatea electromagnetica, actualizata 2019);
e Regulamentul UE 2016/1628 (amendat prin Regulamentu UE 2018/989) - stabilirea
masurilor de limitare a emisiilor gazoase si de particule poluante provenite de la motoare
Alte Standarde sau specificatii utilizate:
e SR ENISO 9001 - Sistemul de Management al Calitatii
e SR EN ISO 14001 - Sistemul de Management al Mediului
e SR ISO 45001:2018 - Sistemul de Management al Sanatatii si Securitatii Ocupationale.
MARCAREA S| ETICHETAREA MOTOARELOR
Motoarele pe benzina cu aprindere prin scanteie receptionate si utilizate pe echipamentele si
masinile RURIS, conform Regulamentul UE 2016/1628 (amendat prin Regulamentul UE
2018/989) si a HG 467/2018 sunt marcate cu:
- Marca si numele producatorului: N.T.M Co Ltd
- Tipul: Y170V
- Numarul aprobarii de tip obtinut de producatorul specializat:
€24*2016/1628*2018/989SYA1/P*0389*00;
- Numarul de identificare al motorului — numar unic.
- Concept General Engine
Nota: documentatia tehnica este detinuta de producator.
Precizare: Prezenta declaratie este conforma cu originalul.
Termen de valabilitate: 10 ani de la data aprobarii.
Locul si data emiterii: Craiova,29.11.2024
Anul aplicarii marcajului CE: 2024
Nr. inreg: 1318/29.11.2024
Persoana autorizata si semnatura: Ing. Stroe Marius Catalin
Director General al
SC RURIS IMPEX SRL
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DECLARATIA DE CONFORMITATE EC

Producator: SC RURIS IMPEX SRL

Bvd. Decebal, nr. 111, Cladire Administrativa, Craiova, Dolj, Romania

Tel. 0351 464 632, www.ruris.ro, info@ruris.ro

Reprezentant autorizat: ing. Stroe Marius Catalin — Director General

Persoana autorizata pentru dosarul tehnic: ing.Radoi Alexandru — Director Proiectare Productie
Descrierea produsului: MASINA DE TUNS GAZON realizeaza operatii de tuns iarba si cosit,
masina propriu-zisa fiind componenta energetic de baza, iar cutitul mobil de taiere este
echipamentul de lucru efectiv.

Numar de serie produs: AATX00100001RURRXM1000 (unde AA reprezinta ultimele doua cifre
ale anului de fabricatie, caracterele 5 si 7 nr de lot, caracterele 7-12 numarul de produs)

Tipul: RXM1000 Model: RURIS
Motor: termic, pe benzina fara plumb, 4 timpi Putere: 3,9 CP
Latimeade lucru: 510 mm Pornire: Manuala

Nivelul de putere acustica masurat: 95.9 dB Nivelul de putere acustica garantat: 98 dB

Nivelul de putere acustica este certificat de TUV SUD Industrie Service GmbH prin certificatul

nr.OR/027431/003 din 14.10.2021 in conformitate cu prevederile Directivei 2000/14/CE

amendata prin Directiva 2005/88/CE si SR EN ISO 3744:2011

Noi, SC RURIS IMPEX SRL Craiova in calitate de producator, in conformitate cu Directiva

2000/14/CE (amendata prin Directiva 2005/88/CE), H.G. 1756/2006 - privind limitarea nivelului

emisiilor de zgomot in mediu produs de echipamente destinate utilizarii in exteriorul cladirilor,

am efectuat verificarea si atestarea conformitatii produsului cu standardele specificate si

declardm c& este conform cu principalele cerinte.

Subsemnatul Stroe Catalin, reprezentantul producatorului, declar pe proprie raspundere ca

produsul este in conformitate cu urmatoarele standarde si directive europene:

° Directiva 2000/14/CE (amendata prin Directiva 2005/88/CE) — Emisiile de zgomot in
mediul exterior

) SR EN ISO 3744:2011 - Acustica. Determinarea nivelurilor de putere acustica emise de
sursele de zgomot utilizadnd presiunea acustica

e  Directiva 2006/42/EC - privind masinile — introducerea pe piata a masinilor

° Directiva 2014/30/UE privind compatibilitatea electromagnetica (HG 487/2016 privind
compatibilitatea electromagnetica, actualizata 2019);

° Regulamentul UE 2016/1628 (amendat prin Regulamentu UE 2018/989) - stabilirea
masurilor de limitare a emisiilor gazoase si de particule poluante provenite de la motoare

Alte Standarde sau specificatii utilizate:

e SR ENISO 9001 - Sistemul de Management al Calitatii

° SR EN ISO 14001 - Sistemul de Management al Mediului

° SR ISO 45001:2018 - Sistemul de Management al Sanatatii si Securitatii Ocupationale.

Nota: documentatia tehnica este detinuta de producator.

Precizare: Prezenta declaratie este conforma cu originalul.

Termen de valabilitate: 10 ani de la data aprobarii.

Locul si data emiterii: Craiova,29.11.2024

Anul aplicarii marcajului CE: 2024

Nr. inreg: 1319/29.11.2024

Persoana autorizata si semnatura: Ing. Stroe Marius Catalin

i Director General al SC RURIS IMPEX SRL
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Dear customer!

Thank you for your decision to purchase a RURIS product and for your
trust in our company! RURIS has been on the market since 1993 and
during all this time it has become a strong brand, which has built its
reputation by keeping promises, but also by continuous investments
aimed at helping customers with reliable, efficient and quality solutions.
We are confident that you will appreciate our product and enjoy its
performance for a long time. RURIS does not offer its customers only
machines, but complete solutions. An important element in the
relationship with the customer is advice both before and after the sale,
as RURIS customers have at their disposal a whole network of partner
stores and service points.

To enjoy the purchased product, please read the user manual carefully.
By following the instructions, you will be guaranteed a long use.

The RURIS company is continuously working on the development of its
products and therefore reserves the right to modify, among other things,
their form, appearance and performance, without having the obligation
to communicate this in advance.

Thank you once again for choosing RURIS products!

Customer information and support:
Telephone: 0351.820.105

e-mail: info@ruris.ro


mailto:info@ruris.ro
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your car lawnmower has been built to be used in accordance with the rules of safe use

outlined in this manual. As with any type of power equipment, any error or carelessness

on the part of the operator can result in personal injury.

Read the entire instruction manual carefully before assembling the machine.

Read, understand and follow all instructions on the machine and in the

manual before use. Become familiar with the control and operation of this

machine before you begin use.

Do not let children under 14 use the lawnmower.

Carefully inspect the area where the machine will be used. Remove all rocks

or other objects that can be picked up by the machine and thrown in any

direction as they can cause serious injury to the operator or those in the area.

Always wear protective equipment while operating the machine to protect

yourself from objects that may be thrown by the machine in any direction.

NEVER operate the lawnmower in bare feet, sandals, slippers or light

footwear.

Never pull the car towards you while walking. If you need to go backwards,

due to a wall or anything else obstructing you, follow these steps:

A. Step away from the machine to fully extend your arms.

B. Balance with both feet on the ground.

C. Pull the mower back slightly, no more than half the distance towards
you.

Do not operate the machine while under the influence of alcohol or drugs.

Never use the machine when the lawn is wet. Always secure your feet. A slip

or fall can result in serious personal injury. Hold the handle firmly and go. If

you feel that you can no longer control the machine, IMMEDIATELY RELEAS

THE BLADE CONTROL HANDLE and it will stop rotating.

Use only in daylight or good artificial light.

Turn off the engine when crossing gravel roads.

If the equipment starts to vibrate abnormally, stop the engine and check the

cause immediately. Vibration is normally a warning of a problem.

Stop the engine and wait until the blade comes to a complete stop before

removing plant debris. Never operate the machine without guards or other

protective devices.

The engine and exhaust become hot and can cause burns. Don't touch them.

Use only accessories recommended by the manufacturer.

If situations occur that are not specified in this manual, contact an authorized

RURIS service.

You may not:

Operate near debris, ditches or the edge of dikes.
Mow sloping surfaces with an angle greater than 15 degrees as you risk imbalance.

° Mow the wet lawn.
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Work around children.

Be sure when using gasoline or other fuels. They are highly flammable and can
catch fire. Use a fuel canister.

Do not refuel the car when the engine is running. Allow the engine to cool for at
least 2 minutes before refueling.

Screw on the tank cap carefully and wipe off any traces of petrol before starting the
engine.

Do not power the machine in closed areas.

Do not store the machine or the fuel canister in enclosed spaces where there are
sources of fire such as gas stoves, stoves or chimneys.

To reduce the risk of fire, keep the car without fuel. Allow the machine to cool for at
least 5 minutes before storing.

Check the blade and motor bolts at frequent intervals for proper tightness. Then
visually inspect the knife for damage (eg bends, cracks, overuse). Tighten all nuts
and bolts securely to keep the equipment in optimal working condition.

Do not walk to safety parts. Check their operation.

After hitting a foreign object, stop the engine and thoroughly inspect the
lawnmower.

Warning labels on the car.

NU OPERATI FARA CAPACUL DE EVACUARE

AVERTIZARE

‘SAU SACUL DE COLECTARE
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3. GENERAL PRESENTATION OF THE MACHINE

1. Engine stop lever
2. Self-propelled lever
3. Shock / rpm lever
4. Horn tightening nut
5. Engine

6. Air filter

7. Wheel

8. Side exhaust

9. Muffler

10. Cutting height adjustment lever
11. Oil dipstick
12. Collector bag

13. Starter actuation lever
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Exemplary RXM1000
Engine type 4 stroke
Power 3.9HP/170cc
Working height 25-75 mm
Working width 510 mm
Collection, back dumping,
Functions side dumping, mulching,
washing
Starting manually
Ignition Electronics/magneto
Wheel size 8 inch front / 11 inch rear
displacement propelled
Fuel consumption 0.75l/h
Gasoline tank capacity 11
Oil bath capacity 051
Speed 1
HOUSING Metal
Collector bag volume 651
e, 4719
Warranty 24 months
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Lawn mower components.

CAPAC GAURA DE EVACUARE

PIULITA FLUTURE

INCARCATOR

DISPOZITIV EVACUARE LATERALA
SURUBURI

1. Fix the support with the screws and wing nuts.
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2. Install the control handle with the quick release clips.

BTN~ SSSS—

3. Fix the cables with the clamps.

4. Mount the mask on the control handle.

~




RURIS

pnwer for nature EN

5. Install the collector bag, after removing the exhaust hole cover.

Use without collection bag

1. Engage the side exhaust device.

2. The outlet hole is blocked with a cover to activate the mulching and lateral outlet

function.

10



RURIS

EN power for nature

e

3. Place the starter rope on the support hook.

For electric start
Important: Don't forget to charge the battery (for models with this

feature).
The light on the charger should be green when charging.

11
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IMPORTANT: This lawnmower comes WITHOUT OIL in the engine. Top up with
RURIS 4T-MAX oil or an API classification oil: CI-4/SL or higher, following the
instructions in the manual before starting the engine.

Engine oil bath capacity 0.5I.

The oil level is checked with the dipstick attached to the oil tank cap (threaded).

Change the engine oil after the first 5 hours of operation, which is the break-in period,

then every 25 hours of operation or every 6 months.

12
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Use quality fuel from authorized Peco stations.

Fill with the best quality UNLEADED PETROL fuel, using a metal funnel, in open areas

and away from sources of fire or sparks that could cause a fire.
WARNING:

Do not feed on the ground or near plants, as you risk damaging the environment.

ATTENTION!

This fuel is extremely flammable. Do not smoke or bring flame or

sparks near fuel.

oo IIMPORTANT
1. Stop the engine before refueling.

2. Using the wrong oil can lead to fouling of the spark plug, clogging of the exhaust or

seizing of the piston rings.
3. Move at least 3 meters away from the fuel point before starting the engine.

4. Using an improper fuel will cause severe damage to the internal parts of the engine in

a short time.

1. Check that all screws are tight and adjust if necessary.
2. Check each handlebar lever for functionality. If the handle positions are
incorrect, adjust them to be in the proper positions.
3. Topping up the oil.
- Fill the engine oil sump with RURIS 4T-MAX lubricating oil.

13



power for nature EN

RURIS

- Place the machine on a flat surface while refueling.
- To check the oil level use the oil dipstick, the oil must be at maximum
level.
- Check for oil leaks.
4. Clean the unit of dust and dirt, especially the air filter.

BEFORE STARTING
Always position yourself with hands and feet away from moving parts of the equipment.

Start, store and power the lawnmower in a horizontal position. Start the machine on a

hard surface or on a section of grass that has already been cut.
Check the oil level in the engine bay.

Connect the plug to the spark plug

* Note: For models with electric start function. *

Before using the electric start function, the battery must be charged for 5 hours. Insert

the charger plug into the battery hole and connect the charger to a power source.

14
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The engines equipping these machines can be equipped with:

- Priming pump
- Manual shock
- Thermal shock

STARTING: For engines equipped with a priming pump

Starting by actuation (starter): Prime the carburetor by actuating the priming pump
located on the air filter cover (3-4 actuations). Pull the emergency stop handle with your
left hand and stick it to the guide handle. Grasp the starter handle with your right hand
and pull gently until you feel resistance. Then pull steadily to start the engine. After the

engine has started, let it reach maximum speed, after which you can start working.

STARTING: For engines equipped with thermal shock

Pull the emergency stop handle with your left hand and stick it to

the guide handle. Grasp the starter handle with your right hand
and pull gently until you feel resistance. Pull steadily to start the
engine. After the engine has started, let it reach maximum speed,

after which you can start working.
STARTING: For engines equipped with manual shock

Push start (starter): Pull the emergency stop handle with your left hand and stick it to the
guide handle and position the choke lever in the closed position and operate the throttle
lever to full (if equipped). Grasp the starter handle with your right hand and pull gently
until you feel resistance, then steadily to start the engine, then move the choke lever to
the open (operating) position. After the engine has started, let it reach maximum speed,

after which you can use it for work.

AUTOMATIC START (with the key): If the machine is also equipped with automatic
start, the start will be done by operating the key following the starting steps depending on

the engine equipment.

15
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2) Release the safety brake (engine-stop) control lever.

Note: Shutdown (for machines equipped with a throttle lever, the stop will be made after
reducing the engine speed to minimum, after which you release the control handle of the

engine-stop safety brake).

‘I Caution: Keep your hands and feet away from the active area of the cutting
knife.

NOTE: For best results, raise the cutting position until you determine which height is best
for the machine.

CAUTION: The blade continues to rotate for several seconds after the engine
is turned off.

USING THE LAWN MOWER

Make sure there are no stones, sticks, wires or other objects in the mowing area
that could damage the lawnmower or the engine. Such objects could be
accidentally thrown in any direction and cause personal injury to the operator or
others.

° For best results, do not cut wet grass as it may stick to the inside of the tub.

° The lawnmower engine must be kept at maximum speed for optimal cutting.
Attention: If the car hits a foreign object, stop the engine, check the car

carefully for damage. If the machine continues to vibrate during operation, it
indicates a problem.

Collection bag
This machine can store grass clippings.

° Raise the rear canopy.
° Insert the lawn bag behind the awning rod.
° Release the rear cover to secure the collection bag in place.

16
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Copertina
a

Emptying the collection bag

Hold the grass bag by the two rear and bottom handles and lift it up. The canopy will turn
around the rod and out of the collection bag. Then remove the collection bag from behind

the canopy rod on the car.

While holding the bottom
handle, lift the rear section of
the grass collection bag as
shown in the adjacent figure.
The cut lawn will fall. When
attaching the grass bag,
make sure that the grass bag

hook rests on the canopy

rod, between the right and

left sides of the console.
Height handle adjustments

The machine gives you several positions for the handle and it is sent with it in the middle

position. To adjust the height proceed as follows:

° Remove the starter cord from the guide housing.

° Remove the end of the nut from the square bolt.

) Move the bottom handle around the rear canopy to adjust the height.
Attach the bottom handle with nuts and washers to the square bolts.
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clutch

Grasp the clutch lever by the guide system. Release the clutch lever to stop the drive
system. Release the clutch lever when you want to slow down or when approaching an

obstacle, turn or stop.

Mamveta ambeelaj

Speed control

The gear lever is located on the handle. It is used to regulate the engine speed.

18
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Attention : To stop the engine proceed as follows: the engine acceleration is reduced to
the minimum, after which the stop handle is released. Do not stop with the
emergency stop handle when the engine is at maximum speed except in case

of emergency

E When the control lever is moved towards the rabbit symbol the engine speed
increases.

When the control lever is moved to the frog symbol the engine speed decreases.

CAREFUL!

Operate the lever only when the engine is running. Operating the lever without the

engine running can damage the drive mechanism.

To decrease travel speed, push the lever in the forward direction.

To increase travel speed, pull the lever back.

The travel speed will be suitable according to the working conditions (land and lawn).
CUTTING HEIGHT ADJUSTMENT

NOTE: Your machine is shipped with the cutting height in the low position. Adjust the

cutting height as follows.

The height adjustment lever is located above the right rear wheel. To adjust the cutting

height, move the lever outwards and move it forward or backward one step.
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1. Pull the lock up and turn it to the
"CLOSED" position, the direction of the front wheel can be fixed so that it only points
forward.

2. Pull the lock and turn it to the "OPEN" position, the front wheel can be swiveled, which

provides good maneuverability, when cutting around flower beds, trees, etc.
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Caution: Be sure to disconnect the spark plug plug before performing repairs

or maintenance.

NOTE: When tipping the lawnmower, empty the tank. Do not turn the clipper more than
90 degrees in any direction or leave the clipper upside down for long periods of time. Oll

can leak into the top of the engine and cause starting problems.

° Change the engine oil after the first 5 hours of operation, which is the break-in
period, then every 25 hours of operation or every 6 months. Read and follow the
instructions carefully.

) Check the air filter after 25 hours under normal conditions. Clean it every two hours
in dusty conditions. Low engine performance indicates that the air filter needs to be
cleaned.

° The air filter should be cleaned. At the beginning of each mowing season it is

recommended that the filter be replaced. Carefully remove the pre-filter (if fitted)
and cartridge assembly from the cover.
° After servicing the prefilter and cartridge, install the cartridge and prefilter into the

cover.

) Clean the engine regularly and keep the cooling system clean to allow air to
circulate, which is essential for engine life and performance. Make sure there is no
dirt, grass or fuel residue in the exhaust.

The underside of the lawnmower should be cleaned after each use to prevent clippings,

leaves, soil or other debris from collecting. If it accumulates, it will cause rusting and the

machine's performance will be affected.

° Disconnect the spark plug.

Empty the fuel from the tank.

° Turn the machine over and rest it on the housing. Keep the air filter side up. Secure
the car well.

° Clean the underside of the car with the right tools.
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Knife removal, replacement, sharpening

S ° When removing the knife for
upial ﬁ.@ sharpening or changing, protect your
i:ama hands with a pair of thick gloves when
-y holding the knife.
E‘“‘*Selba o ° Remove the HEX HD screw and

washer that hold the knife.

Surub Hex HD

Caution: Periodically inspect the knife adapter for cracks, especially if you

hit a hard object. Replace it when necessary.

When sharpening the knife follow the original angle of the edge as a reference point. It is
extremely important that each cutting part of the knife is equally sharpened to prevent the
knife from becoming unbalanced. An unbalanced blade will cause excessive vibration
when the engine revs. Before reinstalling the blade and blade adapter, lubricate the motor
shaft with oil. Be sure to install the blade with the numbered face down when the machine

is in the operating position.

Insert the blade adapter into the motor shaft.

Place the knife in the adapter. Make sure it is aligned and seated on the adapter.
Place the flat washer on the blade.

Replace the Hex HD screw.

NOTE: To be sure that the machine is working well, the knife screw should be inspected
periodically ( tightness).

Emergency stop handle: Lubricate the pivot
points of the stop handle at least once a season

with oil

Wheels: Lubricate the wheels at least once a
season with oil (engine oil). If the wheels are

removed for any reason, lubricate the rear axle

surface and the inner surface of the wheel with oil.
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The first 5 hours

change oil

Every 5 hours

check the oil level

check the air filter

clean up the residue after use

clean the exhaust pipe

Every 25 hours/6 months

change the oll
check the spark plug

Do not overfill the sump. If you put above the maximum level the following effects may

occur:

1. Fumigation

2. Rough start,

3. Clogging of the spark plug,
4. QOil can get into the air filter.

Fuel recommendations:

Use clean, fresh, unleaded gasoline.
Do not mix oil with gasoline.

Check the fuel level.

Before refueling, allow the engine to cool for 2 min., clean around the filler hole before
removing the tank cap.

Problems

Cause

means

The engine
does not start

o Knife handle stop is disconnected

o Spark plug disconnected

o Throttle cable misaligned

o The tank is empty or the fuel is out
of date

o Gasoline valve blocked

o Defective spark plug or spark plug

o Drowned engine

o Tighten the knife stop handle

o Connect the spark plug

o Check the cable source

o Fill the tank or change the fuel

o Clean the fuel valve

o Clean the holes or change the plug
or spark plug

o Ventilate the combustion chamber

The engine
runs with
speed
fluctuations

o The machine moves to the starting
position

o Interrupted ignition
o Gasoline valve blocked or old fuel
o Water or dirt in the fuel

o Change the gear lever to fast (fast)

o Connect and tighten the spark plug

plug

o Clean the valve and fill the tank with
fuel

o Empty the tank and replace the fuel
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o Clogged air filter
o Carburetor out of order

o Clean the air filter or replace it.
o Adjust the carburetor

Overheated o Engine oil below level o Change the oil or top up
engine o Low air circulation o Clean the cooling spaces
o Carburetor not properly adjusted o Adjust the carburetor
Interruptions o Clogged carburetor o Clean the carburetor
in engine o Defective spark plug o Replace the spark plug
speed at high o Defective spark plug or cable o Replace the plug or ignition
speeds
Excessive o Loose cutter or unbalanced o Tighten the blade to the adapter
vibration machine o Check the blade balance
o Change the blade.
The machine o Engine speed too low o Adjust carburetor or governor levers
does not cut (service).
the lawn o Wet lawn o Do not mow the lawn when it is wet,
wait until it dries.
o Grass too tall o Cut once to high height then cut
again to desired height
o Knife damaged (not sharp) o Sharpen or replace the knife
Uneven cut o Wheels not properly positioned o Place all wheels in the same position

o Used knife

o Sharpen or replace the knife

NOTE: For repairs other than the above adjustments, contact the nearest authorized RURIS

service.

The following steps must be followed to prepare the lawnmower for storage.

° Clean and lubricate the machine carefully as described in the instruction manual.

Coat the machine knife with petroleum jelly to prevent rusting.

° Store the machine in a dry and clean area. Do not store it near corrosive material
or heating sources (central, stoves).

° Empty the fuel from the tank.

° Start the machine and let it run until the fuel in the carburetor is used up and it stops.
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DECLARATION OF CONFORMITY CE c €

Manufacturer: SC RURIS IMPEX SRL

Blvd. Decebal, no. 111, Administrative Building, Craiova, Dolj, Romania

Goal. 0351 464 632, www.ruris.ro, info@ruris.ro

Authorized representative: Eng. Stroe Marius Catalin — General Manager

Authorized person for the technical file: Eng. Radoi Alexandru — Production Design Director
Product description: LAWN MOWER performs grass cutting and mowing operations, the
machine itself being the basic energy component, and the mobile cutting knife is the actual
work equipment .

Product: LAWN MOWER

Product serial number: AATX00100001RURRXM1000 (where AA represents the last two digits
of the year of manufacture, characters 5 and 7 batch number, characters 7-12 the product
number)

Type: RXM1000 Model : RURIS
Engine : thermal, on unleaded gasoline, 4 strokes Power : 3.9 HP
Working width : 510 mm Start : Manual

We, SC RURIS IMPEX SRL Craiova, manufacturer, in accordance with HG 1029/2008 -
regarding the conditions for the introduction of cars on the market, Directive 2006/42/EC -
cars; safety and security requirements , Standard EN ISO 12100:2010 — Machinery.
Security, Directive 2014/30/EU on electromagnetic compatibility (HG 487/2016 on
electromagnetic compatibility, updated 2019), EU Regulation 2016/1628 (amended by EU
Regulation 2018/989) - establishing measures to limit gaseous emissions and polluting
particles from on engines and HG 467/2018 regarding the enforcement measures of the
mentioned Regulation, we carried out certifying the conformity of the product with the specified
standards and we declare that it complies with the main safety and security requirements.
The undersigned Stroe Catalin, the manufacturer's representative, declares on his own
responsibility that the product is in accordance with the following European standards and
directives:

SR EN ISO 12100:2011 / EN 1SO 12100:2010 - Machine safety. Basic concepts, general
design principles. Basic terminology, methodology. Technical principles

SR EN ISO 13857:2020/ EN 1SO 13857:2020- Machine safety. Safety distances to prevent
upper and lower limbs from entering hazardous areas

SR EN 5395-1:2014/ EN ISO 5395-1:2013 - Gardening machines. Safety requirements for
lawn mowers equipped with an internal combustion engine. Part 1: Terminology and common
tests

SR EN ISO 5395-2:2014/ EN I1SO 5395-2:2013 - Machines for gardening. Safety requirements
for lawn mowers equipped with an internal combustion engine. Part 2: Walk-behind
lawnmowers

SR EN ISO 5395-2:2014/A1:2017/ EN 1SO 5395-2:2013/A1:2016 - Gardening machines.
Safety requirements for lawn mowers equipped with an internal combustion engine. Part 2:
Walk-behind lawnmowers. Amendment 1: OPC, cutters, pressure hoses

SR EN ISO 5395-2:2014/A2:2017/ EN 1SO 5395-2:2013/A2:2017 - Gardening machines.
Safety requirements for lawn mowers equipped with an internal combustion engine. Part 2:
Walk-behind lawnmowers. Amendment 2: Protectors for the casing of the cutting bodies

EN 14982:2009 — Agricultural and forestry machines. Electromagnetic compatibility.
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e Directive 2000/14/EC (amended by Directive 2005/88/EC) — Noise emissions in the
outdoor environment
e Directive 2006/42/EC - on machines - placing machines on the market
e Direction 2014/30/EU - on electromagnetic compatibility (HG 487/2016 on electromagnetic
compatibility, updated 2019);
e EU Regulation 2016/1628 (amended by EU Regulation 2018/989) - establishing
measures to limit gaseous emissions and polluting particles from engines
Other Standards or specifications used:
e SR EN ISO 9001 - Quality Management System
e SR EN ISO 14001 - Environmental Management System
e SR ISO 45001:2018 - Occupational Health and Safety Management System.
MARKING AND LABELING OF ENGINES
Spark ignition gasoline engines received and used on RURIS equipment and machines,
according to EU Regulation 2016/1628 (amended by EU Regulation 2018/989) and HG
467/2018 are marked with:
- Manufacturer's brand and name: NTM Co Ltd
- Type: Y170V
- Type approval number obtained by the specialized manufacturer:
€24*2016/1628*2018/989SYA1/P*0389*00;
- Engine identification number — unique number.
- Concept General Engine
Note: the technical documentation is owned by the manufacturer.
Clarification: This declaration is in accordance with the original.
Validity period: 10 years from the date of approval.
Place and date of issuance: Craiova, 29.11.2024
Year of application of the CE marking: 2024
No. reg: 1318 /29.11.2024
Authorized person and signature: Eng. Stroe Marius Catalin
Director General of
SC RURIS IMPEX SRL
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DECLARATION OF CONFORMITY EC

Manufacturer: SC RURIS IMPEX SRL

Blvd. Decebal, no. 111, Administrative Building, Craiova, Dolj, Romania

Goal. 0351 464 632, www.ruris.ro, info@ruris.ro

Authorized representative: Eng. Stroe Marius Catalin — General Manager

The authorized person for the technical file: Eng. Radoi Alexandru — Production Design Director
Product description: LAWN MOWER performs grass cutting and mowing operations, the
machine itself being the basic energy component, and the mobile cutting knife is the actual work
equipment

Product serial number: AATX00100001RURRXM1000 (where AA represents the last two digits
of the year of manufacture, characters 5 and 7 batch number, characters 7-12 the product

number)

Type: RXM1000 Model : RURIS
Engine : thermal, on unleaded gasoline, 4 strokes Power : 3.9 HP
Working width : 510 mm Start : Manual

Measured sound power level: 95.9 dB Guaranteed sound power level: 98 dB

The acoustic power level is certified by TUV SUD Industrie Service GmbH by certificate no.

OR/027431/003 of 14.10.2021 in accordance with the provisions of Directive 2000/14/EC

amended by Directive 2005/88/CE and SR EN I1SO 3744:2011

We, SC RURIS IMPEX SRL Craiova as a manufacturer, in accordance with Directive

2000/14/EC (amended by Directive 2005/88/EC), HG 1756/2006 - on limiting the level of noise

emissions in the environment produced by equipment intended for use outside the buildings,

we have verified and certified the conformity of the product with the specified standards and

declare that it complies with the main requirements.

The undersigned Stroe Catalin, the manufacturer's representative, declares on his own

responsibility that the product is in accordance with the following European standards and

directives:

° Directive 2000/14/EC (amended by Directive 2005/88/EC) — Noise emissions in the
outdoor environment

° SR EN ISO 3744:2011 - Acoustics. Determination of sound power levels emitted by noise
sources using sound pressure

° Directive 2006/42/EC - on machines - placing machines on the market

° Directive 2014/30/EU on electromagnetic compatibility (HG 487/2016 on electromagnetic
compatibility, updated 2019);

° EU Regulation 2016/1628 (amended by EU Regulation 2018/989) - establishing
measures to limit gaseous emissions and polluting particles from engines

Other Standards or specifications used:

° SR EN I1SO 9001 - Quality Management System

° SR EN ISO 14001 - Environmental Management System

e SR ISO 45001:2018 - Occupational Health and Safety Management System.

Note: the technical documentation is owned by the manufacturer.

Clarification: This declaration is in accordance with the original.

Validity period: 10 years from the date of approval.

Place and date of issuance: Craiova, 29.11.2024

Year of application of the CE marking: 2024

No. reg: 1319 /29.11.2024

Authorized person and signature: Ing. Stroe Marius Catalin

i General Manager of SC RURIS IMPEX SRL
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Tisztelt Ugyfeliink!

Kdszonjik a RURIS termék vasarlasa melletti dontését és a céglinkbe
vetett bizalmat! A RURIS 1993 6ta van jelen a piacon, és ez id6 alatt
er6s markava valt, amely igéreteinek betartasaval, de folyamatos
befektetésekkel épitette hirnevét, hogy megbizhatd, hatékony és
min&ségi megoldasokkal segitse a vasarldkat.

Biztosak vagyunk benne, hogy értékelni fogja termékiinket, és sokaig
élvezni fogja teljesitményét. A RURIS nem csak gépeket, hanem
komplett megoldasokat kinal lgyfeleinek. A vevével valé kapcsolat
fontos eleme az értékesités elbtti és utani tanacsadas, hiszen a RURIS
Ugyfelei partnerboltok és szervizpontok egész halézataval allnak
rendelkezésikre.

A vasérolt termék élvezetéhez kérjiuk, figyelmesen olvassa el a
hasznalati itmutatét. Az utasitasok kévetésével garantélt a hosszu
hasznélat.

A RURIS cég folyamatosan dolgozik termékei fejlesztésén, ezért
fenntartja maganak a jogot, hogy tébbek kdzott formajat, megjelenését
és teljesitményét mddositsa anélkil, hogy ezt el6zetesen k6z6Iné.

Még egyszer kdszonjuk, hogy a RURIS termékeket valasztotta!
Ugyfélinformaciok és tamogatas:

Telefon: 0351 820 105
e-mail: info@ruris.ro
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az On aut6s Fiinyiroégépjat ugy tervezték, hogy az ebben a kézikbnyvben ismertetett

biztonsagos hasznalat szabdlyainak megfeleléen hasznalhaté legyen. Mint minden

tipusu elektromos berendezésnél, a kezelé barmilyen hibaja vagy figyelmetlensége

személyi sériilést okozhat.

Nem lehet:

A gép Osszeszerelése el6tt figyelmesen olvassa el a teljes hasznalati
utmutatét. Hasznalat el6tt olvassa el, értse meg és kdvesse a gépen és a
kézikdnyvben talalhatd Osszes utasitast. A hasznalat megkezdése el6tt
ismerkedjen meg a gép vezérlésével és mikddésével.

Ne engedje, hogy 14 éven aluli gyermekek hasznaljak a Flinyirégépt.
Gondosan ellendrizze azt a teruletet, ahol a gépet hasznalni fogja. Tavolitson
el minden sziklat vagy egyéb targyat, amelyet a gép felkaphat és barmilyen
irAnyba dobhat, mert sulyos sérulést okozhat a kezelének vagy a terileten
tartézkodéknak. A gép Uzemeltetése kozben mindig viseljen
védofelszerelést, hogy megvédje magat a gép altal barmely iranyba
kidobhato targyaktol.

SOHA ne hasznalja a Fiinyirégépt mezitlab, szandalban, papucsban vagy
kénnyd labbeliben.

Séta kdzben soha ne hizza maga felé az auté6t. Ha vissza kell mennie, mert
fal vagy barmi mas akadalyozza Ont, kovesse az alabbi lépéseket:

A. Lépjen tavolabb a géptdl, hogy teljesen kinyujtsa karjait.

B. Egyensulyozzon mindkét labaval a talajon.

C. Huzza kissé hatra a Flinyirégépt, legfeljebb a tavolsag felét maga felé.
Ne mikodtesse a gépet alkohol vagy kabitdszer hatasa alatt.

Soha ne hasznélja a gépet, ha a pazsit nedves. Mindig régzitse a labat. A
megcsuszas vagy esés sulyos személyi sérulést okozhat. Fogja meg erésen
a fogantyt, és menjen. Ha Ugy érzi, hogy mar nem tudja iranyitani a gépet,
AZONNAL ENGEDJEN EL A KES VEZERLOKARNYAT, és az ledll.

Csak nappali fényben vagy j6 mesterséges fényben hasznalja.

Kapcsolja ki a motort, ha kavicsos Gton halad at.

Ha a berendezés rendellenesen vibralni kezd, allitsa le a motort, és azonnal
ellendrizze az okot. A vibracio altalaban egy probléma figyelmeztetése.
Allitsa le a motort, és varja meg, amig a penge teliesen leall, mielétt
eltavolitanad a novényi térmeléket. Soha ne mikddtesse a gépet
védbburkolatok vagy egyéb véddberendezések nélkul.

A motor és a kipufog0 felforrésodik, és égési sérilléseket okozhat. Ne érintse
meg Oket.

Csak a gyarto altal javasolt tartozékokat hasznalja.

Ha olyan helyzetek fordulnak elé, amelyek nem szerepelnek ebben a
kézikdnyvben, forduljon egy hivatalos RURIS szervizhez.
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Mikodtesse tdrmelék, arkok vagy gatak széle kdzelében.

A ferde fellleteket 15 foknal nagyobb szdégben nyirja le, mert fennall az
egyensulyhiany veszélye.

Nyirja le a nedves fiivet.

Dolgozzon gyerekek kortl.

Gy6zb6djdon meg rdla, ha benzint vagy mas ulzemanyagot hasznal. Nagyon
gyulékonyak és meggyulladhatnak. Hasznaljon Gizemanyagtartalyt.

Jaré motor mellett ne tankoljon az autdba. Tankolas el6tt hagyja a motort legalabb
2 percig hdlni.

Ovatosan csavarja fel a tanksapkat, és a motor beinditasa elétt torolje le az
esetleges benzinnyomokat.

Ne kapcsolja be a gépet zart helyen.

Ne tarolja a gépet vagy az Uzemanyagtartalyt zart térben, ahol tiizforrasok vannak,
példaul gaztizhely, tizhely vagy kémény.

A tlzveszély csokkentése érdekében tartsa az autot tzemanyag nélkul. Tarolas
el6tt hagyja a gépet legalabb 5 percig hilni.

Rendszeresen ellendrizze a penge és a motorcsavarok megfelel6 meghluzasat.
Ezutan szemrevételezéssel ellendrizze a kést, hogy nem sériilt-e ( pl. hajlitasok,
repedések, tulzott haszndlat). Biztonsagosan hlGzza meg az 0sszes anyat és
csavart, hogy a berendezés optimalis miikddési allapotban maradjon.

Ne sétaljon a biztonsagi részekhez. Ellendrizze a mikodésiket.

Miutan nekilit6dott egy idegen targynak, allitsa le a motort, és alaposan ellenérizze
a Flnyirogépt.

Figyelmeztet6 cimkék az auton.

U OPERATI FARA CAPACUL DE EVACUARE

AVERTIZARE

‘SAU SACUL DE COLECTARE

B
>
S

T,
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3. A GEP ALTALANOS BEMUTATASA

1. Motorledllit6 kar

2. Onjaro kar

3. Utés / fordulatszam kar
4. Kirt szorité anya

5. Motor

6. Légsziré

7. Kerék

8. Oldals6 kipufogd

9. Hangtompit6

10. Vagéasi magassag allité kar
11. Olajméré palca
12. Gydujtétaska

13. Indité mikodtetd kar
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Példaértékii RXM1000
Motor tipusa 4 Utem(
Hatalom 39LE/170cc
Munkamagassag 25-75 mm
Munkaszélesség 510 mm

Gyljtés, visszaddémping,

Funkciok oldaldémping, mulcsozas,
mosas
Indulas kézzel
Gyuijtas Elektronika/magneto
Kerékmeéret 8 huvelyk eIt">I /11 hivelyk
hétul
elmozdulas meghajtott
Uzemanyag fogyasztas 0,75l/h
Benzintartaly térfogata 11
Az olajfiirdé kapacitasa 0,51
Sebesség 1
HAZ Fém
Gyiijtézsak térfogata 65|
Nett6 tomeg tartozékokkal 34,7 kg

Garancia

24 hénap
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Flnyirégép alkatrészek.

CAPAC GAURA DE EVACUARE

PIULITA FLUTURE

INCARCATOR

DISPOZITIV EVACUARE LATERALA
SURUBURI

1. ROgzitse a tart6t a csavarokkal és a szarnyas anyakkal.
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2. Szerelje fel a vezérldkart a gyorskioldé kapcsokkal.

SRR~ SSS—

3. Rogzitse a kabeleket a bilincsekkel.

4. Szerelje fel a maszkot a vezérl6karra.

~
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5. Szerelje fel a gy(jt6zsakot, miutan eltavolitotta a kipufogdnyilas fedelét.

Gylijtézsak nélkill hasznalhaté

1. Kapcsolja be az oldalsé kipufogd berendezést.

2. A kivezetd nyilast fedél zarja le a mulcsozads és az oldals6 kivezetés funkcio

aktivalasahoz.

10
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3. Helyezze az inditokételet a tartohorogra.

Elektromos inditashoz
Fontos: Ne felejtse el feltélteni az akkumulatort (az ilyen

funkcidval rendelkezé modelleknél).
A toltén 1évé jelzéfénynek zdlden kell vilagitania toltés kdzben.

il
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FONTOS: Ennek a Fiinyirégépnak a motorja OLAJ NELKUL jon. Téltsén fel RURIS 4T-
MAX olajat vagy API besorolasu olajat: Cl-4/SL vagy magasabb, kdvesse a kézikényv
utasitasait a motor beinditasa el6tt.

Motorolajfiird6 Grtartalma 0,5I.

Az olajszint ellendrzése az olajtartaly sapkajahoz (menetes) rogzitett nivopalcaval
torténik.

Cserélje ki a motorolajat az elsé 5 lizeméra utan, ami a betdrési idészak, majd 25

Uzemoranként vagy 6 havonta.
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Hasznaljon mindségi lzemanyagot az engedélyezett Peco allomasokrol.

Toltsén fel a legjobb mindségli Olommentes BENZIN {izemanyaggal, fémtdlcsér
segitségével, nyilt helyen, tavol olyan tiizforrasoktdl vagy szikratdl, amelyek tiizet

okozhatnak.
FIGYELMEZTETES:

Ne taplalkozzon a foéldon vagy novények kozelében, mert ezzel kérosithatia a

kérnyezetet.

FIGYELEM!

Ez az izemanyag rendkiviil gyulékony. Ne dohanyozzon, és ne vigyen

langot vagy szikrat az izemanyag kozelébe.

P IFONTOS
1. Tankolas el6tt allitsa le a motort.

2. Nem megfeleld olaj hasznalata a gyujtégyertya elszennyezddését, a kipufogdcsd

elttmddését vagy a dugattyugyliriik beszorulasat okozhatja.
3. A motor beinditasa el6tt legalabb 3 méterrel tavolodjon el az izemanyag-forrastol.

4. Nem megfelel6 Gzemanyag hasznalata révid idén belll sulyos karokat okoz a motor

belsd részeiben.
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1. Ellenérizze, hogy minden csavar meg van-e hlizva, és sziikség esetén éllitsa

be.

2. Ellenérizze az egyes kormanykarok mikodoéképességét. Ha a fogantyuk

helyzete nem megfeleld, allitsa be 6ket a megfeleld pozicidba.

3. Az olaj feltoltése.

Toltse fel a motorolajtekn6t RURIS 4T-MAX kendolajjal.

Tankolas kdzben helyezze a gépet sik fellletre.

olajszint ellenérzéséhez hasznalja az olajszintméré palcat, az
olajnak a maximalis szinten kell lennie.

Ellenérizze az olajszivargast.

4. Tisztitsa meg az egységet a portdl és szennyez6désektdl, kilondsen a

légszirét.

KEZDES ELOTT

Mindig Ggy helyezkedjen el, hogy kezét és labat tavolitsa el a berendezés mozgo

alkatrészeitdl.

Inditsa el, tarolja és allitsa be a Flinyirdgépt vizszintes helyzetben. Inditsa el a gépet

kemény fellileten vagy egy mar levagott flirészen.

Ellenérizze az olajszintet a motortérben.

14
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Csatlakoztassa a gyertyat a gyujtogyertyahoz

* Megjegyzés: Elektromos inditd funkciéval rendelkezé modellekhez. *

Az elektromos indito funkcié hasznalata el6tt az akkumulatort 5 6ran keresztil tolteni kell.
Dugja be a t6lt6 csatlakozojat az akkumulator nyilasaba, és csatlakoztassa a toltét egy

aramforrashoz.

Az ezeket a gépeket felszerel6 motorok felszerelheték:

- Feltolté szivattyu
- Manualis sokk
- H6sokk

INDITAS: Feltoltszivattytval felszerelt motorokhoz

Inditds mikodtetéssel (inditd): Toltse fel a porlasztét a légsziré fedelén talalhatod
feltoltészivattyd mikodtetésével (3-4 miikodtetés). Bal kezével hlizza meg a vészleallitd
fogantyut, és ragassza a vezet6fogantyuhoz. Jobb kezével fogja meg az indité fogantyut,
és 6vatosan hlzza, amig ellenallast nem érez. Ezutan egyenletesen hliizza meg a motor
inditdsahoz. Miutan a motor beindult, hagyja, hogy elérje a maximalis fordulatszamot,

ezutan kezdheti el a munkat.

15
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INDITAS: H6sokkkal felszerelt motorokhoz

Bal kezével hizza meg a vészleallitd fogantydt, és ragassza a
vezet6fogantyuhoz. Jobb kezével fogja meg az indit6 fogantyut,

és Ovatosan huzza, amig ellendllast nem érez. A motor

beinditasahoz egyenletesen hiizza meg. Miutan a motor beindult,

hagyja, hogy elérje a maximalis fordulatszamot, ezutan kezdheti el a munkat.
INDITAS: Kézi lengéscsillapitéval felszerelt motorokhoz

Nyomos inditas (indit6): bal kezével hiizza meg a vészledllité fogantydt, és ragassza a
vezetbéfogantyuhoz, és allitsa a szivatdkart zart helyzetbe, és mikodtesse teljesen a
gézkart (ha van). Jobb kezével fogja meg az indit6fogantyut, és évatosan hizza, amig
ellendllast nem érez, majd egyenletesen inditsa be a motort, majd mozgassa a szivaté
kart nyitott (izemi) helyzetbe. A motor beinduldsa utan hagyja elérni a maximalis

fordulatszamot, ezutdn mar hasznalhatja a munkahoz.

AUTOMATIKUS INDITAS (kulccsal): Ha a gép automata inditassal is fel van szerelve,
akkor az inditas a kulcs lenyomasaval torténik, a motor felszereltségétdl fliggéen az

inditasi lépéseket kdvetve.

2) Engedije el a biztonsagi fék (motor-leallitd) vezérldkart.

Megjegyzés: Ledllitds (fojtokarral felszerelt gépeknél a ledllitAs a motor
fordulatszaméanak minimumra csokkentése utan torténik, majd elengedi a motorleallité

biztonsagi fék vezérl6karjat).

Figyelem: Kezét és labat tartsa tavol a vagokés aktiv teruletétél.

MEGJEGYZES: A legjobb eredmény elérése érdekében emelje fel a vagasi
poziciot, amig meg nem allapitja, hogy melyik magassag a legjobb a géphez.

VIGYAZAT: A penge a motor leallitisa utan néhany masodpercig tovabb
forog.
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A FONYIROGEP HASZNALATA

° Gy6z6djon meg arrél, hogy a flinyirasi teriileten nincsenek kovek, palcikak,
vezetékek vagy egyéb targyak, amelyek karosithatjak a Flinyirégépt vagy a motort.
Az ilyen targyak véletlenul barmilyen iranyba elrepiilhetnek, és személyi sériilést
okozhatnak a kezel6nek vagy masoknak.

° A legjobb eredmény elérése érdekében ne nyirjon nedves fiivet, mert az
hozzatapadhat a kad belsejéhez.

° Az optimdlis vagas érdekében a Flnyirogép motorjat maximalis fordulatszamon
kell tartani.

Figyelem: Ha az aut6 idegen targynak (tkozik, allitsa le a motort, alaposan

ellenérizze, hogy az auté nem sértlt-e. Ha a gép miikddés kdzben tovabbra

is rezeg, az problémat jelez.

Gyijtétaska
Ez a gép levagott fiivet tarolhat.

° Emelje fel a hatso tetét.
Helyezze be a pazsitzsakot a napellenzd rad mogé.

) Engedje el a hatsé fedelet, hogy a gy(ijtézsakot a helyére rogzitse.
_ Copertina
Tija
- farlig

A gyilijtozsak lritése

Fogja meg a flizsakot a két hatsé és alsé fogantyunal, és emelje fel. A lombkorona
megfordul a rud korl, és kikerul a gy(jtézsakbol. Ezutan tavolitsa el a gyijtézsakot az

auto tetéradja mogul.
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Az als6 fogantyundl tartva

emelje fel a flgyGjté zsak \
hatso részét a mellékelt abra 5
szerint. A lenyirt pazsit
leesik. A flgyijté6 zsak
felhelyezésekor Ugyeljen ;
arra, hogy a flizsak kampdja tf :
felfekidjon a lombkorona

Carlig

rudjara, a konzol jobb és bal

oldala kozé.
A fogantyl magassaganak beallitdsa

A gép tébb poziciét ad a fogantyunak, és kdzépsé pozicidban kildi el vele. A magasséag
beallitasahoz kdvesse az alabbi Iépéseket:

° Tavolitsa el az inditézsinért a vezetéhazbal.

° Tavolitsa el az anya végét a négyszdogletes csavarrol.

° Mozgassa az alsé fogantyut a hatso tetd korlil a magassag beallitasahoz.
Rogzitse az als6 fogantyut anyakkal és alatétekkel a négyzet alaku csavarokhoz.

@umb cu cap inecat ¢

Saiba plata

Saiba
grower

Piulita fluture
kuplung

Fogja meg a tengelykapcsolo kart a vezetérendszernél. Engedije el a tengelykapcsold
kart a meghajtérendszer leallitasahoz. Engedje el a tengelykapcsol6 kart, ha lassitani

szeretne, vagy ha akadalyhoz kézeledik, forduljon vagy alljon meg.
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Sebességszabalyozas

A sebességvaltd kar a fogantydn talalhaté. A motor fordulatszaméanak szabalyozasara
szolgal.

Figyelem : A motor leallitasahoz a kovetkez&képpen jarjon el: a motor gyorsulasa a
minimumra csokken, majd a leéllit6 kart elengedi. Ne alljon meg a vészleallité
karral, amikor a motor maximalis fordulatszamon jar, kivéve vészhelyzet
esetén

E Ha a vezérl6kart a nyul szimbolum felé tolja, a motor fordulatszama né.

Ha a vezérl6kart a béka szimbdlumra allitja, a motor fordulatszama csokken.

19



RURIS

power for nature HU

=

N

OVATOS!

A kart csak jaré motor mellett hasznalja. A kar jaré motor nélkili miikbdtetése
karosithatja a hajtomivet.

A haladasi sebesség csokkentéséhez nyomja elére a kart.

A haladasi sebesség noveléséhez hiizza vissza a kart.

A haladasi sebesség a munkakorilményeknek (fold és pazsit) megfelel6 lesz.
VAGASMAGASSAG BEALLITASA

MEGJEGYZES: A gépet alacsony vagasi magassaggal szallitjuk. Allitsa be a vagasi
magassagot az alabbiak szerint.

A magassagallito kar a jobb hats6 kerék felett taladlhaté. A vagasi magassag

beallitasahoz mozgassa a kart kifelé, és egy Iépéssel elbre vagy hatra.

MEGJEGYZES: Egyenetlen vagy instabil terep esetén 4allitsa a vaga3| magassagot

magasabb pozicidba.

maner reglj
inaltime taiere

Az els6 kerekek beallitasa

1. Huzza fel a zéarat és forditsa "ZARVA" allasba, az elsé kerék iranya rogzithetd gy,

hogy csak elére mutasson.

2. Hiuzza meg a zarat és forditsa "NYITOTT" allasba, az els6 kerék elforgathatd, ami jé

mandverezhet&séget biztosit, virdagagyasok, fak, stb. korili vagasnal.
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Figyelem: Javitds vagy karbantartds el6tt feltétlenidl huzza ki
gyujtégyertyat .

MEGJEGYZES: A Fiinyirogép megdontésekor Uritse ki a tartalyt. Ne forditsa el a
vagogépet 90 foknal nagyobb szégben semmilyen irdnyba, és ne hagyja fejjel lefelé

hosszu ideig. Az olaj beszivaroghat a motor tetejébe, és inditasi probléméakat okozhat.

° Cserélje ki a motorolajat az els6 5 lizemora utan, ami a betorési idészak, majd 25
Uzemoranként vagy 6 havonta. Olvassa el és kdvesse figyelmesen az utasitasokat.

° Normal korilmények koézott 25 ora elteltével ellenérizze a légszirét. Poros
korilmények kdzott kétoranként tisztitsa meg. Az alacsony motorteljesitmény azt
jelzi, hogy a levegdszilrét meg kell tisztitani.

° A légszlrét meg kell tisztitani. Minden nyirasi szezon elején ajanlatos a szlrét

kicserélni. Ovatosan tavolitsa el az elész{irét (ha van) és a patron egységet a
fedélrél.

° Az el6sziir6 és a patron szervizelése utan helyezze be a patront és az el6szirét a
burkolatba.

) Rendszeresen tisztitsa meg a motort, és tartsa tisztan a hitérendszert, hogy a
levegé keringhessen, ami elengedhetetlen a motor élettartamahoz és
teljesitményéhez. Gy6z6djon meg arrdl, hogy nincs szennyezdédés, fi vagy
Uzemanyag-maradvany a kipufogéban.
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A Flnyir6gép als6 részét minden hasznélat utdn meg kell tisztitani, hogy
megakadalyozza a nyesedék, levelek, talaj vagy egyéb tormelék 6sszegyllését. Ha

felhalmozadik, rozsdasodast okoz, és ez befolyasolja a gép teljesitményét.

° Hizza ki a gyujtogyertyat.

° Uritse ki az lizemanyagot a tartalybol.

) Forditsa meg a gépet, és helyezze ra a hazra. Tartsa a légsz(r6 oldalat felfelé. Jol
rogzitse az autét.

° Tisztitsa meg az auto aljat a megfeleld eszkdzokkel.

Kés eltavolitas, csere, élezés

Cuplaj . @

Lama —

) Amikor eltavolitia a kést élezéshez
vagy cseréhez, védje a kezét egy par
vastag keszty(ivel, amikor a kést fogja.
e e  Tavolitsa el a HEX HD csavart és
‘E& T —— alatétet, amelyek a kést tartjak.

Surub Hex HD

Vigyazat: Rendszeresen ellendrizze a késadaptert, hogy nincs-e rajta
repedés, kiilondsen, ha kemény targyhoz ttkozik. Szilkség esetén cserélje
ki.

A kés élezésekor kdvesse az él eredeti szogét referenciapontként. Rendkivil fontos,
hogy a kés minden véagoérésze egyforman legyen élesitve, nehogy a kés
kiegyensulyozatlan legyen. A kiegyensulyozatlan penge tulzott vibraciot okoz, amikor a
motor fordul. A penge és a pengeadapter visszaszerelése el6tt kenje meg olajjal a motor
tengelyét. Ugyeljen arra, hogy a pengét a szamozott oldallal lefelé szerelje be, amikor a

gép Uzemi helyzetben van.

° Helyezze be a pengeadaptert a motor tengelyébe.

° Helyezze a kést az adapterbe. Gy6z6djon meg arrél, hogy egy vonalban van, és
illeszkedik az adapterhez.

° Helyezze a lapos alatétet a pengére.

° Cserélje ki a Hex HD csavart.
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MEGJEGYZES: Annak érdekében, hogy megbizonyosodjon arrél, hogy a gép

megfeleléen miikodik, a késcsavart rendszeresen ellendrizni kell ( feszességét ).

Vészledllité fogantyd: Szezononként legalabb . > \

egyszer kenje meg olajjal a ledllitd fogantyu \¥ ' Maneta stop motor

forgaspontjait Puncte

Iubriﬁere

Kerekek: Szezononként legaldbb egyszer kenje
meg a kerekeket olajjal (motorolajjal). Ha a
kerekeket barmilyen okbdl eltavolitjak, kenje me ot

. Y B : : 9 Roata .,-—"""~_FM e
olajjal a hatsé tengely fellletét és a kerék belsé

fellletét.

Az els6 5 ora olajat cserélni

5 6ranként ellendrizze az olajszintet
hasznélat utan tisztitsa meg a maradékot
ellendrizze a légsziirét
tisztitsa meg a kipufog6csovet

25 6ranként/6 havonta cserélje ki az olajat
ellendrizze a gyujtégyertyat

Ne toltse tul az olajteknét. Ha a maximalis szintet meghaladja, a kdvetkez6 hatasok

|éphetnek fel:

1. Fustolés

2. Durva kezdet,

3. A gyujtogyertya eltdbmbdése,
4. Olaj kertilhet a légszlir6be.

Uzemanyag ajanlasok:

Hasznaljon tiszta, friss, 6lommentes benzint.

Ne keverje az olajat benzinnel.

Ellenérizze az Gzemanyagszintet.

Tankolas elétt hagyja lehdlni a motort 2 percig, tisztitsa meg a betdltényilas kdrnyékét,
miel6tt eltavolitana a tanksapkat.
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Probléméak Ok eszkdzok
A motor nem o A kés fogantyujanak tkézoje le van | o Hizza meg a késlitk6zd fogantyujat
indul be vélasztva
o A gyujtégyertya le van valasztva o Csatlakoztassa a gyujtogyertyat
o A fojtészelep-kabel rosszul van o Ellendrizze a kabelforrast
beallitva o Toltse fel a tartalyt vagy cserélje ki
o A tartaly Ures , vagy az lizemanyag az uzemanyagot
elavult o Tisztitsa meg az
o A benzinszelep eltdmddott Uzemanyagszelepet
o Hibas gyujtégyertya vagy o Tisztitsa meg a lyukakat, vagy
gyuijtégyertya cserélje ki a gyertyat vagy a
gyujtégyertyat
o Vizbe fulladt motor o Szell6ztesse ki az égésteret
A motor o A gép a kiindulé helyzetbe all o Allitsa a sebességvalté kart gyorsra
fordulatszam- (gyorsra)
ingadozasokk | o A gyujtas megszakadt o Csatlakoztassa és hizza meg a
al jar o A benzinszelep eltomddott vagy gyUijtégyertya gyertyajat

elhasznalddott az izemanyag
o Viz vagy szennyezddés az
zemanyagban

o Eltdmo6dott 1égszird
o A karburator nem mikodik

o Tisztitsa meg a szelepet, és toltse
fel a tartalyt izemanyaggal

o Uritse ki a tartalyt, és cserélje ki az
lzemanyagot

o Tisztitsa meg vagy cserélje ki a
légszirét.

o Allitsa be a karburétort

Talmelegedett
motor

o A motorolaj szintje alatt van

o Alacsony légaramlas

o A karburator nincs megfeleléen
beallitva

o Cserélje ki az olajat vagy toltse fel
o Tisztitsa meg a hiitétereket
o Allitsa be a karburatort

A motor
fordulatszama
nak
megszakadas
a nagy
fordulatszamo
n

o Eltém&dott karburator
o Hibas gyujtogyertya
o Hibas gyujtogyertya vagy kabel

o Tisztitsa meg a karburatort
o Cserélje ki a gyujtogyertyat
o Cserélje ki a dugét vagy a gyujtast

Tulzott o Laza vagé vagy kiegyensulyozatlan o Rogzitse a pengét az adapterhez

vibracio gép o Ellenérizze a penge egyensulyat
o Cserélje ki a pengét.

A gép nem o A motor fordulatszama tul alacsony o Allitsa be a karburator vagy a

nyirja a fuvet

o Nedves pazsit
o A fl tul magas

o A kés sérilt (nem éles)

szabdlyoz0 karjait (szerviz).

o Ne nyirja a fiivet, ha nedves, varja
meg, amig megszarad.

o Véagja egyszer nagy magassagba,
majd vagja Ujra a kivant magassagra
o Elesitse meg vagy cserélje ki a kést

Egyenetlen

o A kerekek nincsenek megfeleléen

o Helyezze az 6sszes kereket
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vagas elhelyezve ugyanabba a pozicioba
o Hasznalt kés o Elesitse meg vagy cserélje ki a kést

MEGJEGYZES: A fenti beallitasokon kiviili javitasokhoz forduljon a legkézelebbi hivatalos
RURIS szervizhez.

A Finyirégép tarolasi elékészitéséhez a kdvetkezd 1épéseket kell kdvetni.

° Gondosan tisztitsa meg és kenje meg a gépet a haszndlati Gtmutatéban leirtak
szerint.

) Kenje be a gépkést vazelinnel a rozsdasodas megelézése érdekében.

° Téarolja a gépet szaraz és tiszta helyen. Ne tarolja korroziv anyagok vagy
futsforrasok (kdzponti, tlizhelyek) kézelében.

° Uritse ki az izemanyagot a tartalybdl.

° Inditsa el a gépet, és hagyja jarni, amig a karburatorban 1évé Gzemanyag el nem
fogy és leall.
MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT CE c €
Gyart6: SC RURIS IMPEX SRL

Blvd. Decebal, nem. 111, Igazgatési éplilet, Craiova, Dolj, Romania

Cél. 0351 464 632, www.ruris.ro, info@ruris.ro

Meghatalmazott képviselé: Eng. Stroe Marius Catalin — vezérigazgat6

A miszaki dokumentaciora felhatalmazott személy: Eng. Radoi Alexandru — gyartastervezési
igazgato

Termékleiras: A FUNYIROGEP flinyirasi és nyirasi miveleteket végez, maga a gép az
alapvetd energiakomponens, a mobil vagékés pedig a tényleges munkaeszkéz .

Termék: FUNYIROGEP

A termék sorozatszama: AATX00100001RURRXM1000 (ahol az AA a gyartasi év utolsé két
szamjegye, az 5. és 7. karakter a tételszam, a 7-12. karakter a termékszam)

Tipus: RXM1000 Modell : RURIS
Motor : termikus, dlommentes benzinnel, 4 tGtemU Teljesitmény : 3,9 LE
Munkaszélesség : 510 mm Inditas : Kézi

Mi, SC RURIS IMPEX SRL Craiova, gyartd, a HG 1029/2008 - az autok forgalomba
hozatalanak feltételeir6l sz6lé 2006/42/EK iranyelvvel 6sszhangban - autdk; biztonséagi és
védelmi kdvetelmények , EN ISO 12100:2010 szabvany — Gépek. Biztonsag, 2014/30/EU
irdnyelv az elektromigneses kompatibilitasr6l (HG 487/2016 az elektromagneses
Osszeférhetéségrél, frissitve 2019), 2016/1628 EU-rendelet (a 2018/989 EU-rendelet
modositotta) - a gaz-halmazallapotd kibocsatasok, valamint a motorok és szennyezé
részecskék korlatozdsara vonatkoz6 intézkedések megédllapitasarol Az emlitettek
végrehajtasi intézkedéseirdl a HG 467/2018 rendelet alapjan elvégeztik a termék
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meghatarozott szabvanyoknak valé megfeleléségének igazolasat és kijelentjiuk, hogy megfelel

a f6 biztonsagi és védelmi kdvetelményeknek.

Alulirott Stroe Catalin, a gyarté képviselje sajat feleldsségére kijelenti, hogy a termék megfelel

az alabbi eurdpai szabvanyoknak és iranyelveknek:

SR EN ISO 12100:2011 / EN ISO 12100:2010 - Gépbiztonsag. Alapfogalmak, altalanos

tervezési elvek. Alapveté terminolégia, médszertan. Miszaki alapelvek

SR EN ISO 13857:2020/ EN 1SO 13857:2020- Gépbiztonsag. Biztonsagi tavolsagok, amelyek

megakadalyozzak, hogy a felsd és als6 végtagok veszélyes teriiletekre kerlljenek

SR EN 5395-1:2014/ EN ISO 5395-1:2013 - Kertészeti gépek. A bels6 égésli motorral felszerelt

Flnyirogépk biztonsagi kdvetelményei. 1. rész: Terminoldgia és altalanos tesztek

SR EN ISO 5395-2:2014/ EN ISO 5395-2:2013 - Kertészeti gépek. A belsé égésli motorral

felszerelt Flnyirogépk biztonsagi kdvetelményei. 2. rész: Sétalo Flnyirogépk

SR EN ISO 5395-2:2014/A1:2017/ EN 1SO 5395-2:2013/A1:2016 - Kertészeti gépek. A belsé

égésli motorral felszerelt Flinyir6gépk biztonsagi kdvetelményei. 2. rész: Sétalo Flinyirégépk.

1. médositas: OPC, mardk, nyomaétomlick

SR EN ISO 5395-2:2014/A2:2017/ EN I1SO 5395-2:2013/A2:2017 - Kertészeti gépek. A bels®

égésli motorral felszerelt Flinyir6gépk biztonsagi kdvetelményei. 2. rész: Sétalo Flinyirégépk.

2. modositas: Védok a vagoétestek burkolatahoz

EN 14982:2009 — Mez8gazdasagi és erdészeti gépek. Elektromagneses kompatibilitas.

e 2000/14/EK iranyelv (a 2005/88/EK iranyelvvel moédositott) — Zajkibocsatas a kuiltéri
kérnyezetben

e 2006/42/EK iranyelv - a gépekrol - a gépek forgalomba hozatalarél

e Irdny 2014/30/EU - az elektromagneses kompatibilitasrol (HG 487/2016 az
elektromagneses 6sszeférhetéségrél, frissitve 2019 );

e 2016/1628 EU-rendelet (a 2018/989-es EU-rendelet médositotta) — intézkedéseket
allapit meg a motorok gaz-halmazallapotu kibocsatasanak és szennyezé részecskéinek
korlatozéasara

Egyéb hasznalt szabvanyok vagy eléirasok:

e SR ENISO 9001 — Min&ségiranyitasi rendszer

e SR EN ISO 14001 — Kdrnyezetiranyitasi Rendszer

e SR ISO 45001:2018 — Munkahelyi egészség- és biztonsagiranyitasi rendszer.

A MOTOROK JELOLESE ES CIMKEZESE

A 2016/1628 (a 2018/989 EU rendelettel médositott) és a HG 467/2018 szamu EU-rendelet

szerint a RURIS berendezéseken és gépeken kapott és hasznalt szikragyljtasi benzinmotorok

a kovetkezdkkel vannak jeldlve:

- Gyarté marka és neve: NTM Co Ltd
- Tipus: Y170V
- A szakosodott gyart6 altal kapott tipus-jovahagyasi szam:

©24*2016/1628*2018/989SYA1/P*0389* 00;

- Motorazonosité szam — egyedi szam.

- Altalanos motor koncepci6

Megjegyzés: a miiszaki dokumentacio a gyarté tulajdona.

Pontositas: Ez a nyilatkozat megfelel az eredetinek.

Ervényességi idd: a jovahagyastdl szamitott 10 év.

Kiallités helye és idépontja: Craiova, 2024.11.29

A CE-jeldlés alkalmazasanak éve: 2024

lajstromszam: 1318 /2024.11.29

Meghatalmazott személy és alairas: Eng. Stroe Marius Catalin

féigazgatdja

SC RURIS IMPEX SRL
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MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT EK

Gyértd: SC RURIS IMPEX SRL

Blvd. Decebal, nem. 111, Igazgatasi épulet, Craiova, Dolj, Roméania

Cél. 0351 464 632, www.ruris.ro, info@ruris.ro

Meghatalmazott képviselé: Eng. Stroe Marius Catalin — vezérigazgat6

A miszaki dokumentécio felhatalmazottja: Eng. Radoi Alexandru — gyartastervezési igazgaté
Termékleiras: A FUNYIROGEP fiinyirasi és nyirasi miveleteket végez, maga a gép az alapvetd
energiakomponens, a mobil vagékés pedig a tényleges munkaeszkoz .

A termék sorozatszama: AATX00100001RURRXM1000 (ahol az AA a gyartasi év utols6 két

szamjegye, az 5. és 7. karakter a tételszam, a 7-12. karakter a termékszam)

Tipus: RXM1000 Modell : RURIS
Motor : termikus, lommentes benzinnel, 4 ttem Teljesitmény : 3,9 LE
Munkaszélesség : 510 mm Inditas : Kézi

Mért hangteljesitményszint: 95,9 dB Garantalt hangteljesitményszint: 98 dB

Az akusztikai teljesitményszintet a TUV SUD Industrie Service GmbH igazolja a 1. sz.

OR/027431/003 (2021.10.14.) a 2005/88/EK iranyelvvel és az SR EN 1SO 3744:2011 szabvany

altal médositott 2000/14/EK iranyelv rendelkezéseivel 6sszhangban.

Mi, az SC RURIS IMPEX SRL Craiova, mint gyart, a 2000/14/EK (a 2005/88/EK iranyelvvel

modositott) HG 1756/2006 iranyelvvel o6sszhangban - a tervezett berendezések Aaltal

kibocsatott zajkibocsatas korlatozasarol. épuleteken kivili felhasznalas esetén a termék
meghatarozott szabvanyoknak valé megfelel6ségét ellendriztiik és tanusitottuk, és kijelentjiik,
hogy a fébb kbvetelményeknek megfelel.

Alulirott Stroe Catalin, a gyartd képvisel6je sajat felelésségére kijelenti, hogy a termék

megfelel az alabbi eur6pai szabvanyoknak és iranyelveknek:

° 2000/14/EK iranyelv (a 2005/88/EK iranyelvvel médositott) — Zajkibocsatas a kultéri
kérnyezetben

° SR EN ISO 3744:2011 - Akusztika. A zajforrdsok 4ltal kibocsatott
hangteljesitményszintek meghatarozasa hangnyomas segitségével

e  2006/42/EK iranyelv - a gépekrdl - a gépek forgalomba hozatalarol

° 2014/30/EU iranyelv az elektromagneses Osszeférhetéségrél (HG 487/2016 az
elektromagneses dsszeférhetéségrdl, frissitve 2019 );

° 2016/1628 EU-rendelet (a 2018/989-es EU-rendelet moédositotta) — intézkedéseket
allapit meg a motorok gaz-halmazallapotu kibocsatasanak és szennyezd részecskéinek
korlatozasara

Egyéb hasznalt szabvanyok vagy el6irasok:

° SR EN ISO 9001 — Minéségiranyitasi rendszer

° SR EN ISO 14001 - Kérnyezetiranyitasi Rendszer

e SR ISO 45001:2018 — Munkahelyi egészség- és biztonsagiranyitasi rendszer.

Megjegyzés: a miiszaki dokumentacio a gyarto tulajdona.

Pontositas: Ez a nyilatkozat megfelel az eredetinek.

Ervényességi idd: a jovahagyastdl szamitott 10 év.

Kiallités helye és idépontja: Craiova, 2024.11.29

A CE-jeldlés alkalmazasanak éve: 2024

lajstromszam: 1319 /2024.11.29

Meghatalmazott személy és alairas: Ing. Stroe Marius Catalin

h Az SC RURIS IMPEX SRL vezérigazgatoja
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Cher client!

Nous vous remercions d'avoir choisi d'acheter un produit RURIS et de
votre confiance en notre entreprise ! RURIS est présente sur le marché
depuis 1993 et est devenue au fil du temps une marque forte, qui a béati
sa réputation en tenant ses promesses, mais aussi en investissant
continuellement pour aider ses clients avec des solutions fiables,
efficaces et de qualité.

Nous sommes convaincus que vous apprécierez notre produit et
profiterez de ses performances pendant longtemps. RURIS ne propose
pas seulement des machines a ses clients, mais des solutions
compléetes. Un élément important dans la relation avec le client est le
conseil avant et aprés la vente, car les clients de RURIS ont a leur
disposition tout un réseau de magasins partenaires et de points de
service.

Pour profiter du produit acheté, veuillez lire attentivement le manuel
d'utilisation. En suivant les instructions, vous aurez la garantie d'une
utilisation longue durée.

La société RURIS travaille continuellement au développement de ses
produits et se réserve donc le droit de modifier, entre autres, leur forme,
leur apparence et leurs performances, sans avoir |'obligation de le
communiquer au préalable.

Merci encore une fois d'avoir choisi les produits RURIS !

Informations et support client :
Téléphone : 0351.820.105

Courriel: info@ruris.ro


mailto:info@ruris.ro
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Votre tondeuse a gazon a été congue pour étre utilisée conformément aux régles

d'utilisation sécuritaire décrites dans ce manuel. Comme pour tout type d'équipement

électrique, toute erreur ou négligence de la part de l'opérateur peut entrainer des

blessures corporelles.

Lisez attentivement l'intégralité du manuel d'instructions avant d'assembler
la machine. Lisez, comprenez et suivez toutes les instructions figurant sur la
machine et dans le manuel avant utilisation. Familiarisez-vous avec les
commandes et le fonctionnement de cette machine avant de commencer a
I'utiliser.
Ne laissez pas les enfants de moins de 14 ans utiliser la tondeuse a gazon.
Inspectez soigneusement la zone ou la machine sera utilisée. Retirez toutes
les pierres ou autres objets qui pourraient étre ramassés par la machine et
projetés dans n'importe quelle direction, car ils pourraient causer des
blessures graves a l'opérateur ou aux personnes se trouvant a proximité.
Portez toujours un équipement de protection lorsque vous utilisez la machine
pour vous protéger des objets qui pourraient étre projetés par la machine
dans n'importe quelle direction.
N'utilisez JAMAIS la tondeuse a gazon pieds nus, avec des sandales, des
pantoufles ou des chaussures légéeres.
Ne tirez jamais la voiture vers vous lorsque vous marchez. Si vous devez
reculer, a cause d'un mur ou de tout autre obstacle, procédez comme suit :
A. Eloignez-vous de la machine pour étendre complétement vos bras.
B. Equilibre avec les deux pieds au sol.
C. Tirez légérement la tondeuse vers l'arriére, pas plus de la moitié de la
distance vers vous.
N'utilisez pas la machine sous I'influence de I'alcool ou de drogues.
N'utilisez jamais la machine lorsque la pelouse est mouillée. Assurez-vous
toujours que vos pieds sont bien fixés. Une glissade ou une chute peut
entrainer des blessures graves. Tenez fermement la poignée et démarrez.
Si vous sentez que vous ne pouvez plus contrdler la machine, LACHEZ
IMMEDIATEMENT LA POIGNEE DE COMMANDE DE LA LAME et elle
s'arrétera de tourner.
Utiliser uniguement a la lumiére du jour ou sous une bonne lumiére artificielle.
Eteignez le moteur lorsque vous traversez des chemins de gravier.
Si I'équipement commence a vibrer de maniére anormale, arrétez le moteur
et vérifiez immédiatement la cause. Les vibrations sont généralement un
avertissement d'un probléme.
Arrétez le moteur et attendez que la lame soit complétement arrétée avant
de retirer les débris végétaux. N'utilisez jamais la machine sans protections
ou autres dispositifs de protection.
Le moteur et I'échappement deviennent chauds et peuvent provoquer des
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brllures. Ne les touchez pas.
. Utilisez uniqguement les accessoires recommandés par le fabricant.
. Si des situations non spécifiées dans ce manuel se produisent, contactez un
service RURIS agréé.
Vous ne pouvez pas :

° Travailler a proximité de débris, de fossés ou au bord de digues.

° Tondez les surfaces en pente avec un angle supérieur a 15 degrés car vous risquez
de créer un déséquilibre.

° Tondez la pelouse mouillée.

° Travailler avec des enfants.

° Soyez prudent lorsque vous utilisez de I'essence ou d'autres carburants. lls sont
hautement inflammables et peuvent prendre feu. Utilisez un bidon de carburant.

) Ne faites pas le plein lorsque le moteur tourne. Laissez le moteur refroidir pendant
au moins 2 minutes avant de faire le plein.

° Revissez soigneusement le bouchon du réservoir et essuyez toute trace d'essence
avant de démarrer le moteur.

° Ne pas alimenter la machine dans des zones fermées.

° Ne stockez pas la machine ou le bidon de carburant dans des espaces clos ou se
trouvent des sources d'incendie telles que des cuisiniéres a gaz, des poéles ou des
cheminées.

° Pour réduire le risque d'incendie, ne mettez pas de carburant dans le véhicule.
Laissez refroidir le véhicule pendant au moins 5 minutes avant de le ranger.

° Vérifiez régulierement le serrage des boulons de la lame et du moteur. Inspectez
ensuite visuellement le couteau pour déceler tout dommage ( pliures , fissures,
utilisation excessive, etc.). Serrez fermement tous les écrous et boulons pour
maintenir I'équipement en parfait état de fonctionnement.

° Ne pas marcher sur les éléments de sécurité. Vérifier leur fonctionnement.

° Apres avoir heurté un objet étranger, arrétez le moteur et inspectez soigneusement
la tondeuse a gazon.

Etiquettes d'avertissement sur la voiture.

NU OPERATI FARA CAPACUL DE EVACUARE.
‘SAU SACUL DE COLECTARE

AVERTIZARE

CB
B>
>

>

44
)
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3. PRESENTATION GENERALE DE LA MACHINE

1. Levier d'arrét du moteur

2. Levier automoteur

3. Levier d'amortisseur/régime
4. Ecrou de serrage du klaxon
5. Moteur

6. Filtre a air

7. Roue

8. Echappement latéral

9. Silencieux

10. Levier de réglage de la hauteur de coupe
11. Jauge d'huile
12. Sac collecteur

13. Levier d'actionnement du démarreur
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Exemplaire RXM1000
Type de moteur 4 temps
Pouvoir 39CVv /170 cm3
Hauteur de travail 25-75 mm
Largeur de travail 510 mm

Collecte, déversement par

Fonctions le haut, déversement
latéral, paillage, lavage

Départ manuellement
Allumage Electronique/magnéto

Taille de laroue

8 pouces a l'avant / 11
pouces a l'arriere

déplacement propulsé
Consommation de
carburant 0,75 /h
Capacité du réservoir 11
d'essence
Capacité du bain d'huile 0,51
Vitesse 1
LOGEMENT Métal
Volume du sac collecteur 651
Poids net avec 34,7 kg

accessoires

Garantie

24 mois
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Composants de tondeuse a gazon.

CAPAC GAURA DE EVACUARE

PIULITA FLUTURE

INCARCATOR

DISPOZITIV EVACUARE LATERALA
SURUBURI

1. Fixez le support avec les vis et les écrous a oreilles.
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2. Installez la poignée de commande avec les clips a dégagement rapide.

BTN~ SSSS—

3. Fixez les cébles avec les pinces.

4. Montez le masque sur la poignée de commande.

~
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5. Installez le sac collecteur aprés avoir retiré le couvercle du trou d'échappement.

Utiliser sans sac de collecte

1. Enclenchez le dispositif d’échappement latéral.

2. L'orifice de sortie est bouché par un couvercle pour activer la fonction mulching et

sortie latérale.

10



RURIS

FR power for nature

3. Placez la corde de démarrage sur le crochet de support.

Pour démarrage électrique
Important : n'oubliez pas de charger la batterie (pour les modéles

dotés de cette fonction).
Le voyant du chargeur doit étre vert pendant la charge.

11
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IMPORTANT : Cette tondeuse a gazon est livrée SANS HUILE dans le moteur.
Remplissez le moteur avec de I'huile RURIS 4T-MAX ou une huile de classification API
: CI-4/SL ou supérieure, en suivant les instructions du manuel avant de démarrer le
moteur.

Capacité du bain d'huile moteur 0,5l

Le niveau d'huile est vérifié a l'aide de la jauge fixée sur le bouchon du réservoir d'huile
(fileté).

12
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Changez I'huile moteur apres les 5 premiéeres heures de fonctionnement, qui constituent

la période de rodage, puis toutes les 25 heures de fonctionnement ou tous les 6 mois.

Utilisez du carburant de qualité provenant des stations Peco autorisées.

Remplissez avec du carburant ESSENCE SANS PLOMB de la meilleure qualité, a l'aide
d'un entonnoir en métal, dans des zones ouvertes et loin de sources d'incendie ou

d'étincelles pouvant provoquer un incendie.
AVERTISSEMENT:

Ne pas nourrir au sol ou a proximité des plantes, car vous risquez d'endommager

I'environnement.

ATTENTION!

Ce carburant est extrémement inflammable. Ne fumez pas et ne

rapprochez pas de flammes ou d'étincelles du carburant.

= IIMPORTANT

1. Arrétez le moteur avant de faire le plein.

2. L'utilisation d’une huile inadaptée peut entrainer I'encrassement de la bougie, le

colmatage de I'échappement ou le grippage des segments de piston.
3. Eloignez-vous d’au moins 3 métres du point de carburant avant de démarrer le moteur.

4. L'utilisation d’un carburant inapproprié peut endommager gravement les piéces

internes du moteur en peu de temps.

13
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1. Vérifiez que toutes les vis sont serrées et ajustez si nécessaire.

2. Vérifiez le bon fonctionnement de chaque levier de guidon. Si les positions des

poignées sont incorrectes, ajustez-les pour qu'elles soient dans la bonne

position.

3. Faire I'appoint d'huile.

Remplissez le carter d’huile moteur avec de I'huile de lubrification
RURIS 4T-MAX.

Placez la machine sur une surface plane pendant le ravitaillement.
Pour vérifier le niveau d'huile , utilisez la jauge d'huile, I'huile doit
étre au niveau maximum.

Vérifiez les fuites d'huile.

4. Nettoyez I'appareil de la poussiéere et de la saleté, en particulier le filtre a air.

AVANT DE COMMENCER

Placez-vous toujours avec les mains et les pieds éloignés des piéces mobiles de

I'équipement.

Démarrez, rangez et alimentez la tondeuse a gazon en position horizontale. Démarrez la

machine sur une surface dure ou sur une section d'herbe déja coupée.

Vérifiez le niveau d'huile dans le compartiment moteur.

Connectez la prise a la bougie d'allumage

14
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* Remarque : pour les modéles avec fonction de démarrage électrique.*

Avant d'utiliser la fonction de démarrage électrique, la batterie doit étre chargée pendant
5 heures. Insérez la fiche du chargeur dans le trou de la batterie et connectez le chargeur

a une source d'alimentation‘?f{/ e
S

Les moteurs équipant ces machines peuvent étre équipés de :

- Pompe d'amorgage
- Amortisseur manuel
- Choc thermique

DEMARRAGE : Pour les moteurs équipés d'une pompe d'amorcage

Démarrage par actionnement (starter) : Amorcez le carburateur en actionnant la pompe
d'amorcage située sur le couvercle du filtre a air (3-4 actionnements). Tirez la poignée
d'arrét d'urgence avec votre main gauche et collez-la a la poignée de guidage. Saisissez
la poignée de démarrage avec votre main droite et tirez doucement jusqu'a sentir une
résistance. Tirez ensuite régulierement pour démarrer le moteur. Une fois le moteur
démarré, laissez-le atteindre son régime maximal, aprés quoi vous pouvez commencer

a travailler.

15
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DEMARRAGE : Pour les moteurs équipés de choc thermique

Tirez la poignée d'arrét d'urgence avec votre main gauche et ~
collez-la a la poignée de guidage. Saisissez la poignée de
démarrage avec votre main droite et tirez doucement jusqu'a ce
que vous sentiez une résistance. Tirez régulierement pour
démarrer le moteur. Une fois le moteur démarré, laissez-le atteindre sa vitesse maximale,

aprés gquoi vous pouvez commencer a travailler.
DEMARRAGE : Pour les moteurs équipés d'amortisseurs manuels

Démarrage par poussée (starter) : Tirez la poignée d'arrét d'urgence avec votre main
gauche et collez-la a la poignée de guidage et placez le levier de starter en position
fermée et actionnez le levier d'accélérateur a fond (si équipé). Saisissez la poignée de
démarrage avec votre main droite et tirez doucement jusqu'a ce que vous sentiez une
résistance, puis régulierement pour démarrer le moteur, puis déplacez le levier de starter
en position ouverte (fonctionnement). Une fois le moteur démarré, laissez-le atteindre sa

vitesse maximale, apreés quoi vous pouvez |'utiliser pour travailler.

DEMARRAGE AUTOMATIQUE (avec la clé) : Si la machine est également équipée du
démarrage automatique, le démarrage se fera en actionnant la clé en suivant les étapes

de démarrage en fonction de I'équipement moteur.

2) Relachez le levier de commande du frein de sécurité (arrét du moteur).

Remarque : arrét (pour les machines équipées d'un levier d'accélérateur, I'arrét se fera
aprées avoir réduit le régime moteur au minimum, apres quoi vous relacherez la poignée

de commande du frein de sécurité d'arrét du moteur).

Attention : gardez vos mains et vos pieds éloignés de la zone active du

couteau de coupe.
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REMARQUE : pour de meilleurs résultats, augmentez la position de coupe jusqu'a ce

que vous déterminiez la hauteur la mieux adaptée a la machine.

ﬂ ATTENTION : La lame continue de tourner pendant plusieurs secondes aprés

I'arrét du moteur.
UTILISATION DE LA TONDEUSE A GAZON

° Assurez-vous qu'il n'y a pas de pierres, de batons, de fils ou d'autres objets dans
la zone de tonte qui pourraient endommager la tondeuse ou le moteur. De tels
objets pourraient étre accidentellement projetés dans n'importe quelle direction et
blesser I'opérateur ou d'autres personnes.

) Pour de meilleurs résultats, ne coupez pas I'herbe mouillée car elle pourrait coller
a l'intérieur de la cuve.

) Le moteur de la tondeuse a gazon doit étre maintenu a vitesse maximale pour une
coupe optimale.

Attention : Sila voiture heurte un objet étranger, arrétez le moteur et vérifiez

soigneusement si la voiture n'est pas endommagée. Si la machine continue

a vibrer pendant le fonctionnement, cela indique un probléme.

Sac de collecte
Cette machine peut stocker I'herbe coupée.

° Soulevez la verriére arriére.

° Insérez le sac a gazon derriére la tige de l'auvent.
° Libérez le couvercle arriere pour fixer le sac de collecte en place.
Copertina

Vider le sac de collecte
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Tenez le sac & herbe par les deux poignées arriére et inférieure et soulevez-le. Le capot
tournera autour de la tige et sortira du sac de collecte. Retirez ensuite le sac de collecte

de derriere la tige du capot sur la voiture.

Tout en tenant la poignée
inférieure, soulevez la partie
arriere du sac de ramassage
d'herbe comme indiqué sur
la figure ci-contre. La
pelouse coupée tombera.
Lors de la fixation du sac de
ramassage d'herbe,

assurez-vous que le crochet

du sac de ramassage
d'herbe repose sur la tige de
l'auvent, entre les c6tés droit

et gauche de la console.
Réglages de la hauteur de la poignée

La machine vous propose plusieurs positions pour la poignée et elle est livrée avec celle-
ci en position médiane. Pour régler la hauteur, procédez comme suit :

° Retirez le cordon de démarrage du boitier de guidage.

) Retirez 'extrémité de 'écrou du boulon carré.

° Déplacez la poignée inférieure autour de la verriere arriere pour régler la hauteur.
Fixez la poignée inférieure avec des écrous et des rondelles aux boulons carrés.

Qumb cu cap inecat

Saiba plata

Saiba
grower

Piulita fluture =
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embrayage

Saisissez le levier d'embrayage par le systtme de guidage. Relachez le levier
d'embrayage pour arréter le systeme d'entrainement. Relachez le levier d'embrayage
lorsque vous souhaitez ralentir ou lorsque vous vous approchez d'un obstacle, tournez

ou vous arrétez.

Mameta ambeolaj

Maneta stop urgenta

Maneta reglaj inaltime

Contréle de vitesse

Le levier de vitesse est situé sur le guidon. Il permet de réguler le régime moteur.

Attention : Pour arréter le moteur, procédez comme suit : l'accélération du moteur est
réduite au minimum , aprés quoi la poignée d'arrét est relachée. Ne vous
arrétez pas avec la poignée d'arrét d'urgence lorsque le moteur tourne a plein

régime, sauf en cas d'urgence.
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E Lorsque le levier de commande est déplacé vers le symbole du lapin, le régime
moteur augmente.

.

Lorsque le levier de commande est déplacé vers le symbole de la grenouille, le
régime du moteur diminue.

PRUDENT!

Actionnez le levier uniqguement lorsque le moteur tourne. L'actionnement du levier sans

que le moteur tourne peut endommager le mécanisme d'entrainement.
Pour diminuer la vitesse de déplacement, poussez le levier vers 'avant.
Pour augmenter la vitesse de déplacement, tirez le levier vers l'arriére.

La vitesse de déplacement sera adaptée en fonction des conditions de travail (terrain et

pelouse).
REGLAGE DE LA HAUTEUR DE COUPE

REMARQUE : votre machine est livrée avec la hauteur de coupe en position basse.

Réglez la hauteur de coupe comme suit.

Le levier de réglage de la hauteur se trouve au-dessus de la roue arriére droite. Pour
régler la hauteur de coupe, déplacez le levier vers I'extérieur et avancez-le d'un cran vers

I'avant ou vers l'arriere.
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REMARQUE : Pour les terrains irréguliers ou instables, déplacez la hauteur de coupe

vers une position plus élevée.

maner reglj
inaltime taiere

Réglage des roues avant

1. Tirez le verrou vers le haut et tournez-le en position « FERME », la direction de la roue

avant peut étre fixée de sorte qu'elle pointe uniquement vers l'avant.

2. Tirez le verrou et tournez-le en position « OUVERT », la roue avant peut pivoter, ce
qui offre une bonne maniabilité, lors de la coupe autour des parterres de fleurs, des

arbres, etc.
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Attention : assurez-vous de débrancher la bougie d'allumage avant

d'effectuer des réparations ou des travaux d'entretien.

REMARQUE : Lorsque vous inclinez la tondeuse, videz le réservoir. Ne faites pas tourner
la tondeuse a plus de 90 degrés dans une direction ou ne la laissez pas a l'envers
pendant de longues périodes. De l'huile peut s'infiltrer dans le haut du moteur et

provoquer des problémes de démarrage.

) Changez I'huile moteur aprés les 5 premieres heures de fonctionnement, qui
constituent la période de rodage, puis toutes les 25 heures de fonctionnement ou
tous les 6 mois. Lisez et suivez attentivement les instructions.

° Vérifiez le filtre a air aprés 25 heures dans des conditions normales. Nettoyez-le
toutes les deux heures dans des conditions poussiéreuses. De faibles
performances du moteur indiquent que le filtre a air doit étre nettoyé.

. Le filtre a air doit étre nettoyé. Il est recommandé de remplacer le filtre au début de

chaque saison de tonte . Retirez soigneusement le préfilire (si installé) et la
cartouche du couvercle.

) Aprés avoir entretenu le préfiltre et la cartouche, installez la cartouche et le préfiltre
dans le couvercle.

° Nettoyez régulierement le moteur et maintenez le systeme de refroidissement
propre pour permettre a l'air de circuler, ce qui est essentiel pour la durée de vie et
les performances du moteur. Assurez-vous qu'il n'y a pas de saleté, d'herbe ou de
résidus de carburant dans le pot d'échappement.

Le dessous de la tondeuse doit étre nettoyé aprés chaque utilisation pour éviter que des

débris d'herbe, des feuilles, de la terre ou d'autres débris ne s'accumulent. S'ils
s‘accumulent, ils provoqueront de la rouille et les performances de la machine seront

affectées.

° Débrancher la bougie.

Vider le carburant du réservoir.

° Retournez la machine et posez-la sur le carter. Gardez le filtre a air vers le haut.
Fixez bien la voiture.

° Nettoyez le dessous de la voiture avec les bons outils.
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Démontage, remplacement et affitage des couteaux

Cuplaj ‘@

Lama —

° Lorsque vous retirez le couteau pour
I'affGter ou le changer, protégez vos mains
avec une paire de gants épais lorsque vous
== tenez le couteau.
. : .
E"“‘Sanba — Retirez la vis HEX HD et la rondelle

qui maintiennent le couteau.

Surub Hex HD

Attention : inspectez régulierement I'adaptateur de couteau pour détecter
d'éventuelles fissures, surtout si vous heurtez un objet dur. Remplacez-le si
nécessaire.

Lors de l'affitage du couteau, suivez l'angle d'origine du tranchant comme point de
référence. Il est extrémement important que chaque partie coupante du couteau soit
afftée de maniére égale pour éviter que le couteau ne se déséquilibre. Une lame
déséquilibrée provoquera des vibrations excessives lorsque le moteur tourne. Avant de
réinstaller la lame et l'adaptateur de lame, lubrifiez I'arbre du moteur avec de I'huile.
Assurez-vous d'installer la lame avec la face numérotée vers le bas lorsque la machine

est en position de fonctionnement.

° Insérez I'adaptateur de lame dans 'arbre du moteur.
° Placez le couteau dans l'adaptateur. Assurez-vous qu'il est aligné et bien fixé sur
I'adaptateur.

° Placez la rondelle plate sur la lame.
° Remplacez la vis Hex HD.
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REMARQUE : Pour étre sar que la machine fonctionne bien, la vis du couteau doit étre

inspectée périodiquement ( serrage ).

Poignée d'arrét d'urgence : Lubrifiez les points .. > \

de pivot de la poignée d'arrét au moins une fois par \¥ Maneta stop motor

saison avec de I'huile Puncte

Iubnﬁere
Roues : lubrifiez les roues au moins une fois par
saison avec de I'huile (huile moteur). Si les roues
sont démontées pour une raison quelconque,
lubrifiez la surface de I'essieu arriére et la surface

intérieure de la roue avec de I'huile.

Les 5 premiéres heures changer I'huile

Toutes les 5 heures vérifier le niveau d'huile

nettoyer les résidus apres utilisation
vérifier le filtre a air

nettoyer le tuyau d'échappement

Toutes les 25 heures/6 changer I'huile
mois vérifier la bougie d'allumage

Ne remplissez pas trop le puisard. Si vous dépassez le niveau maximum, les effets

suivants peuvent se produire :

1. Fumigation

2. Démarrage difficile,

3. Encrassement de la bougie,

4. De I'huile peut pénétrer dans le filtre a air.

Recommandations de carburant :

Utilisez de I'essence propre, fraiche et sans plomb.

Ne mélangez pas I'huile avec 'essence.

Vérifiez le niveau de carburant.

Avant de faire le plein, laissez refroidir le moteur pendant 2 minutes, nettoyez autour de
I'orifice de remplissage avant de retirer le bouchon du réservoir.
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Problemes

Cause

moyens

Le moteur ne
démarre pas

o La butée du manche du couteau est
déconnectée

o Bougie d'allumage débranchée

o Cable d'accélérateur mal aligné

o Le réservair est vide ou le carburant
est périmé

o Vanne d'essence bloquée

o Bougie d'allumage ou bougie
d'allumage défectueuse

o Moteur noyé

o Serrez la poignée d'arrét du couteau

o Branchez la bougie d'allumage

o Vérifiez la source du cable

o Remplissez le réservoir ou changez
le carburant

o Nettoyer le robinet de carburant

o Nettoyer les trous ou changer la
bougie ou la bougie d'allumage

o Ventiler la chambre de combustion

Le moteur
tourne avec
des
fluctuations

o La machine se déplace vers la
position de départ

o Allumage interrompu

o Changer le levier de vitesse sur
rapide (fast)

o Branchez et serrez la bougie
d'allumage

de vitesse o Vanne d'essence bloguée ou o Nettoyez la valve et remplissez le
carburant ancien réservoir de carburant
o Eau ou saleté dans le carburant o Vider le réservoir et remplacer le
carburant
o Filtre a air obstrué o Nettoyez le filtre a air ou remplacez-
o Carburateur en panne le.
o Régler le carburateur
Moteur o Huile moteur en dessous du niveau o Changer I'huile ou faire I'appoint
surchauffé o Faible circulation d'air o Nettoyer les espaces de
o Le carburateur n'est pas refroidissement
correctement réglé o Régler le carburateur
Interruptions o Carburateur obstrué o Nettoyer le carburateur
du régime o Bougie d'allumage défectueuse o Remplacer la bougie d'allumage
moteur a haut | o Bougie ou cable défectueux o Remplacer la bougie ou I'allumage
régime
Vibrations o Fraise lache ou machine o Serrez la lame sur l'adaptateur
excessives déséquilibrée o Vérifiez I'équilibrage de la lame
o Changer la lame.
La machine o Régime moteur trop faible o Réglez les leviers du carburateur ou
ne coupe pas du régulateur (entretien).
la pelouse o Pelouse mouillée o Ne tondez pas la pelouse lorsqu’elle
est mouillée, attendez qu’elle séche.
o Herbe trop haute o Coupez une fois a la hauteur la plus
élevée, puis coupez a nouveau a la
o Couteau endommagé (non hauteur souhaitée
tranchant) o Aiguiser ou remplacer le couteau
Coupe o Roues mal positionnées o Placez toutes les roues dans la
inégale o Couteau d'occasion méme position

o Aiguiser ou remplacer le couteau
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REMARQUE : Pour les réparations autres que les réglages ci-dessus, contactez le service

RURIS agréé le plus proche.

Les étapes suivantes doivent étre suivies pour préparer la tondeuse a gazon pour le

stockage.

° Nettoyez et lubrifiez soigneusement la machine comme décrit dans le manuel
d'instructions.

° Enduisez le couteau de la machine de vaseline pour éviter la rouille.

° Entreposer la machine dans un endroit sec et propre. Ne pas la stocker a proximité
de matieres corrosives ou de sources de chaleur (centrales, poéles).

. Vider le carburant du réservoir.

) Démarrez la machine et laissez-la fonctionner jusqu'a ce que le carburant du
carburateur soit épuisé et qu'elle s'arréte.

DECLARATION DE CONFORMITE CE C €

Fabricant: SC RURIS IMPEX SRL

Boul. Décébal, non. 111, batiment administratif, Craiova, Dolj, Roumanie

Objectif. 0351 464 632, www.ruris.ro, info@ruris.ro

Représentant autorisé : Ing. Stroe Marius Catalin — Directeur général

Personne autorisée pour le dossier technique : Ing. Radoi Alexandru — Directeur de la
conception de la production

Description du produit : La TONDEUSE A GAZON effectue des opérations de coupe et de
tonte de I'herbe, la machine elle-méme étant le composant énergétique de base, et le couteau
de coupe mobile est I' équipement de travail réel .

Produit : TONDEUSE A GAZON

Numéro de série du produit : AATX00100001RURRXM1000 (ou AA représente les deux
derniers chiffres de I'année de fabrication, les caractéres 5 et 7 le numéro de lot, les caracteres
7 a 12 le numéro de produit)

Taper: RXM1000 Modeéle : RURIS
Moteur : thermique, a essence sans plomb, 4 temps Puissance : 3,9 CV
Largeur de travail : 510 mm Démarrage : Manuel

Nous, SC RURIS IMPEX SRL Craiova, fabriquons, conformément a la HG 1029/2008 -
concernant les conditions d'introduction des voitures sur le marché, Directive 2006/42/CE -
voitures ; exigences de sécurité et de slreté , Norme EN ISO 12100:2010 - Machines.
Sécurité, Directive 2014/30/UE sur la compatibilité électromagnétique (HG 487/2016 sur la
compatibilité électromagnétique, mise a jour 2019), Réglement UE 2016/1628 (modifié par le
Réglement UE 2018/989) - établissant des mesures visant a limiter les émissions
gazeuses et les particules polluantes des moteurs et HG 467/2018 concernant les mesures
d'application du Réglement mentionné, nous avons effectué la certification de la conformité du
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produit aux normes spécifiées et nous déclarons qu'il est conforme aux principales exigences
de sécurité et de slreté.
Le soussigné Stroe Catalin, représentant du fabricant, déclare sous sa propre responsabilité
que le produit est conforme aux normes et directives européennes suivantes :
SR EN ISO 12100:2011 / EN ISO 12100:2010 - Sécurité des machines. Concepts de base,
principes généraux de conception. Terminologie de base, méthodologie. Principes techniques
SR EN ISO 13857:2020/ EN ISO 13857:2020- Sécurité des machines. Distances de sécurité
pour empécher les membres supérieurs et inférieurs de pénétrer dans les zones dangereuses
SR EN 5395-1:2014/EN ISO 5395-1:2013 - Machines de jardinage. Exigences de sécurité pour
les tondeuses a gazon équipées d'un moteur & combustion interne. Partie 1 : Terminologie et
essais communs
EN ISO 5395-2:2014/EN ISO 5395-2:2013 - Machines de jardinage. Exigences de sécurité
pour les tondeuses a gazon équipées d'un moteur a combustion interne. Partie 2 : Tondeuses
a gazon poussées
SR EN 1SO 5395-2:2014/A1:2017/EN 1SO 5395-2:2013/A1:2016 - Machines de jardinage.
Exigences de sécurité pour les tondeuses a gazon équipées d'un moteur & combustion interne.
Partie 2 : Tondeuses a gazon poussées. Amendement 1 : OPC, dispositifs de coupe, flexibles
Sous pression
SR EN ISO 5395-2:2014/A2:2017/EN 1SO 5395-2:2013/A2:2017 - Machines de jardinage.
Exigences de sécurité pour les tondeuses a gazon équipées d'un moteur a combustion interne.
Partie 2 : Tondeuses a gazon poussées. Amendement 2 : Protections pour le carter des
organes de coupe
EN 14982:2009 — Machines agricoles et forestiéres. Compatibilité électromagnétique.
e Directive 2000/14/CE (modifiée par la directive 2005/88/CE) — Emissions sonores dans
I'environnement extérieur
e Directive 2006/42/CE relative aux machines - mise sur le marché des machines
e Direction 2014/30/UE - sur la compatibilité électromagnétique (HG 487/2016 sur la
compatibilité électromagnétique, mise a jour 2019 ) ;
e Reglement UE 2016/1628 (modifié par le reglement UE 2018/989) - établissant des
mesures visant a limiter les émissions gazeuses et les particules polluantes des moteurs
Autres normes ou spécifications utilisées :
e SR ENISO 9001 - Systéeme de gestion de la qualité
e SR EN ISO 14001 - Systéme de gestion environnementale
e SR ISO 45001:2018 - Systeme de gestion de la santé et de la sécurité au travail.
MARQUAGE ET ETIQUETAGE DES MOTEURS
Les moteurs & essence a allumage commandé regus et utilisés sur les équipements et
machines RURIS, conformément au reglement UE 2016/1628 (modifié par le reglement UE
2018/989) et HG 467/2018, sont marqués avec :
- Marque et nom du fabricant : NTM Co Ltd
- Taper: Y170V
- Numéro d'homologation obtenu aupres du fabricant spécialisé :
€24*2016/1628*2018/989SYA1/P*0389* 00 ;
- Numéro d'identification du moteur — numéro unique.
- Concept Moteur Général
Remarque : la documentation technique est la propriété du fabricant.
Précision : Cette déclaration est conforme a l'original.
Durée de validité : 10 ans a compter de la date d'approbation.
Lieu et date de délivrance : Craiova, 29.11.2024
Année d'application du marquage CE : 2024
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N° d'immatriculation : 1318 /29.11.2024

Personne autorisée et signature : Ing. Stroe Marius Catalin
Directeur général de
SC RURIS IMPEX SRL

DECLARATION DE CONFORMITE CE

Fabricant: SC RURIS IMPEX SRL

Boul. Décébal, non. 111, batiment administratif, Craiova, Dolj, Roumanie

Objectif. 0351 464 632, www.ruris.ro, info@ruris.ro

Représentant autorisé : Ing. Stroe Marius Catalin — Directeur général

Personne autorisée pour le dossier technique : Ing. Radoi Alexandru — Directeur de la
conception de la production

Description du produit : La TONDEUSE A GAZON effectue des opérations de coupe et de
tonte de I'herbe, la machine elle-méme étant le composant énergétique de base, et le couteau
de coupe mobile est I' éguipement de travail réel .

Numéro de série du produit : AATX00100001RURRXM1000 (ou AA représente les deux
derniers chiffres de I'année de fabrication, les caractéres 5 et 7 le numéro de lot, les caracteres
7 a 12 le numéro de produit)

Taper: RXM1000 Modeéle : RURIS
Moteur : thermique, a essence sans plomb, 4 temps Puissance : 3,9 CV
Largeur de travail : 510 mm Démarrage : Manuel

Niveau de puissance acoustique mesuré : 95,9 dB Niveau de puissance acoustique garanti : 98

dB

Le niveau de puissance acoustique est certifié par TUV SUD Industrie Service GmbH par le

certificat n® OR/027431/003 du 14.10.2021 conformément aux dispositions de la directive

2000/14/CE modifiée par la directive 2005/88/CE et SR EN 1SO 3744:2011

Nous, SC RURIS IMPEX SRL Craiova en tant que fabricant, conformément a la directive

2000/14/CE (modifiée par la directive 2005/88/CE), HG 1756/2006 - sur la limitation du niveau

d'émissions sonores dans I'environnement produites par les équipements destinés a étre

utilisés & I'extérieur des batiments, nous avons Vérifié et certifié la conformité du produit aux

normes spécifiées et déclarons qu'il est conforme aux principales exigences.

Le soussigné Stroe Catalin, représentant du fabricant, déclare sous sa propre responsabilité

que le produit est conforme aux normes et directives européennes suivantes :

° Directive 2000/14/CE (modifiée par la directive 2005/88/CE) — Emissions sonores dans
I'environnement extérieur

° SR EN ISO 3744:2011 - Acoustique. Détermination des niveaux de puissance acoustique
émis par des sources de bruit & I'aide de la pression acoustique

° Directive 2006/42/CE relative aux machines - mise sur le marché des machines

° Directive 2014/30/UE relative a la compatibilité électromagnétique (HG 487/2016 sur la
compatibilité électromagnétique, mise a jour 2019 ) ;
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° Réglement UE 2016/1628 (modifié par le réeglement UE 2018/989) - établissant des
mesures visant a limiter les émissions gazeuses et les particules polluantes des moteurs

Autres normes ou spécifications utilisées :

° SR EN ISO 9001 - Systéme de gestion de la qualité

° SR EN ISO 14001 - Systeme de gestion environnementale

° SR ISO 45001:2018 - Systeme de gestion de la santé et de la sécurité au travail.

Remarque : la documentation technique est la propriété du fabricant.

Précision : Cette déclaration est conforme a I'original.

Durée de validité : 10 ans a compter de la date d'approbation.

Lieu et date de délivrance : Craiova, 29.11.2024

Année d'application du marquage CE : 2024

N° d'immatriculation : 1319 /29.11.2024

Personne autorisée et signature : Ing. Stroe Marius Catalin

Directeur Général de SC RURIS IMPEX SRL
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AyatrnTé TEAGTN!

240G EUXOPIOTOUME YIa TNV amTOPACH 0dG va ayopdoEeTe €va TTPoiov
RURIS kai yia tnv gymotoolvn oag otnv etaipeia pag! H RURIS
Bpioketal otnv ayopd atmod 10 1993 kai 6Ao autd 10 dIAOTNUA £XEI YivEl
Mia 1oxupnl pdpka, n oTroia €xel XTiOEl TN @AMN TNG TNPWVTAS TIG
UTTOOXEOEIG TNG, OGAAG KAl JE OUVEXEIG ETTEVOUCEIG TTOU GTOXEUOUV VA
BonBroouv Toug TTEAATEG UE AEIOTTIOTEG, ATTOTEAECUATIKEG KO TTOIOTIKEG
AUozeig.

EipaoTte BE€BRaiol 0TI Ba EKTIUACETE TO TTPOIOV PaG KAl Ba atToAaUoEeTE THV
a1réd0oar] Tou yia peydAo xpovikéd didotnua. H RURIS dev mpoo@épel
OTOUG TTEAATEG TNG POVO PnXavAdaTa, aAAd oAokAnpwpuéves AUOEIG.
2nuavTikd oToixeio oTn oxéon Pe Tov TTEAATN gival ol cUPBOUAEG TGOO
TTPIV 600 Kal JETA TNV TTWANGCN, KaBwg o1 TTeAdTeg TNG RURIS éxouv 0Tn
0160<ar| Toug éva 0AGKANPO BiKTUO TUVEPYACOUEVWY KATAOTNUATWY Kal
onueiwv €guTTNPETNONG.

lNa va arroAaloeTe TO TTPOIGV TTOU ayopdoarte, dIaBACTE TTPOTEKTIKA TO
eyxeIpidlo xprong. AkoAoubBwvTag TIG 0dnyieg, Ba €xeTe eyyunuévn
MaKkpoxpovia Xpron.

H etaipeia RURIS epyddetal ouvexwg yia TNV avatTuén Twv TpoidévTwy
NG Kal w¢g €K ToUTOoU dlaTnpei T0 SIKAIWPA va TPOTTOTTOINCEI, PETALU
GAwv, TN Yopen, TNV EUPAvIcN Kal TNV atrdédoar| TOUG, XWpPIig va £XEl
TNV UTTOXPEWGN VA TO KOIVOTTOINOEI €K TWV TTPOTEPWV.

20G €uXOpIOTOUPE yia GAAN pia @opd TTou €TTIAEEATE Ta TTPOIOVTA

RURIS!

IMAnpo@opicg Kal UTTOOTAPIEN TTEAATWV:
TnAépwvo: 0351.820.105e-mail: info@ruris.ro


mailto:info@ruris.ro
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gag £xXEl KOTAOKEUAOTED yia XpAon oUP@wva PE TOug Kavoveg acg@aloug Xpriong TTou

TEPIYyPAPovTal 0 autd To eyXelpidlo. Ommwg ocupfaivel pe kK&GOBe TOTTO NAEKTPIKOU

€€oTTAIOPOU, OTTOIOOATTOTE O@AAUA ) OTTPOCELia €K WEPOUG TOU XEIPIOTH WTTOPEI va

odnyno€l 0 TPAUNATIOUO.

AlaBAGoTE  TIPOOEKTIKG  OAOKANPO  TO  gyxeIpidlo  odnylwv  TIpIvV

OUVapUOAOYAOETE TO pnXavnua. AloBdoTe, KATAVONOTE Kal AKOAOUBAOTE

OAeg TIG 0dnyieg O0TO pnxdvnua Kal oTo gyxelpidlo Tpiv ammd mn xpAon.

E¢oikeiwBeite pe TOv €AeyX0 Kal TN A&IToupyia autoU TOU PNXavAUOTOG TTPIV

EekIvAoeTE TN Xpron.

Mnv a@rveTe TTaIdIA KATW Twv 14 €ETWV va XPNCIUOTIOIOUV TO XAOOKOTITIKO.

EmBewpnriote TIPOCEKTIKA Tnv TIEPIOX OTTou Ba  xpnoigotroindei 1o

pnxavnua. AeaipéaTte GAoUG Toug BPAaxoug f GAAA aVTIKEIUEVA TTOU ITTOPOUV

va pageutolv ammd 1O pnxAvnua Kal va TTETAaXTouv TTPOG OTTOIAdNTTOTE

KaTeUBuvan, KAaBWg PTTopEi va TTPOKOAEGOUV OOoBapPO TPAUPATIOUO OTOV

XEIPIOTA 1 oe Oooug PBpiokovrar otnv Tepioxr). Na @opdre TravTa

TIPOCTATEUTIKO €EOTTAIOUS KATA Tn A£ITOUPYiO TOU PNXQAVAMATOG yid va

TTIPOCTATEUTEITE OTTO AVTIKEIMEVA TTOU JTTOPET VO TTETAXTOUV OTTO TO UNXAvnua

TTPOG OTTOIAdATTOTE KATEUOBUVOT).

MOTE unv XpnOIMOTIOIEITE TO XAOOKOTITIKO HE YUUVA o3I, cavddAia,

TTAVTOPAEG A eEAa@pId uTTodpaTA.

Mnv TpaBdaTte TTOTE TO AUTOKIVNTO TTPOG TO UEPOG OOG EVW TTEPTTATATE. EdvV

TIPETTEI VA TTATE TTPOG Ta TTiow, AOYw €vOg Toixou ) oTIBATTOTE GAAO Cag

euTTodiCel, akoAouBAoTE Ta TTapakdTw BAuaTa:

A. ATopakpuvBeiTe amd TO uNXAvNUA YIa va TEVIWOETE TTANPWG Ta XEPIa
aag.

B. looppomoTe pe Ta dU0 TTOdIa OTO £5AQOG.

C. TpaBRgTe TO XAOOKOTITIKO EAAPPWG TTPOG T TTIOW, OXI TIEPICCOTEPO ATTO
TN MIOT aTTO0TACN TTPOG TO YEPOG OOG.

Mn A&IToupyEiTE TO PNXAVNUa UTTO TNV ETTAPEIA AAKOOA 1) VOPKWTIKWYV.

Mnv xpnoigoTrolgite TTOTE TO pnxavnua étav 1o ykalov eivar Bpeyuévo. Na

ao@aAigeTe TTAvTa Ta TTOdIO 0ag. ‘Eva yAioTpnua ) TITwon YTropei va odnynoel

ge oofapd TPoowTmikKSd TpaupaTiopd. KpatAoTte Tn Aafry otabepd kai

mnyaivete. EQv ai08dveaTe 611 Oev ptTopeite TTAEOV va eAEYEETE TO Unxavnua,

AMNEAEYGEPQXTE AME:XQX TH AABH EAEMXOY AAMMNA kai 6a

OTOPATHOE VA TTEPICTPEPETAI.

XpNOIYOTTOINOTE HOVO GTO PWG TNG NHEPAG 1) KAAS TEXVNTO PWG.

ZBRAveTe TOV KIVNTAPA OTaV JIOoXiETE XWHATOOPOUOUG.

Edv o e€ommAiou6g apyioel va doveital acuvhBioTa, OTAPATAOTE TOV KIVATAPO

Kal eAéyETe apéowg Tnv aitia. H dévnon eival ouvABwg pia TTpogIdoTToinon
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€vog TTpoBARuaTOG.

. 2BACTE TOV KIVNTAPA KAl TIEPIMEVETE WG OTOU N AETTIOA OTAUATACEI EVTEAWG
TIPIV 0QAIPETETE T QUTIKG UTTOAEiUaTa. Mn AsiToupyeite TTOTE TO PNXAvnua
XWPIG TTPOPUACKTHPEG 1] AAAEG TTPOCTATEUTIKEG DIATALEIG.

. O kivnTipag kai n €EATuion {eoTaivovTal Kal UTTOPEi va TTPOKAAéTOUV
geykaupara. Mnv Ta ayyigeTe.

. XpnoipoTroleite yévo EaPTAPOTA TTOU GUVIOTWVTAI ATTO TOV KATAOKEUAGDTH.

. Edv TrapouciacTolyv kataoTdoelg Trou dev kaBopifovTal ae auTtd To EYXEIPIdIO,
ETTIKOIVWVAOTE pE £va eGouaiodoTnuévo o€pPig TNg RURIS.

Agv ptTopeiTe:

AEITOUPYNOTE KOVTA O€ CUVTPIPMIA, TAQPOUG 1} OTNV AKPN aVOXWHATWV.

KoupéwTe emkAiveig emipdveleg pe ywvia peyaAldtepn amd 15 poipeg kabwg
KIvOuveUeTe va dlaTapaxOei n 1IcoppoTTia.

Koéwrte 10 Bpeypévo ykalov.

EpyaoTeite yopw atmd ta Taidid.

Na eioTe BéBaior 6Tav xpnaipoTroieite Bevivn ) GAAa kadaoipa. Eival TToAU eb@AekTa
KAl UTTOPOUV VA TTAPOUV QWTIA. XPNOIPOTIOINCTE éva JOXEIO KAUGIUOU.

Mnv ave@odialeTe TO AuTOKivnTO OTAV O KIVATAPAG ASITOUpYEl. AQACTE TOV KIVNTAPO
Va KPUWOEI YIa TOUAGXIOTOV 2 AETITA TTPIV TOV avEQPODIATHO.

BidwoTe TPOCEKTIKA TNV TATTA TOU PECEPBOUBP Kal OKOUTTIOTE TUXOV ixvn Bevdivng
TIPIV EKKIVAOETE TOV KIVNTAPA.

Mnv Tpo@OBOTEITE TO PNXAVNHO O€ KAEIGTOUG XWPOUG.

Mnv atroBnkeUeTe TO PNYXAvNUA ) To SOXEIO KAUTIMOU O€ KAEIOTOUG XWPOUG OTToU
UTTAPXOUV TTNYEG TTUPKAYIAG, OTTWG COUTTEG AEPIOU, COUTTEG I KAMIVADEG.

Mo va PeIwoEeTe Tov KivOUVO TTUPKAYIAG, KPOTHOTE TO QUTOKIVNTO Xwpig Kadaoiya.
AQAOTE TO PNYXAvnNUa va KPUWOEL Yia TOUAGXIGTOV 5 AeTTTd TTpIV TO aTroBnKeUCETE.

EA&yxete Tn AeTTida Kal Ta UTTOUAGVIA TOU KIVATAPA G€ CUXVA SIGCTAUATA VIO CWOTH
oTeyavoTnNTa. TN OUVEXEID, ETTIOEWPAOTE OTITIKA TO ayaipl yia ¢nuiég ( TT.X.
KAUWEIG, pWYHEG, UTTEPBOANIKA XPNoN). Z@ifTe OAa Ta TTagiuddia Kal Ta JTToUAdvIa
UE ao@AAcgia yia va diIatnproeTe Tov EEOTTAIONO O BEATIOTN KATAGTOGON AEITOUPYIaG.
Mnv Treptratdare o€ pépn ao@aiciag. EAEyETe TN AciToupyia Toug.

AQoU XTUTTAOETE éva EEVO QVTIKEINEVO, OTAPATAOTE TOV KIVNTAPA Kal ETTIBEWPROTE
OXOAAGTIKG TO XAOOKOTITIKO.

MpoeIdOTTOINTIKEG ETIKETEG OTO QUTOKIVNTO.

NU OPERATY FARA CAPACUL DE EVACUARE

AVERTIZARE

‘SAU SACUL DE COLECTARE

D>
>
>
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3. FENIK'H MAPOYZXIAZH TOY MHXAN'HMATOZ

1. MoxAGG akivnToTToineng Kivnrripa
2. AuTtoKIvoUuEVOG HOXAGG

3. MoxA6g apoptioép / 0.a.A

4. MagIpad ocuaPIgng KEpaTwV

5. Kivntrpag

6. ®iATpo aépa

7. Tpoxo6g

8. MAdivn egaTpion

9. ZiyaoTApag

10. MoxA6g pUBuiong Uwoug KOTTAG
11. P&4Bdog Aadiou
12. ZUMEKTIKA TOAVTQ

13. MoxA&g evepyoTroinong ekkivnaong
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Nopadelyparikog RXM1000
Tutog KivnThHpa 4 gyKEPAAIKO
Egoucia 3,9HP /170 cc
“Yyog epyaociag 25-75 xAoT
MAdTog epyaciag 510 xAot
ZuMhoyn, Tricw améppIyn,
AeiToupyieg TAQiVA atréppIyn, odTia
@UAAQ, TTAUGCIYO
Ekkivnon XElpokivnTa
AvdpAegn HAekTpoOVIKG/HayvnT
. i 8 Ivtowv gptTpog / 11
MéyeBog Tpoxou IVTOWV TTIOW
EKTOTTIONA TTpowesiTal
KaravaAwon kaucipou 0,75 AiTpa/wpa
XwpnTikOTNTA .,
pegepBoudp Beviivng 1 Airpo
XwpnTIK6TNTA AOUTPOU
Aadiov 0.5 At
TaxoTnTa 1
ITEFAZH MétaAlo
‘OyKOoG GUAAEKTIKNAG 65 |
TOAVTOG
KaBap6 Bapog pe 34 7 KIAG
ageogoudp ’
Eyyunon 24 unvwv
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E¢apTtApaTa xopToKOTITIKOU.

CAPAC GAURA DE EVACUARE

PIULITA FLUTURE

INCARCATOR

DISPOZITIV EVACUARE LATERALA
SURUBURI

1. ZTEPEWOTE TO OTAPIYUA ME TIG BidEG Kal Ta TTagIuadia.
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2. TomroBetraTe TN AaBR eAEyxou pe Ta KAITT Taxeiag atreAeuBEépwong.

BTN~ SUSS—

3. ZTEPEWOTE TO KAAWDIO PE TOUG OPIYKTIPEG.

4. TomroBeTAOTE TN pAoka atn Aafn eAEyxou.

~
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5. TomroBeTroTe TN 0aKOUAQ CUAAEKTN, APOU aQaIPECETE TO KAAUPPA TNG OTTAG EEQYWYAG.

XpRon Xxwpig Todvra cuAAoyng

1. Ao@aAioTe Tnv TTAdivVA) cuokeur €€ATHIONG.

2. H omA €€6dou eivalr payuévn pe €va KAAUPPA yia va evepyoTroinBei n Asitoupyia

gdTmaaTpwaong Kal TTAEUPIKAG €E60U.

10
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3. ToTmoBeTAOTE TO OYXOIVi EKKivOoNng 0TO AYKIGTPO OTAPIENG.

Mo NAeKTPIKA gKKivnon

ZnUavTike: Mnv {eXAoETE VO QOPTIOETE TNV pTTaTApia (Yio JOVTéEAa
ME QUTAV TN SuvaroTnTa).

H Auxvia oTo @opTioTr TIPETTEI Va Eival TTPACIV KATd T @OPTION.

11
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ZHMANTIKO: Autd 10 XAookoTiTikO diatiBetal XQPIZ AAAI aTov KivnTrpa.
2uptrAnpwoTe Add RURIS 4T-MAX ) Addi Tagivounong API: Cl-4/SL i upnAdTepo,
aKOAOUBWVTAG TIG 0dNYiEG OTO EYXEIPIDIO TIPIV EEKIVIATETE TOV KIVNTAPA.

XwpnTikéTNTA pIrdviou Aadiol kivnthpa 0,51.

H o1dBun Aadiol eAéyxetail ye Tn papdo oTdbung oTdBUNG TToU gival TTPOCAPTNHEVN GTO

KoTTakI TNG de€apevig Aadiou (Ue oTreipwya).

AANANGCeTE TO AGDI KIVNTAPA PETA TIG TIPWTEG 5 WPEG AEImoupyiag, TTou gival n TTePiodog
S10KOTTAG AgIToupyiag, HeTd KGBe 25 Wpeg AeiToupyiag ) kGO 6 Prveg.

12
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XpnoIPoTToINaTE TTOIOTIKG Kauolua atrd egouciodotnuéva TTpatrpia Peco.

lepioTe pe TV KaAuTepn TTOI6TNTA Kauaipou AMOAYBAH BENZINH, xpnoiyotroiwvrag
METOAAIKOG Xwvi, O€ avoiXToUg XWPOoUG Kal JOKPId atrd TTNyEG TTUPKAyYIAG ) oTTiverpeg TTou

Ba ptropolocav va TTPOKAAEGOUV TTUPKAYIA.
MPOEIAOMNOIHZH:

Mnv TdiCeTe 0TO £0APOG 1} KOVTA O€ QUTA, KOBWG KIVOUVEUETE va BAAWETE TO TTEPIBAANOV.

NMPOZOXH!

AuTO TO KaUOIYo €ival eCQIPETIKG €UPAEKTO. Mnv KaTTvifeTe Kai pnv

>y PEPVETE PAGYA 1} OTTIVOrPEG KOVTA OTO KAUGIHO.

e 1IZMNOYAAIOZ
1. ZTAPATACTE TOV KIVNTHPA TTPIV TOV AVEPODIAOUO.

2. H xpron AavBaopévou AadioU ptropei va odnyrnoel g€ pUTravan Tou ptroudi, atmoéepagn

NG €€ATUIONG 1} CUAANWN TwV SAKTUAiWY Tou €UBOAOU.

3. AmropakpuvBeite TouAdyioTov 3 PéTpa atrd TO CNUEI0 KAUGIKOU TIPIV EKKIVAOETE TOV

KIvnTAPQ.

4. H xprion akatrdAAnAou kaugiyou Ba TrpokaAéoel goBapr {nuUId oTa E0WTEPIKA PEPN

TOU KIVNTHPa G€ GUVTOPO XPOVIKO SIACThUA.

1. EAéy&re 611 OAeg o1 Bideg gival o@ixTEG Kal pubpioTe €Gv XpelddeTal.
2. EAéyEre Tn AciroupyikdTnTa KABE poxAoU TipovioU. Edv ol Béaeig TNG AaBRg gival

AavBaopuéveg, pubuioTe TIG WOTE va BpiokovTal OTIG CWOTEG BETEIG.

13
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3. ZupmAfpwon Aadiou.

- lepiote 10 KApTEP Aadiou kivntrpa pe AGdI Airavong RURIS 4T-
MAX.

- TommoBeTAOTE TO PNXAVNUA OE €TTTTEDN ETTIPAVEID KOTA TOV
avepodiaouo.

- oTAOuN Aadiol XpnoiyoTroinoTe TN paRdo oTdbung Aadiou, To AGdi
TIPETTEN va gival oTn PEYIOTN OTABN.

- EAéy&re yia diappoég Aadiou.

4.  KabBapioTte TN povada atmd akdvn Kal Bpwpid, €101kd To QiATpo aépa.

MPIN ZEKINHZETE

TotmoBeteiTe TTAVTA TOV €QUTO GAG PE TA XEPIA KAl TA TTOSIA JAKPIA ATTO KIVOUUEVA PEPN

TOoU £€OTTAIOPOU.

EkkivioTe, aTToBnKeUaTE KAl EVEPYOTTOINOTE TO XAOOKOTITIKO O€ OpIOVTIO B€aN. ZEKIVAOTE

TO UNXAvnua o€ Pia OKANPRA ETIQAVEID 1} OE £va TUAPA XOPTOU TTOU €XEI AdN KOTTEI.
EAéyEre TN 0TGOUN Aadioy OTO XWPO TOU KIVNTHPO.

2uvdEoTe TO UTToUdi 0TO PTTOUd|

* Znueiwon: MNa govtéAa pe Asiroupyia NAEKTPIKAG ekkivnong. *

Mpiv xpnoigotroioete TN A€ITOUpyia NAEKTPIKNAG €KKivNONG, N MHITaTOopia TTPETTEN va
@opTiaTei yia 5 wpeg. Eicaydyete To BUCUa TOU QOPTICTH OTNV OTIA TNG PTTATOPIAg Kal

ouvd£OTE TO QOPTIOTH OE uld?ffpyr’rpggpafog\.\

14
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O1 KIVNTAPEG TroU €§OTTAIJOUV QUTEG TIG UNXOVEG HTTOPOUV Va EOTTAIGTOUV pE:

- AvtAia TTARpwong
- XeIpoKivnTo 00K
- Ogpuikd ook

EKKINHZH: MNa kivntApeg e§orAIopévoug He avTAia TTARpwong

Ekkivnon pe gvepyotroinon (ida): MeyioTe TO KAPUTTUPATEP EVEPYOTTOILVTAG TNV AVTAIQ
TTARPWONG TTou BPioKeTal aTo KGAUPPa Tou QiATpou aépa (3-4 evepyoTroinoelg). TpaBngte
TN AaBR aKIvnTOTToIiNONG €KTAKTNG AVAYKNG UE TO apIoTEPSO 0ag XEPI KAl KOAAOTE Tn 0Tn
Aapn odnyou. Maaote TN AaBn Tng pidag pe To Begi oag xépl kal TPaBAETE aTTaAd péxpl va
VIWOETE AVTIOTAOT. ZTN CUVEXEIa TPARNETE OTABEPA yIa va EKKIVACETE TOV KIVNTHpaA. Apou
EKKIVAOEI O KIVATAPAG, APrOTE TOV va QTACEl OTn PEYIOTR TaXUTNTa, META Tnv oTroid

MTTOPEITE VO APXIOETE va £PYACETTE.
EKKINHZH: MNa kivnTApeg e§omAICpéVOUG ME BEPHIKO OOK

TpaBngre T AaBr) akivnToTroinong €KTAKTNG OVAYKNG HE TO
aploTepd oag xépl kal KOAAaTe Tn oTn AaBr) odnyou. MidoTe Tn
AaBn TG piCag pe 1o dei cag xépl kal TPARAETE ammaAd péxpl va

viwoeTe avriotaon. TpaBrgre oTabepd yia va €KKIVAOETE TOV

KIvnTAPA. AQoU €KKIVATEI O KIVNTAPAG, OPACTE TOV va GTACEI OTN PEYIOTN TOXUTNTA, HETA

TNV OTTOIO UTTOPEITE VO APXIOETE VA EPYACETTE.
EKKINHZH: MNa kivnTApeg e0TTAICPEVOUG PE XEIPOKIVITO AUOPTIOEP

Push start (pi¢a): TpaBi&re Tn AaBr) akivnToTroinong éKTOKTNG avAyKngG PE TO ApIOTEPD
aag xépi Kal KOAARaTe Tnv atn AaBr) odnyou kai TOTTOBETAGTE ToV JOXAG TOU TOOK OTNV
KAEIOTH) B€an Kal AeitoupyrioTe Tov JOXAS yKadlou péxpl To TEpUa (eav uttapyel). MaoTe
TN AaBr Tng pidag pe 1o de€i oag XEPI Kal TPAPRNAETE aTTaAG PéXPI VO VIWOETE avTioTaon,
TN GUVEXEID VIO Va EEKIVAOETE OTABEPE TOV KIVNTAPA KAl JETA JETAKIVIAOTE TO HOXAO TOU
TOOK TNV avoIxTh (Aeiroupyia) B€on. AQou EeKIVATEI O KIVNTAPAG, a@AOTE TOV va QTACEI

oTn PEYIOTN TaXUTNTA KOl JETE PTTOPEITE VA TOV XPNOIUOTTOINCETE YIa EpyaTia.

15
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AYTOMATH EKKINHZH (pe To kA€18i): Edv 10 pnydvnua eival €miong eotAIguévo pe
auTopaTn ekkivnon, n ekkivnon Ba yivel Pe To XEIPIOPO TOU KAEIBIOU aKOAOUBWVTAG Ta

BripaTa ekkivnong avaAoya pe Tov eEOTTAIONG TOu KIVNTAPA.

2) AtreAeuBepWIOTE TO HOXAO EAEYXOU TOU PpEvou ac@alAeiag (OTauATNua KivnTAPQ).

Znueiwon: Teppariopog AsiToupyiag (yio pnxavApoTa TTou gival eE0TTAICUEVA PE HOXAO
ykagiou, To atapdtnua Ba yivel agou PEIOETE TIG OTPOPEG TOU KIVNTHAPA OTO €AAXICTO,

META aTTé TO OTT0I0 EAeUBEPWVETE TN AARR EAEYXOU TOU PPEVOU OTQAAEIOG TOU KIVATAPQ).

‘I Mpoooxn: Kparote 1a xépia Kal Ta TTOdI0 0AG PAKPIG OTTO TNV EVEPYN
TTEPIOXA TOU PaXAIPIOU KOTING.

ZHMEIQZH: Na kaAUTEpa amroTEAEOUOTA, ONKWOTE Tn 660N KOTIAG PEXP! va KaBopioeTe

11010 UWOgG €ival KAAUTEPO yia TO pnxavnua.

MPOZOXH: H Aemida ouvexiCel va TTepIOTPEPETAl I APKETA OEUTEPOAETITA
JETd TO OBACIYO TOU KIVATAPA.

XPHZH THZ XAOOKOMTIKOZ

BeBaiwbeite 611 dev uTTdpyouv TTETPEG, PaRdid, aupuata i GAAa avTIKEiuEVa oTnv
TTEPIOXNA KOTIAG TTou Ba putropoloav va TTPOKAAEGOUV CnUIG OTO XAOOKOTITIKG ) TOV
KivnTApa. TéTola avTikeipeva Ba ptropoucav va ekTivaxBouv katd AdBog Trpog
OTTOIOdATTOTE KATEUBUVON Kal va TTPOKAAECOUV TPAUUOTIOPG OTOV XEIPIOTH 1 O€
GAAoug.

° Mo kaAUTEpa atroTeAEéoUaTA, PNV KOBETE BpeypEvo Ypaaidl yiaTi uTTopei va KOAANOEI

OTO ECWTEPIKO TNG PTTAVIEPOG.
° O kivnTApag Tou XAOOKOTITIKOU TTPETTEI va dlaTnpEiTal oTn PEYIOTN TaxuTnTta yia
BéATIOTN KOTTA.
Mpoooxn: Edv 10 auTtokivnTo XTUTTACEI O€ ££VO QVTIKEIMEVO, OTAUATAOTE TOV

KIvNTAPa, €AéyETE TTPOOEKTIKG TO auTokivnTo yia {nuiéG. EGv 10 punxdavnua

ouveyicel va doveital Katd Tn Asiroupyia, uttodnAwver TTpéRANUa.

Todvra cuAAoyig
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AuT6 TO pnXAavnua UTTopei va atrobnkeloel aTroKOUaTa XOPTOU.

° ZnNKWaTE ToV TTiow B6A0.

TomoBetraTe TN coKoUAa ykaddv TTiow atrd Tn paRdo TNG TEVTAG.

) ATTeEAEUBEPWOTE TO TTIOW KAAUPMA YIa va OTEPEWOETE TN GAKOUAO CUAAOYNG OTn
Béan TnG.

Copertina
a

Adgiaopa TG ToOAvTOag CUAAOYAG

KpatroTte Tn cakoUAa pe ypaaidl atré Tig U0 Tiow Kal KATw AABEG Kal avaonKWaOTE TNv.
O B6Aog Ba repioTpagei yUpw atd Tn paRdo kal Ba Byel atrd TNV TaGvTa CUAAOYAG. 21N

OUVEXEID, aQaIPETTE T COKOUAQ GUAAOYRG TTiow o116 TN paRdo B6Aou oTo auTokivnTo.

Evw kpatdre TNV KATw AaBn,
ONKWOTE TO TTOW TUAMA TG
TOAVTOG GOUAANOYAG XOpTOU
OTIWG @aivetal oTo dITTAavo
oxApa. To Koppévo ykagov
Ba  méoe.  Katd  Tnv
TPOCAPTNON TNG OAKOUAOG
pe ypagidl, Befaiwdeite 6T

TO AYKIOTPO TNG OAKOUAQG PE

ypaoidl akoupTd atn paRdo
Tou B06Aou, avapeoa oTn
0egiId  kal TNV OpIoTEPH

TTAEUPA& TNG KOVOOAQG.

Puluiosig Aafrig Uyoug
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To pnxavnua oag divel TTOAAEG BEaeig yia Tn AaBr) kol oTéAveTal padi Tng oTn pecaia Béon.

MNa va puBpicete T0 UPOG TTPOXWPNOTE WG £ENG:

. AgaipéaTe To KaAWDIO gKKivnaong atmd 1o TePiBAnuUa Tou 0dnyou.

. A@aIpEoTe TO AKPO Tou TTagINadiol atd TO TETPAYWVO UTTOUASVI.

. MeTakiviiaTe TV KGTw AaBr) yUpw atrd Tov Tricw 86Ao yia va puBuiceTe To UWog.
2TEPEWOTE TNV KATW AaBr pe TTagiudadia kar podEAEG oTa TETPAYWVA PTTOUASVIA.

Z?Surub cu cap inecat ﬁa

Saiba plata

Piulita fluture
OUMTTAEKTNG

MaoTe TN gavéTa Tou GUPTTAEKTN aTTd TO oUCTNHA 0dRyNanG. ATTEAEUBEPWOTE TN pavETa
TOU OUMTTAEKTN YIO VA OTAPATACETE TO oUOTNUa PETAdOONG Kivnong. AQROTE Tn PavETa
TOU CUUTTAEKTN OTav BéAeTE va emBpadiveTe ) éTav TTANCIAdeTE éva eTTIOdI0, OTPIRETE A
OTOMATATE.
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"EAeyxog Tax0TnTag

O poxA6g TaxutATWYV BpiokeTal otn AaBr). XpnaoipoTroleital yia Tn pUBuIoN Twv GTPOPWV

TOU KIVNTHPa.

Mpoooxn : lNa va oTapatioETE TOV KIVATAPA, TIPOXWPNOTE WG €ENG: N EMTAXUVON TOU
KIVATAPO MEILWVETAI OTO EAAXIOTO , META TNV OTToia aTTeEAeUBepwvETal N AaBn
otdong. Mnv otapardre pe ™ Aafh SIOKOTIAG €KTAKTNG avAykng Otav o
KIVATAPAG €ival oTn PEYIoTN TOXUTNTO, €KTOG ATTO TTEPITITWON EKTAKTNG

avaykng

9 ‘Otav o poxAdG eAéyxou petakivnBei TTpog To cUPBoAO KouveAIoU, Ol GTPOYEG TOU
KIVNTrpa augdvovrai.

Ot1av o0 poxASdG eAéyxou peTakivnBei aTo GUPBOAO Tou BaTPAxOU, OI GTPOPEG TOU
KIVNTHPG PEIVOVTAL.

MNPOZEKTIKOZ!

N&IToUpyRaTE TO HOXAG POVO GTaV O KIVNTAPAg AsiToupyei. H Asitoupyia Tou goxAou

XWPIG va AgiToupyei o KivnTApAg utropei va TpokaAéasl BAGRN oTov unxavioué kivnong.
MNa va peioere TRV TaxUTNTa 0dAYNONG, TESTE TO JOXAS TTPOG TNV EUTTPOG KaTeUBuvon.
MNa va augAoete TNV TaxUTNTa TagIdIoU, TPABRETE TO HOXAS TTPOG Ta TTIoW.

H Taxitnta 1agidiol Ba eival katdAANAn avdAoya pe TIG OUVORKeg epyaaiag (yn Kai

ykagov).

19



RURIS

power for nature EN

=

N

PYOMIZH YWOYZ KOIMHZ

THMEIQZH: To pnydvnud oog atmooTéAAETal Pe TO UWoOG KOTIAG OTn XapnAr 6éon.
PuBuioTe T0 UWog KOTTAG WG €EAG.

O poxA6G pubuiong Uwoug BpiokeTal TTAVW aTré Tov TTiow JegI6 Tpoxd. Na va pubuioeTe
TO UWOG KOTTAG, METAKIVIOTE TO HOXAS TTPOG TA £EW KAl JETAKIVACTE TOV £va Bripa HTTPOocTd

n mow.

THMEIQZH: MNa avwpalo i acTabég €8agog, JETOKIVAOTE TO UYPOG Korrr]g o€ uPnAOTEPN
\-R
Béon. =<

maner reglj
inaltime taiere

PUBuION TWV PTTPOCTIVWOV

TPOXWV

1. TpaBrgte 1o KAidwpa TPOG Ta TAvw Kal yupiote 10 oTn Béon "KAEIZTO", n
KATEUBUVATN TOU UTTPOCTIVOU TPOXOU UTTOPET va KaBopIOTE £T01 WOTE va SgixXvel HOVO TTPOG

TA EPTTPOG.

2. TpaBRr&te TNV KA€Idapid kai yupiote Tnv oTn Béan «ANOIXTO», 0 uTrpoaTIivdg TPoXdG
MTTOpEi va TTEPICTPOPE, YEYovOog TTou TTapEXel KaAR euehifia, otav kOBeTe yupw atmd

TapTEPIA, OEVTPA K.ATT.
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Mpoooxn: Befaiwbeite OT  €xeTe amoouvdéoel TO pTTOUdi  TTIPIV

TIPAYHATOTTOINOETE ETMIOKEVEG I} CUVTHPNON.

ZHMEIQZXH: Otav avatpétrere To XAOOKOTITIKO, adeIdaTe TO doxeio. Mnv TrepioTpépeTe
TNV KOUPEUTIKI pnxavr) mepioadTepo atéd 90 poipeg TTPOg oTToIadrToTe KaTEUBUVGON Kal
MNV OQRVETE TNV KOUPEUTIKA pNxavr] avatroda yia geyaAa Xpovikd diaotriparta. To Addi
MTTOpEi va SlappeUcel OTO TTAVW PEPOG TOU KIVATAPA KAl va TTPOKOAEoEl TTpoRARuara
€KKivnong.

° AMAGZeTe TO AADI KIVNTHAPO PETA TIG TTPWTEG 5 WPEG AeiToupyiag, TTou eival n
TrePiodog SIaKOTIAG AeiToupyiag, YeTd kKaBe 25 Wpeg AsiToupyiag ) kKaBe 6 Prveg.
AlaBdoTe kKal akoAOUBAOTE TTPOCEKTIKA TIG OONYiEG.

° EAéyEre 1O QiATpo aépa peTG ammd 25 wpeg uTTO Kavovikég auvonkes. KabapioTe To
KGBe BU0 Wpeg o€ ouvOnkeg okovng. H xapnAr ammdédoan Tou KIvnTApa UTTodNAWVEI
OTI TO QIATPO aépa TIPETTEl va KOBAPIOTEI.

° To @iATpo aépa mpémel va kaBapioTei. XTnv apxXn kdaBe BepioTIKAG TTEPIOGSOU
OUVIOTATAI N AVTIKATAOTAGN Tou QIATPOU. AQAIPECTE TTPOCEKTIKG TO CUYKPOTNUO
TIPOQPIATPOU (aV UTTAPXEI) KAl TNG KATETAG ATTO TO KAAUPNA.

° Metd 10 O€pBIG TOU TTPOPIATPOU Kal TNG KACETAG, TOTTOBETAGTE TNV KAGETA KAl TO

TIPOPIATPO OTO KAAUPMA.

° KaBapilete TakTIKG TOV KIvnTAPA Kai diaTnpeite To ouoTnua Wwugng kabapod yia va
EMTPETTETAI N KUKAOPOPIa TOU aépa, KATI TTOU Eival ATrapaitnTo yia Tn didpkeia {whg
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Kal Tnv amodoon Tou KivnTApa. BePaiwbeite 611 Oev UTTAPXOUV UTTOAEiUPaTO
Bpwuidg, xdpToU | KAugiuou aTnV e§ATuIan.
To kaTw PéPog Tou XAOOKOTITIKOU Ba TTpETTEI va KaBapileTal ueTa atod KABe xprnon yia va

atmo@euxBei N ouAoyr aTrokOupaTa, QUAAQ, Xwua 1 GAAa  uTtoAgiyparta. Edv

OUCOWPEUTEL, Ba TTPOKAAECEI OKOUPIA Kal Ba ETTNPEACTEN N ATTOd00N TOU PNYXavAUATOG.

° ATTOOUVOEDTE TO PTTOU].

Ade1GoTe To KaUOIPOo atré Tn degapevn.

) AvatrodoyupioTe TO0 pnxavnua Kal aKOUMTINOTE TO oTo TrepiBAnua. Kparfote 1o
@iATpO aépa TTIPOG Ta TTAVW. ACQAAICTE KOAG TO AQUTOKIVNTO.

° KaBapioTe 10 KATW PEPOG TOU QUTOKIVATOU PE Ta KATAAANAQ epyaAcia.

Ag@aipgon paxaipiol, avTiKatdoTaon, aKOVIOHA

i e Orav a@aipeite TO pOXaipl yia
piaj w@ aKkoviopa i aAAayn, TTPOOTATEUCTE TA XEPIA
Lama —, _ =z oag e éva Ceuydpl XovTpd yavtia otav
ek ol KPATATE TO poxaipl.
‘E‘\Sanba —, ° ,A(palpécns ™m Bi§a HEX Hp Kal mn
POBEAQ TTOU OUYKPOATOUV TO paxaipl.

Surub Hex HD

Mpoooxn: EmBewpeite TTEPIODIKA TOV TTPOCAPUOYEA POXAIPIOU VIO PWYHEG,
€I0IKA €AV XTUTTAOETE éva OKANPO QVTIKEIMEVO. AVTIKATOOTAOTE TO OTAV
XPEIACETAl.

Otav okovifeTe TO paxaipl akoAouBAGTE Tnv apxIKA ywvia Tng GKpng wg onueio
avagopdg. Eival e€aIpeTikG onuavTiko KAOE TUAPA KOTIAG TOU paxaipiol va gival e§icou
QKOVIOPEVO Yia va atro@euxBei n avicoppoTtria Tou payaipiol. Mia un 1coppotrnuévn
Aetrida Ba TpokaAéael uTTEPBOAIKOUG KPadaouoUg OTav O KIVNTHPAg aveRAadel OTPOPEG.
Mpiv eykataoTtAoete {avd Tn AeTtida Kal Tov TTpogappoyéa AeTTidag, Airravete Tov dgova
TOU KivnTApa pe AadI. BeBaiwBeite 0T €xeTe TOTTOBETACEI TN AETTidO E TNV APIBUNUEVN

own TPog Ta KATW OTav To PNXAvnua Bpioketal otn Béan AsiToupyiag.

° Eicaydyete Tov TTpooappuoyéa AeTTidag oTov dfova Tou KIvnTAPA.

° TomoBeTioTEe  TO paxaipl oTov  TIpogapuoyéa. BefaiwBeite oM eival
€UBUYPOPMIOUEVO Kal TOTTOBETNUEVO OTOV TTPOCAPHOYEQ.

° TomoBetrioTe TNV eTTiTTEdN PodéAa oTn AeTTida.

° EmravaromoBetioTe T Bida Hex HD.
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IHMEIQZH: lNa va BeBaiwdeite 611 TO pnydvnua Aeiroupyei KaAd, n Bida Tou pyaxaipiou

Ba TpéTel va eAéyxeTal TTEPIOBIKA ( OQIgIKO ).

AQBn S10KOTAG EKTAKTNG AVAYKNG: AITTAVETE T > \
anueia  TEPIOTPOPNG TG  AABAG  avaoToARg < b Maneta stop motor

TOUAGXIOTOV pia @opd Tn €OV pe AadI Puncie

lubrifiere
Tpoxoi: AiIr@vere Toug TPOXoUG TOUAAYIOTOV Wi
@opd Tn oefov pe AGdI (AGdI kivnTApa). Edv ol
Tpoxoi a@aipebolv yia oTrolovOnTIoTE  AdYyO,
NITTaveTe TNV em@Aveia Tou Tiow Ggova kal TNV

E0WTEPIKA ETTIPAVEIQ TOU TPOXOU HE AGDI.

O1 TpwTeG 5 Wpeg aAAayr) Aadiwv

Kabe 5 wpeg eAEyETE TN OTABUN AadioU

KaBapioTe Ta UTTOAEIMPATA PETA TN XPACN
eAéyETe TO QiATPO aépa

KaBapioTe TO CwARva EaTuIong

KdBe 25 wpeg/6 prveg aAAGETE TO AGdI
eAéyEre TO pTTOUCi

Mnv yepicete utrepBOAIKG TO KAPTEP. EAV BAAETE TTAVW ATTO TO PEYIATO £TTITTESO, EVOEXETAI

va TTpokUyouv Ta akoAouBa atroteAéopara:

1. Y1rokamviopég

2. ZKAnpn ekkivnon,

3. Amoéppagn Tou ptroud],

4. To AGdI ytTopei va uTTel oTO QIATPO agpa.

2UOTACEIG KOUTTMWV:

XpnoipoTtroifaTe kabapn, péakia, apudAupdn Bevdaivn.

Mnv avakaTeteTe AGdI pe Bevdivn.

EAéyEre TN 0TGOUN KAuoipou.

Mpiv Tov avepodiaoud, apAaTe TOV KIVATAPA va KPUWOEl yia 2 AeTTTd, kabapioTe yUpw
atrd TNV o1 TTARPWONG TTPIV OPAIPECETE TO KATTAKI TOU peCepBoudp.
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MpoBARuaTta | Artia Méoa
O kivnTApag o H avaoTtoAf Tng Aafnig Tou o 2@igte TN Aafr) avacToAng Tou
Oev Eekiva Maxaipiou €xel aTToouVOEDEi Jaxaipiou
o To p1oudi £xel atTroouvOEDEi
o To kaAwdio Tou ykagiou dev givai o ZuvdéaTe To PTToudi
€UBUYPOANMIoUEVO o EAéyEre TNV TTINYRA TOu KaAwdiou
o To pelepPoudp eival adeio i TO o lepioTe 10 peCepBoudip r} aAAGETE TO
KaUGOIJO Eival EETTEPATHEVO kaugoIgo
o H BaABida Bevdivng eival paypévn o KaBapioTte Tn BaABida kauaiuou
o EAaTTwpaTIKG ptToudi ) ptroudi o KaBapioTe Tig TpUTTEG i AAGETE TO
ptToudi ) To PTToudi
o Nviypévog KivnTApag o AgpioTe 10 BdAapo kalong
O kivnTipag o To pnydavnua PETAKIVEITAI OTNV o ANNGETE TO HOYXAG TOXUTATWY O€

AeIToupyei pe
QUEOMEITEIG

apxikn 6€on

ypriyopo (ypriyopo)
o XuvoéaTe Kal oPigTe TO PTTOUCi

TaxuTnTOg o AlokoTTr) avagAegng o KaBapioTe Tn BaABida kai yepyioTe Tn

o BaABida Bevdivng Boulwpévn A degapevn pe kauaipo

TTaAI6 KaUoIuo o AdeidaTe To peCepBoudp Kai

o Nep6 i Bpwpid aTo KAUGIPO QVTIKATOOTAOTE TO KAUCIUO

o KaBapioTe 10 QiATpo aépa A

o BouAwpévo @iAtpo aépa AVTIKOTOOTAOTE TO.

o To KapuTTUpaTEP EKTOG AEITOUPYIOG o PubBuioTe 10 KapuTTUPATEP
YmepOepuaoy | o ArravTiké KivnTApa KATw atrd o AMNGETE TO AAdI ) GUUTTANPWOTE
évog aTdoun o KaBapioTe Toug xwpoug wigng
KIVNTAPAG o XapnAA KukAogopia agpa o PuBuioTe 10 KapuTTUPATEP

o To kapuTTUpaTéP BEV £XEI PUBUIOTET

owaTd

AlakoTTéG OTIG
OTPOYEG TOU
KIVNTAPQ OTIG

o BouAwpévo kaputrupatép
o EAaTTwpaTiKG ptroudi
o EAaTTwpaTIKG ptToudi ) kaAwdio

o KaBapioTe T0 KapuTTUpaTéP
o AVTIKATaoTAOTE TO PTTOUCi
o AVTIKATAOTHOTE TO QIG A TNV

uynAéc avagAegn

OTPOPEG

YrepBoAikn o XaAapd KO6@TN 1} UN 1I00pPOTINHEVO o X@itTe TN AeTTida GTOV TTPOCAPHOYED
d6vnon pNxavnua o EAéyETe TNV 1I00ppoTTia TNG AeTTidag

o AAAGETE TN AeTTida.

To unxavnua

o oAU xapnAEg OTPOYEG KIvNTAPA

o PuBuioTe Toug poxAoug

Oev KOBEI TO KOPMUTTUPATEP i} PUBUICTH (service).
ykagov o Yypo ykagov o Mnv kéBeTe 10O YKV OTav gival
Bpeypévo, TepIPEVETE PEXPI VO
o To ypaagidi gival TTOAU wnAd OTEYVWOEL.
o Kowrte pia @opd a1o uwnAod Uwog Kai
o To paxaipt €xel uTrooTEl {NUIG (OXI METE KOWTE Eavda aTo mMBUPNTO UYWog
KOPTEPO) o AKOVIOTE 1] QVvTIKOTOOTAOTE TO
paxaipl
AvwpaAn o O1 Tpoxoi dev gival cwWOTd o TomroBeToTE GAOUG TOUG TPOXOUG
KOTTA TOTTOBETNUEVOI aTtnv idia Béon
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o MeTaxeipiopévo yaxaipl o AKOVIOTE 1] QVTIKOTOOTAOTE TO
Jaxaipl

YHMEIQZH: TlMNa emokeuég €kTOG ammd TIG TTOPATIAVW PUBUICEIG, ETTIKOIVWVAOTE HE TO

mAnoiéoTepo e§ouciodoTtnuévo o€pPic RURIS.

Mpétrel va akoAouBnoETE TA TTAPAKATW BAMATA YIA VO TTPOETOINACETE TO XAOOKOTITIKO yia

aTobrikeuon.

) KaBapioTe kai AITTAVETE TO NXAVNMA TTPOCEKTIKA OTTWG TTEPIYPAPETAI OTO EYXEIPIOIO
odnylwv.

° KaAuwrte 10 paxaipl TG pnxavig pe BadeAivn yia va atro@uUyeTe T OKOUpId.

) ATTOBNKEUOTE TO PNXAvnNua o€ OTEYVO Kal KaBapod xwpo. Mnv To atroBnkeUeTe KOVTA
o€ d1aBpwTIKG UAIKA A TTNYEG B€pUavong (KEVTPIKEG, TOUTTEG).

° AdeidoTe To KaUaIPo até Tn degapevn.

° ©¢oTe 0e Aermoupyia TO pnNXAvnua Kai a@rioTe TO va ASITOUPYNOEl PEXPI va
€€avTAnOei To KAUGIPO OTO KAPUTTUPATEP Kal VA OTAUATACEI.

AHAQXH ZYMMOP®QZzHX CE c €

KaraokeuaoTng: SC RURIS IMPEX SRL

Blvd. Decebal, éx1. 111, AloiknTikd Ktipio, Craiova, Dolj, Poupavia

'koA. 0351 464 632, www.ruris.ro, info@ruris.ro

E¢ouaiodotnuévog avimpéowTog: Mny. Stroe Marius Catalin — levikdg AieuBuvTAg
E¢ouaiodotnuévog yia Tov TexVIKO @akeAo: Mnx. Radoi Alexandru — AiguBuvtng Zxediacpou
Mapaywyng

Mepiypagn mpoiovrog: To XAOOKOITIKO ekTeAei epyaaieg KOTTAG Kal KOTTAG XOPTOU, TO idI0
TO pnxdvnua eival To BacikO evepyelaKd OTOIXEIO Kal TO KIvnTd paxaipl KOTAG eival o
TTPAYHATIKOG EEOTTAIOUOG EPYATIAG .

Mpoiév: XAOOKOINTIKO

Ap1Budg oeipdg mpoidvtog: AATX00100001RURRXM 1000 (61T0U TO AA QVTITTPOCWTTEVE! TO
OU0 TeAEUTOIO WNPia TOU £TOUG KATAOKEUNG, XAPAKTAPEG 5 Kal 7 apIBudG TTapTidag, XApaKTAPES
7-12 o0 ap1BudG TTPoIdVTOG)

Tomog: RXM1000 MovrTélo : RURIS
Kivntipag : Beppikd, o€ apdAuBdn Bevdivn, 4 xpovo loxog : 3,9 HP
MAdT0G epyaciag : 510 mm Ekkivnon : Xeipokivntn

Epeic, SC RURIS IMPEX SRL Craiova, karaokeuaoTng, oUpgwva pe 1o HG 1029/2008 -
OXETIKA PE TOUG OPOUG YIa TNV EI0AYWYr QUTOKIVATWY aTnv ayopd, Odnyia 2006/42/EK -
auToKivnTa. OTTOITAOEIS ao@dAelog Kol ac@dAeiag , Mpoturmo EN ISO 12100:2010 —
Mnxaviuata. Ao@dAeia, Odnyia 2014/30/EE yia Tnv nAektpopayvnTikr cupBarotnta (HG
487/2016 yia TNV nAeKTpOUOYVNTIKY) oupBaTotnta, evnuepwpévn 1o 2019), Kavoviopog EE
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2016/1628 (Tpotrotroindnke amd Tov Kavoviouo EE 2018/989) - yia T B€ommion péTpwy yia

TOV TTEPIOPICHO TWV AEPIWY EKTTOUTTWV KAl TWV PUTTOYOVWYV CwHaTISiwv Tou KivnTApa HG

467/2018 oxeTika 1o péTpa €MPBOAAG TOUu avagepduevou Kavoviopou, TTPAYUOTOTTOINCOUE

TTIOTOTTOIWVTOG TN CUMMOPPWAON TOU TTPOIGVTOG PE Ta KaBopIiopéva TTPATUTTA KAl SNAWVOUNE OTI

GUUHOPPWVETAI PE TIG KUPIEG ATTAITATEIG AOPAAEING KAl AOPAAEING.

H utroyeypappévn Stroe Catalin, ekTTpdCWTTOG TOU KATAGKEUAOTH, OnAwWvel pe dIKA Tou euBuvn

4TI T0 TTPOIdV gival cUPPWVA PE Ta akOAouBa EUPWTTAIKE TTPOTUTTA Kl OBNYiEG:

SR EN ISO 12100:2011 / EN ISO 12100:2010 - Ac@dAsia punxavrpotog. Baoikég évvoieg,

YEVIKEG apxEG axedlaopol. Baoikr) opoAoyia, peBodoAoyia. TexvikEG apxég

SR EN ISO 13857:2020/ EN ISO 13857:2020- AG@AAeIa unxavipaTog. ATTooTACEIG A0@AAEiag

yla TNV aTroQuyr| £I0680U Avw Kal KATW GKPWV O€ ETTIKIVOUVEG TTEPIOXES

SR EN 5395-1:2014/ EN ISO 5395-1:2013 - Mnxavég KnTToupIKnG. ATTAITACEIS ao@aAEiag yia

XAOOKOTITIKG €EOTTAIOMEVA PE KIVNTAPA €0WTEPIKAG Kauong. Mépog 1: Opoloyia kal KoIvEG

OOKIUEG

SR EN ISO 5395-2:2014/ EN ISO 5395-2:2013 - MnyavAuaTa KNTTOUPIKAG. ATTAITAOEIG

aog@aAeiog yia XAOOKOTITIKG €foTTAIONéVa pE KIVNTAPA €OWTEPIKAG Kauong. Mépog 2:

XAOOKOTITIKG e Ta TTODIA

SR EN ISO 5395-2:2014/A1:2017/ EN 1SO 5395-2:2013/A1:2016 - Mnxavég KNTTOUPIKAG.

ATaITo€Ig ao@aleiag yia XAOOKOTITIKG EOTTAIOUEVA PE KIVNTAPA E0WTEPIKAG Kauong. Mépog

2: XAOOKOTITIKG e Ta TTédIa. TpotroAoyia 1: OPC, KO@pTEG, CWANVES TTiEaNG

SR EN ISO 5395-2:2014/A2:2017/ EN 1SO 5395-2:2013/A2:2017 - Mnxavég KNTTOUPIKAG.

ATraITioeIg aoPaAgiag yia XAOOKOTITIKG eEOTTAIGUEVA PE KIVNTAPA ECWTEPIKAG Kauong. Mépog

2: XAooKOTITIKG pe Ta TTédIa. Tpotroloyia 2: MpooTaTeUTIKA yIa TO TIEPIBANKA TWV CWHATWY

KOTTAG

EN 14982:2009 — NewpyIkd kai dagikd pynyavApara. HAekTpopayvnTikh cupBaroTnta.

e Odnyia 2000/14/EK (TpoTtrotroiOnke amd tnv odnyia 2005/88/EK) — Extroutrég Bopuou
oT0 e§wTEPIKS TTEPIBGAAOV

e Odnyia 2006/42/EK - yia TIG ynxavég - Tn 81d0ean pnxavwy oTnv ayopd

e KarguBuvon 2014/30/EE - oxeTtikd pe Tnv nAektpouayvnTikh ouppatétnta (HG 487/2016
yIa TNV NAEKTpOUayvNTIKA cupBatdTtnTta, evnuepwévn 1o 2019 ).

o Kavoviopég EE 2016/1628 (Tpomotmoinuévog amé tov Kavovioué EE 2018/989) -
BéoTrion PETPWYV YIO TOV TIEPIOPIOPO TWV CEPIWV EKTTOUTIWV KOl TWV PUTTOyOVWY
owHaTIdiWV aTTd KIVNTAPES

AAAa TTPOTUTTA 1] TTPOBIAYPAPES TTOU XPNOIUOTTOIoUVTAl:

e SR ENISO 9001 - ¥0otnua Alaxeipiong MNoidtntag

e SR ENISO 14001 - Z0aTtnua MepiBaAAovTikAg Alaxeipiong

e SR IS0 45001:2018 - Z0oTtnua Alaxeipiong Yyeiog kai AcpdaAeiag otnv Epyaacia.

THMANZH KAI ZHMANZH KINHTHPQN

O1 BevqivokivnTApeg avagAegng pe otmverpa TTou TTapaAapBdavovTtal Kal XpnoIPoTrolouvTal O€

eCommAiopd kai pnyavipara RURIS, oUpgwva pe tov Kavoviopé EE 2016/1628 (trou

TpoTroTroInénke amé Tov Kavovioué EE 2018/989) kai To HG 467/2018 @épouv:

- Emwvupia kai évoua kataokeuaoTri: NTM Co Ltd
- Tumog: Y170V
- ApIBGG €ykpiong TUTTOU TTOU AauBAveTal aTTO TOV £EEIBIKEUPEVO KATAOKEUAOTH:

€24*2016/1628*2018/989SYA1/P*0389* 00;

- ApIBuGG avayvwpiong KIVNTAPA — Hovadikdg apiBuaog.

- Concept General Engine

ZnMEiwon: N TEXVIKA TEKUNPIWON AVIKEI OTOV KATOOKEUAOTI).

Aigukpivion: H Tapouca diAwaon gival cUPQWVN PE TO TTPWTATUTTO.

Mepiodog 10xU0G: 10 £Tn aTTO TNV NUEPOUNVIa £YKPIONG.
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ToTog Kal npepounvia ékdoong: Craiova, 29.11.2024

‘ET0G £papuoyng Tng arjpavong CE: 2024

Ap1By. Tpwr.: 1318 /29.11.2024

EgouaiodoTnuévo TpOoWITO KAl UTTOYpa®n: Mnyx. Stroe Marius Catalin
levik6g AlgubuvTng Tou
SC RURIS IMPEX SRL

AHAQZH ZYMMOP®QZHZ EK

KataokeuaoTtng: SC RURIS IMPEX SRL

Blvd. Decebal, 6x1. 111, AloiknTikd Ktrjpio, Craiova, Dolj, Poupavia

'koA. 0351 464 632, www.ruris.ro, info@ruris.ro

E¢ouaiodotnuévog avTirpéowTog: Mny. Stroe Marius Catalin — Mevikdg AieuBuvTAg

To e€ouaiodoTnuévo TTPOOWTTO Yia Tov TeXVIKO @AkeAo: Mnx. Radoi Alexandru — AiguBuvTig
2xedlaopou Mapaywyng

Meprypagn mwpoidvrog: To XAOOKOIMTIKO exkTeAei epyaaieg KOTIAG Kal KOTIAG xdpTou, To idlo
TO Pnxd&vnua givail To BaoiKO EVEPYEIAKO OTOIXEIO KAl TO KIVNTO Jaxaipl KOTTAG €ival 0 TIpaypaTIKOG
£60TTAIOOG epyaciag .

ApiBudg oeipdg mpoidvrog: AATX00100001RURRXM 1000 (61rou To AA avTITTpOooWTTEUEl TO
OU0 TeAEUTAIO WNPia TOU £TOUG KATAOKEUNG, XAPAKTAPES 5 Kal 7 ap1BudG TTapTidag, XapaKTAPES
7-12 o0 ap1BudG TTPoIdVTOG)

Tomog: RXM1000 MovrTélo : RURIS
Kivntipag : Beppikd, o€ apdAuBdn Bevdivn, 4 xpovo loxog : 3,9 HP
MAdrog epyaciag : 510 mm Ekkivnon : Xeipokivntn

MeTpnuévn oTdBun NXNTIKAG 10X00G: 95,9 dB Eyyunuévn a1ddun nxnTikAg Ioxuog: 98 dB

To emiTedo aKOUOTIKAG IoxU0g moTotroleitar amd v TUV SUD Industrie Service GmbH pe 1o

moTotoiNTiKG ap. OR/027431/003 tng 14.10.2021 olpewva pe TIG diatdgeig Tng Odnyiag

2000/14/EK 1ou 1potToTroifBnke arrd 1nv Odnyia 2005/88/CE kai SR EN ISO 3744:2011

Epeic, n SC RURIS IMPEX SRL Craiova w¢ karaokeuaoTrig, oUugwva pe tnv Odnyia

2000/14/EK (1pomorroinuévn amré tnv Odnyia 2005/88/EK), HG 1756/2006 - yia Tov TepIopiouéd

TOU EMITEOOU TWV EKTTOUTTWY BopUBou aro mepifdAdov mou mapayerar ammd eéomAioud mou

PoOopPICeTal yia Xpron eKTOS KTipiwv, Exouue emaAnBeloel Kai TTIOTOTTOINCEl TN CUUNGPPWOn

TOU TTPOIOVTOS HE Ta KaBopiouéva TPOTUTTA Kal ONAWVEI OTI OUPUOPQPWVETAl LE TIS KUPIES

amaItioels.

H utroyeypappévn Stroe Catalin, ekTTpdOWTTOG TOU KOTAOKEUOOTH, OnAWvel pe BIKr Tou

€UBUVN OTI TO TTPOIdV €ival CUPPWVA PE Ta akOAOUBa EUPWTTAIKE TTPOTUTTA KO OBNYIiEG:

° Odnyia 2000/14/EK (Tpotromroiibnke améd tnv odnyia 2005/88/EK) — Extoptrég
BopuRou aTo eEWTEPIKS TTEPIBAANOV

° SR EN ISO 3744:2011 - AkouoTIKR. MpoadiopIoudg Twv ETTITTEdWYV NXNTIKAG 10XU0G TTOU
ekTTéPTIOVTAN OTTO TTNYEG BopUROU pE XPaN NXNTIKAG TTiETNG

° Odnyia 2006/42/EK - yia TIG unxavég - Tn 81GB£0N PnXavwy aTnv ayopd

° Odnyia 2014/30/EE yia Tnv nAektpopayvntiky oupfBarétnta (HG 487/2016 yia tnv
NAEKTPOUAyVNTIKA oupBatdTnTa, evnuepwpévn 1o 2019 ).
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. Kavoviou6g EE 2016/1628 (tpotrotroinuévog améd Tov Kavoviouyd EE 2018/989) -
Béotmion PETPWVY YIA TOV TTEPIOPIOMS TWV OEPIWV EKTTOPTTWV KOI TWV PUTTOYOVWV
owpaTIdiwv arrod KIVvNTAPES

AAAa TTPOTUTTA 1] TTPOBIAYPAPES TTOU XPNOIUOTTOIOUVTAI:

) SR EN ISO 9001 - Z0oTnua Alaxeipiong Moidtntag

° SR EN ISO 14001 - Z0aTtnua MepiBahAovTikAg Alaxeipiong

) SR ISO 45001:2018 - X0aTtnua Alaxeipiong Yyeiag kai AogdaAeiag otnv Epyaaia.

Znueiwon: n TEXVIKA TEKUNPIWON AVAKEI OTOV KATAOKEUAOTN.

Aigukpivion: H Trapouca diAwaon gival cUPQWVN PE TO TTPWTATUTTO.

Mepiodog 10xU0G: 10 £Tn OTTO TNV NUEPOUNVIa £YKPIONG.

ToToG Kal npepounvia ékdoong: Craiova, 29.11.2024

‘ET0G £papuoyng Tng arjpavong CE: 2024

ApiBy. Tpwr.: 1319 /29.11.2024

E§ou0|060'rr|psvo TTPOCWITO KAl UTTOYPO®N: Ing. Stroe Marius Catalin

levikég AieubuvTig SC RURIS IMPEX SRL
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YBaxaeMu knmeHTu!

bnarogapum Bu 3a pelweHnneto ga 3akynute npoaykt Ha RURIS u 3a
posepueTo B HawaTta komnaHus! RURIS e Ha nasapa ot 1993 r. 1 npes
LUANOTO TOBa BpeEME Ce NpeBbpHa B CUITHA Mapka, KOSTO u3rpagu
penyTaumMsita CcuM 4pe3 cnasBaHe Ha obewaHusa, HO ”n 4pes
HENpeKkbCHaATU WMHBECTULMM, HACOYEeHW KbM MNognomMaraHe Ha
KNUEHTUTE C HAAEXAHU, EPEKTUBHUN N KAYECTBEHUN pPeLLEHMS.
YBepeHu cme, Ye LLie OLEHMTE Halmsi NPOAYKT U Le ce Hacragute Ha
HeroBaTa pabota abnro Bpeme. RURIS He npegnara Ha cBouTe
KNMEHTM CaMO MaLUUHWU, a UANOCTHU pelleHus. BaxeH enemeHT B
OTHOLLUEHMATA C KIMMEHTa e KOHCyNTauusaTa KakTto npeau, Taka u cneg
npogaxbara, Tbi kaTo knMeHTUTe Ha RURIS nmat Ha pasnonoxeHue
usna mpexa oT NapTHbOPCKM MarasmHu U CepBU3M.

3a pga ce HacnaguTe Ha 3aKyneHus npoaykT, MOnd, npoyeTteTe
BHMMATENHO  PbKOBOACTBOTO 3a  noTpebutenda. Cnepgsaviku
WHCTPYKUUAUTE, e CU rapaHTMpaTe NnpoabikntenHa ynotpeba.
Komnanuata RURIS HenpekbcHaTo paboTu Bbpxy pa3BUTUETO Ha
CBOWTE MPOAYKTU U CNefoBaTENHO CY 3anassa NpaBoTo Aa MPOMEHS,
Hapep c Apyrv Hella, TaxHaTa dopma, BbHLUEH BUA U U3MbITHEHWE, 63
Aa vMa 3agbimkeHune ga cboblaBa ToBa npeaBapuTerHo.

Bnarogapum Bu oLle BeOHBX, Ye n3bpaxte npogyktute Ha RURIS!
MHdopmaLms 3a KMMEHTU U NoaapbXKKa:

TenedoH: 0351.820.105
umenn: info@ruris.ro


mailto:info@ruris.ro
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BallaTa KOCa4dka 3a TpeBa 3a Kona € Cb3fajeHa ga ce u3nonsea B CbOTBETCTBUE C

npaeunara 3a 6esonacHa ynoTpe6a, NnocoYeHu B ToBa PbKOBOACTBO. KakTo npu Bceku

TUN 3aXpaHBaLlo oGopynBaHe, BCAKa rpellka nnm HeBHMMaHue OT CTpaHa Ha onepartopa

MOXe Oa aosene A0 HapaHsAaBaHe.

[MpouyeTeTe BHMMATENHO USNOTO PBHKOBOACTBO C MHCTPYKUMM, Npeaun aa
crnobute mawwuvHata. [lpodvetere, pasbepeTe W crnegBanTe BCUYKM
WHCTPYKLMKN Ha MaluMHaTa u B pbkOBOACTBOTO Npeau ynotpeba. 3anosHavite
ce C ynpaBneHneTo 1 paboTaTta Ha Ta3u MaluMHa, Nnpean Aa 3anoyHeTe Aa s
n3nonaseare.
He nossonsiBarite Ha geua nog 14 rogmHun ga unsnonssat Kocayka 3a TpeBa.
BHumaTtenHo npoBepeTe MSCTOTO, KbAETO Lie Ce M3NOon3Ba MaluuHaTa.
OTcTpaHeTe BCUYKM KaMbHU UNW ApYyrM NpeaMeTu, KoMTo morat aa 6baar
B3€TU OT MalUMHaTa M XBbPEHN BbB BCAKA MOCOKA, Thbi KaTo Te moraTt Aa
NPUYMHAT CEPUO3HN HapaHsIBaHWS Ha onepatopa MM xopaTta B parioHa.
BuHaru HoceTe 3awwmTHO obopyaBaHe, AokaTo paboTuTe ¢ MalimHaTa, 3a aa
ce npegnasute OT NpeaMeTn, KOMTO MmoraT da 6baat M3XBbpreHu oT
MallvHaTa BbB BCsKa NMocoka.
HWKOT'A He paboTteTe ¢ Kocauka 3a TpeBa ¢ 60ocu Kpaka, caHganu, 4exnm
Uy nekun obyBKu.
Hukora He gbpnanTe konarta kbMm cebe cu, JokaTo BbpBuTe. AKO TpsibBa Aa
ce BbpHETe Hasaj, nopagu CTeHa WNW Hewo Apyro, KOeTOo BU Mpeyu,
M3MbIHETE CNEAHUTE CTBIKU:
A. OTtgpbnHeTe ce OT MallMHaTa, 3a Aa U3MbHETE HaMbITHO PbLIETE CU.
B. BanaHcupaiTe c ABaTa Kpaka Ha 3emsiTa.
C. WspbpnawTte Kocadka 3a TpeBa Nneko Ha3af, He noBeye OT NnonoBuHaTta
pasCcTosiHMe KbM Bac.
He paboTteTe ¢ mawumHaTa, JoKaTo CTe Nof Bb3AENCTBMETO Ha ankoxon unm
HapKOTULW.
Hukora He u3nonseavTe MalLMHaTa, KOrato MopaBata € Mokpa. BuHarm
obesonacsBaiiTe kpakata cu. [Noaxnb3BaHe UKW NagaHe MOXe Aa AoBeae
[0 CEpUO3HO HapaHsiBaHe. XBaHeTe 3[paBo ApbXkaTa U Tpbreamte. Ako
cmsATaTe, Ye Beve He MOXeTe Aa KoHTponuvparte mawwwuHata, HESABABHO
OCBOBOETE OPBXXKATA 3A YNPABINEHWE HA HOXKETO n T5 we cnpe
[a ce BbpTU.
M3nons3BaiTe caMo Ha HEBHA CBETNMHA Unu Aobpa n3KycTBeHa CBETNMNHA.
MsknouBanTe aBurartens, Korato npecuyare 4akbnecTt nbT.
Ako obopynBaHeTo 3anoyHe Aa BUbpupa HeobuyarHo, cnpete ABUraTens u
He3abaBHO npoBepeTe npuuuHata. Bubpauuata obukHOBEHO e
npegynpexaeHue 3a npobnem.
CnpeTe aBuratens u us4akawTe, JoKaTo OCTPMETO CNpe HanbrHo, Npeau Aa
OTCTPaHUTE pacTUTenHuTe octatbun. Hukora He paboTteTe ¢ mawumHaTa 6e3
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npegnasuTeny unu gpyry 3awmnTHU yCTPOMCTBa.

. [Buratensar 1 aycnyxbT Ce HaropelusBaT U MOraT Aa NPUYUHAT U3rapsHus.
He rv nunan.

. M3nonsBante camo akcecoapu, NpenopbyaHn OT MPOU3BOAUTENS.

. AKO BB3HMKHAT CUTyauuu, KOUTO He Ca OMUCaHW B TOBA PbKOBOACTBO,
CBbpXeTe ce ¢ oTopmamnpaH cepen3 Ha RURIS.

Bue He moxeTe:

PaboTeTe B 6n130CT A0 OTNOMKW, KaHaBKu Unn pbboBe Ha auru.

KoceTe HaknoHeHU NMOBBLPXHOCTM NOA brbA, Mo-ronsMm ot 15 rpagyca, Tvi kato
pvickyBaTe ancbanaHc.

KoceTte mokpaTta mopaga.

PaboteTe okomno geua.

Bbbaete curypHu, korato manonssate GeH3WH WUnu Opyru ropuBa. Te ca CUMHO
3ananMmm n morat Aa ce 3ananst. Msnonseaiite Ty6a 3a ropmso.

He 3apexpaite aBTomobuna c ropuso, korato asuratensit pabortu. OctaBeTe
ABuraTtensi 4a ce oxnagu noHe 2 MUHyTKW, Npeau Aa 3apeauTe ropyso.

3aBuiTe BHMMATENHO Kanaykata Ha pesepBoapa U u3bbpLueTe BCUYKM crnean oT
©OeH3uH, Npean ga crapTuparte gsurartens.

He 3axpaHBaiiTe MalumMHaTa B 3aTBOPEHU NOMELLEHUSI.

He cbxpaHsiBaliiTe MalLMHaTa UnNm KOHTENHepa C ropMBO B 3aTBOPEHU NMOMELLEHNS,
KbJETO MMa U3TOYHULIM Ha ObH KaTo rasoBu NeYku, MeYKU Ui KOMUHU.

3a pga HamanuTe pucka OT noxap, ApbxTe konaTa 6e3 ropuso. OcrtaBete
MalLWHaTa Aa ce oxnagun noHe 5 MnHyTu, npeam oa s npubeperte.

MpoBepsiBaiiTe GonToBeTe Ha HOXa W ABWratenst Ha 4YecTu MHTepBanu 3a
npaBurnHo 3atsraHe. Crieq ToBa NpoBepeTe BU3yanHOo HOXa 3a noBpeau ( Harp.
OrbBaHuWs, MyKHATUHW, NpekoMepHa ynoTpeba). 3aTerHeTe 3apaBo BCUYKM Faliku 1
6onToBe, 3a Aa nogabpxaTte obopyaBaHeEToO B ONTUMArnHO paboTHO CbCTOSIHME.
He xopete no 6e3onacHuTe Yactu. MNpoBepeTte paboTaTta uMm.

Cnepg kaTo yaapuTe Yy npeaMert, cnpete ABuUratensi U BHUMaTENHO NpoBepeTe
Kocauka 3a TpeBa.

I'Ipe,qynpep,MTenHM eTVKeTM Ha aBTomobuna.

NU OPERATI FARA CAPACUL DE EVACUARE

AVERTIZARE

‘SAU SACUL DE COLECTARE
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3. ObLWO NPEACTABAHE HA MALUMHATA

1. locT 3a cnupaHe Ha gBuratens
2. CamoxopeH noct

3. JlocT 3a ygap / o6opoTu

4. lanka 3a 3aTAraHe Ha KrnakcoHa
5. Asuraten

6. Bb3gyweH puntsp

7. Konerno

8. CTpaHuyeH aycnyx

9. 3arnywwren

10. INocT 3a perynupaHe Ha BUCOYMHaTa Ha KOCeHe
11. LLleka 3a usmepsaHe Ha MacnoTo
12. KonekunoHepcka YaHTa

13. JlocT 3a 3agencTBaHe Ha cTapTepa
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O6pasuoB RXM1000
Twn gBuraten 4 TaKkToB

MowHocTt 3.9HP /170 cc
PaboTHa BMCOYMHA 25-75 mm

PaGoTHa WwupuHa 510 mm

CbbupaHe, obpaTHO
N3XBbpIAHe, CTPaHNU4YHO

DYHKUUN
M3XBBbPIISHE, Myn4yMpaHe,
M3MMBaHe
CrapTupaHe pbYHO
3ananBaHe EnekTpoHuka/marHmTo
8 nHya otnpen / 11 nHya
Pasmep Ha konenoro
oT3aj
AeHuBenauums 3aBWXBaH
Pasxoa Ha ropuso 0,75nM
Kanauuter Ha pesepBoapa 1n
3a 6eH3UH
KanauyuTteT Ha MmacneHa 0.5n
6aHsa
CkopocTt 1
XUNULLE MeTan
O6em KoneKunoHepcKa 65 n
YyaHTa
HeTHo Terno c 34,7 kr
akcecoapuTte
FapaHuus 24 meceua




RURIS

pawer for nature EN

KoMnoHeHTu 3a kocauka.

CAPAC GAURA DE EVACUARE

PIULITA FLUTURE

INCARCATOR

DISPOZITIV EVACUARE LATERALA
SURUBURI

1. dukcmpanTe onopaTa C BUHTOBETE W KpUn4aTuTe ranku.
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2. NMHcTanupaiiTe pbkoxBaTKaTa 3a ynpasrieHne cbe ckobuTte 3a Gbp3o ocBoGOXAaBaHe.

EEPNIIUNL" S —

3. Pukcuparite kKabenute cbe ckobuTe.

4. MoHTUpanTe MmackaTa BbpXy KOHTpOSHaTa ApbXKa.

-
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5. MNocTaBeTe KonekTopHaTa Top6a, cnen Kato cBanute Kanaka Ha u3nyckatenHua

oTBOp.

U3nonsBanTe 6e3 YaHTa 3a cbOMpaHe

1. BkntoyeTe CTpaHUYHOTO n3nyckaTtenHo ychOVICTBO.

2. MN3xogHuaT oTBOpP e BrokupaH € Kanak 3a akTMBUpaHe Ha (yHKUMATa 3a MynymMpaHe

N CTpaHn4eH nsxon.

10
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3. MocTaBeTe BLXETO Ha CTapTepa BbpXy onopHaTa Kyka.

3a eneKkTpu4ecku ctapT
BaxHo: He 3abpaBsiTe aa 3apegute 6atepusaTa (3a Mogenu c Tasm
dbyHKUMSA).

CeeTnvHaTa Ha 3apsgHOTO TpsibBa [a CBETU 3eMeHo, KoraTo ce 3apexaa.

11
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BAXHO: Tasu kocauka ce goctassa BE3 MACIJIO B geuratens. JonbnHeTe ¢ macno
RURIS 4T-MAX wnu macno ¢ knacudukaumns Ha API: CI-4/SL nnu no-Bucoka, kato
crnegBaTte MHCTPYKUMMTE B PbKOBOACTBOTO, MPEAU Aa cTapTuparte ABuraTtens.

KanauuteT Ha macneHaTta 6aHsa Ha gBuraTtens 0.5n.

HvBoTO Ha Macnoto ce nposepsiBa C W3MepBaTenHara npbuka, 3akpeneHa Kbm

KanavkaTta Ha MacreHus pesepsoap (c pesba).

12
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CmeHeTe MacnoTo Ha ABuraTtens cneq nbpeuTe 5 Yaca paGOTa, KOEeTO € nepmoasbT Ha

paspaboTka, creq ToBa Ha Bceku 25 yaca paboTa unu Ha Bceku 6 meceua.

M3nonseante Ka4ecTBEHO rOPMBO OT OTOPU3NPAHU 6eHanHocTaHummn Peco.

3apexgante ¢ Han-kayectBeHoTo BE3OJIOBEH BEH3WH, kaTo nanonasaTte meTanHa
YHMS, HA OTKPUTM MecTa U Aarned oT U3TOYHWULM Ha OrbH UIW UCKPU, KOUTO MoraTt Aa

npeamnsBuKaT noxap.
NPEAYNPEXOEHUE:

He ce xpaHeTe Ha 3emsaTa unm 61M30 [0 pacTeHus, Thil KaTo puUCKyBaTe Aa HaBpeauTe

Ha OKonHaTa cpeaa.

BHUMAHUE!

ToBa ropmBo € WU3KMK4YUTENHO 3ananumo. He nywete un He

pobnwkasanTe NnambK UM UCKPU A0 rOpuBO.

cou=  IBAXHO
1. CnpeTe aBuraTensi npegm 3apexaaHe ¢ ropyeo.

2. WsnonseaHeTo Ha rpewHo Macno MoXe pfa gosefge OO0 3aMbpcdABaHe Ha

3ananuTenHarta CBeLl, 3anyLBaHe Ha aycryxa unu 6nokvpaHe Ha GyTanHuTe NPbCTEHW.

3. MpemecTeTe ce Ha NoHe 3 MeTpa OT ToykaTa 3a ropuBo, Mpeau Aa crapTuparte

asurartens.

4. /13non3BaHeTo Ha HENOAXOAALLO ropuBo e Npu4YnH1 CepUo3HN LLIETU Ha BbTPELLHUTE

4YacCTW Ha ABUraTtensa 3a KpaTko Bpeme.
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1. TllpoBepeTe Aanu BCWYKM BMHTOBE Ca CTErHaTu W perynupanTe, ako e
Heobxoaumo.

2. lposepeTe BCEKM NOCT HA KOPMUMOTO 3a (PYHKLMOHANHOCT. AKO nosnuunTe
Ha ApbXKata ca HenpasWmHW, KopurupawTe rv, 3a Aa 6baaT B nNpaBunHuTE
no3nuuu.

3. [onuBaHe Ha macnoTo.

- HanbnHeTe kapTepa 3a Macno Ha ABuraTens CbC CMa3o4yHO Macrno
RURIS 4T-MAX.

- MocTtaBeTe MawmHaTa BbPXY PaBHaA MOBBLPXHOCT, [OKATO
3apexajaTe ropuso.

- HMBOTO Ha MacnoTO, U3Non3BanTe MacioMepHaTa npbYka, MacnoTo
TpsbBa Aa e Ha MaKCMMarHO HUBO.

- lMpoBepeTe 3a Te4oBe Ha Macro.

4.  TlouucTeTe yCTPOMCTBOTO OT NpaXx v MPbCOTHS, OCOBEHO Bb3AYLIHWS (DUNTBP.

MPEOWV OA SAMOYHETE
BuHaru cToiite ¢ pbLe U Kpaka garey oT ABMXKELLM Ce YacTu Ha 06opyaBaHeTo.

CrapTupaiiTe, cbxpaHsiBaiTe W 3axpaHBauTe Kocauka 3a TpeBa B XOPU3OHTANHO
nonoxeHve. CrapTvpaiiTe MaluvHata BbpxXy TBbpAa MOBBLPXHOCT UMM BbpXY Beye

OKOCeHa TpeBa.

I'IpOBepeTe HMBOTO Ha MacrnoTo B ABUraTesiHnsA OTCek.

14
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CBbpiKeTe Lerncena KbM 3ananvrenHara ceeLy
* 3abenexka: 3a Mogenu ¢ pyHKUMSA 3a enekTpuydecky cTapr. *

Mpeau oa usnonssarte yHKUMSITA 3a enekTpuyecku ctapT, 6atepusta TpsGea Oa ce
3apexaa B NpogbivkeHne Ha 5 yaca. MocTaseTe Lencena Ha 3apsgHOTO YCTPOWCTBO B

oTBOpa Ha Gatepusita n cabﬁﬁnge‘sapﬂnHm‘jQ YCTPOMCTBO KbM U3TOYHMK Ha 3axpaHBaHe.
S § AN

MBuratenute, o6opyaBaHM C Te3N MalLMHW, MoraT Aa 6baaT 060,

- HarHeTaTenHa nomna
- PbyeH wok
- TepMunyeH Lok

CTAPTUPAHE: 3a aBuratenu, o6opyABaHu1 C NOMMNa 3a MbiiHeHe

CrapTupaHe Ypes 3ageicTBaHe (cTtapTep): 3apeneTte kapbypaTtopa upes 3ageiicTBaHe
Ha nomnaTta 3a 3apexpaHe, pa3nonoXeHa Ha Kamaka Ha Bb3fylwHus duntbp (3-4
3agencTBaHus). M3gbpnante ApbXKKaTa 3a aBapuiHO CMMpaHe C nsBaTta Cu pbka U g
3aneneTe 3a BofellaTa ApbXka. XBaHeTe ApbXkaTa Ha cTapTepa C AsiCHaTa Cy pbka U
OPbrHETe Neko, JokaTo NovyBcTBaTe CbnpoTuBreHue. Crnep ToBa ApbnHeTe cTabusHo,
3a fa crapTupaTte asuratens. Crnep ctapTupaHe Ha ABuratens ro octaBete Aa fOCTUTHE

MaKCuMarsiHa CKOpOCT, cle KOeTo MOXeTe Aa 3ano4vyHeTe pa60Ta.

15



RURIS

power for nature EN

CTAPTUPAHE: 3a aBuratenu o6opyaBaHu C TEPMOLLOK

M3pgbpnaiTe gpbXxkaTa 3a aBapuitHO CnvpaHe C NsiBata cu pbka
M A 3aneneTe 3a BoAellaTa OpbXka. XBaHeTe ApbXKata Ha
cTapTepa C AfAcHata cU pbka W ApPbIHETe 5eKo, [oKaTo

noyyBcTBaTe CbnpoTuBneHne. [pbnHete cTabunHo, 3a pAda

CTapTuparte agsurartens. Cneg CTapTvpaHe Ha aBuratenida ro ocraBete ga [OCTUrHe

MakcuMmarnHu obopoTu, crep KoeTo MoxeTe Aa 3anovHeTe paboTa.
CTAPTUPAHE: 3a aBuratenu o6opyaBaHu ¢ pb4eH aMOPTUCHLOP

CrapTupaHe c HaTuckaHe (cTapTep): MagbpnaiTe pbkoxBaTkaTa 3a aBapuiiHO cnvpaHe
C nsiBaTa cy pbka 1 9 3aneneTe 3a BoAeLLaTa ApbXKa 1 nocTaBeTe nocta Ha apocena B
3aTBOPEHO MOMOXEHWe W 3afeicTBaiTe NocTa 3a rasTta Aokpai (ako uMa TakbB).
XBaHeTe pbkoxBaTkaTa Ha cTapTepa C [AsicHaTta CUM pbka M ApbhHeTe Neko, AoKaTo
noYyBCTBaTe CbMNPOTUBIIEHNE, Crea ToBa CTabuIHO, 3a fa cTapTupaTe ABuraTens, cnes
KOeTO npemecTeTe rfocTa Ha Jpocena B OTBopeHO (paboTHo) nonoxenune. Cnep
cTapTvpaHe Ha ABuraTens ro ocTaBeTe Ja AOCTUrHE MakcumarnHu o6opoTH, crnep KoeTo

MOXeTe [a ro usnonseare 3a pabora.

ABTOMATUYEH CTAPT (c kntoua): Ako malumHata e obopyaBaHa 1 ¢ aBTOMaTuyeH
CTapT, CTapTMpaHeTO LWe Ce W3BbpLM Ype3 3afdeiiCTBaHe Ha knouva, creasaniku

CTbNKUTE 3a CTapTupaHe B 3aBMCUMOCT OT o6opy,qsaHeTo Ha gsurartens.

2) OcBobogeTe nocta 3a ynpaBreHWe Ha Npeanas3Hata cnupavka (cnvpaHe Ha

asuratens).

3abenexka: U3kntouBaHe (3a MalivHW, 060pyABaHu C NOCT 3a ra3Tta, ClMpaHeTo Le ce
M3BBLPLWIM crel HamansiBaHe Ha obopoTWTe Ha ABUratens 40 MUHUMYM, crief KOeTo

OTNyCHEeTEe KOHTPOJIHaTa PbKOXBATKa Ha cnupaykarta 3a cnmpaHe Ha ,D.BI/IFaTeJ'IH).

BHumaHme: ﬂp'b)KTe pbUeTe N KpakaTa CU fdaned OT akTUBHaTa 30Ha Ha

PEXELLUNS HOX.
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3ABENEXKA: 3a Hai-gobpu pesyntatv noBgurHeTe nos3vumsitTa Ha psidaHe, [oKaTo

onpegennte Kos BUCOYMHA e Haﬁ-u06pa 3a MallnHara.

BHUMAHUE: HoxbT npoabmkaBa da Ce BbPTM HSAKOMKO CEKyHAU cren

U3KMNioYBaHe Ha apuraTensi.
M3NON3BAHE HA KOCAYKA 3A TPEBA

° YBepeTe ce, Ye B 30HATA Ha KOCEHe HSAMAa KaMbHW, MPBYKW, XWULM UnNu pyrv
npeameTu, kouTo 6uxa mornu aa nospegdaTt Kocayka 3a Tpesa unu gsuratens.
TakvBa npeameTn morat ga 6baaT criyyaiHoO XBbpreHu BbB BCSKa NOcoka v Aa
NPUYMHAT NIMYHO HapaHsBaHe Ha onepaTtopa Unu Apyru.

° 3a Han-0o0pu pesyntaTi He pexeTe MOKpa TPeBa, Thil KaTo MOXe Aa 3anenHe rno
BBTPELUHOCTTa Ha BaHaTa.

) Oeuratensat Ha Kocauka 3a TpeBa TpAbBa Aa ce mogabpa Ha MakcvmarnHa
CKOPOCT 3a ONMTUMArHO KOCeHe.

BHumaHme: Ako konata ygapu Yyxa npegmeT, chnpete ABuratens,

npoBepeTe BHUMATENHO Konarta 3a nospean. AKO MaluuHaTa npogbrxasa

Aa Bnbpupa no Bpeme Ha pabota, ToBa 03Ha4aBa npobnem.

KonekuunoHHa 4yaHTa

Tasn malmHa MoXe [a CbXpaHsiBa OKoceHa TpeBa.

° HOB,D,I/IrHeTe 3aHUA Kanak.
° MocTtaBeTe TopbaTa 3a MopaBa 3aJ NpbTa Ha CEHHUKA.

° OcBobogaeTe 3agHuMs kanak, 3a ga 3aKkpenuTte TOpGaTa 3a c1:6mpaHe Ha MACTO.
Copertina

Tija
Carlig

MU3npasBaHe Ha Top6aTa 3a cb6upaHe
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XBaHeTe Top6aTa 3a TpeBa 3a ABETE 3a4HW U JOMHU APBXKM U A noBaurHeTe. CEHHUKBT
Lie ce 06bPHe OKOMo NpbTa U Le n3nese oT TopbaTa 3a cbbupaHe. Cnep ToBa usBageTe

TopGaTa 3a c1=6mpaHe 3a[ CeHHWKa Ha KonaTta.

[okaTo AbpxuTe p[onHata
OpPbXKa, nosaurHete
3apgHaTa vyacT Ha TopbaTa 3a
cbbupaHe Ha TpeBa, KakTo e
nokasaHo Ha cbcegHaTa
durypa. OkoceHaTta mopasa
we nagHe. Korato
3akpenBate TopbaTta 3a

TpeBa, YyBepeTe ce, 4e

KykaTa Ha TopbaTa 3a TpeBa
nexu BbpXy MNpbTa Ha
CEHHUKa, Mexay AscHaTta u
naeara cTpaHa Ha

KoH3onara.
PerynupaHe Ha gpbXKaTa no BUCOUYMHA

MawwvHata BM gaBa HSAKONKO Mo3vumun 3a OpbXKaTa U ce u3npawia ¢ Hed B CpefHOo

nonoxexve. 3a ga perynuparte BUCo4nHaTa , NpoabI/NKeTe KaKTo crieqBa:

. M3BapeTe WHypa Ha cTapTepa OT Koprnyca Ha Bogaya.

° OTcTpaHeTe kpas Ha rankarta oT kBagpaTHus 6onT.

° lpemecTeTe ponHata ApbXKa OKONO 3adHWS CEHHWK, 3a fa perynuparte
BMCOYMHATA.

MpukpeneTe AonHaTa ApbXKa C ranku 1 LWanbu kbM kBagpaTHUTE BonToBe.
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Saiba plata
Saiba
grower

cbeanHuTen

XBaHeTe 1ocTa Ha CbeanHUTENs 3a HanpasngaBallata cucrtema. OcBobGogeTe nocta Ha
cbegunHuTend, 3a pna cnpete 3agBuKeBallaTa cuUcTema. OcBobopete nocta Ha
CbeAVHUTENS, KOrato uckaTe ga HamanuTe WM Korato Habnwkute npenartcTene,

3aBunTE UNK cnpere.

Mameta ambeoiaj

KoHTpon Ha ckopocTTa

CKOpOCTHMAT FIOCT € pasnonoXeH Ha Apbxkata. M3nonssa ce 3a perynupaHe Ha

OGOpOTMTe Ha gsurartens.
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BHumaHue : 3a ga cnpete gsuratensi, npoueavpanTe no CneaHust HauvH: yCKOPeHMeTo
Ha gBuraTens ce HamansBa 4O MUHUMYM , Criefl KOeTO pbKoxBaTkaTa 3a
cnupaHe ce ocBoboxaasa. He cnvpaiite ¢ gpbXKkaTa 3a aBapunHO cnnpaxe,

Korato ABuratenart € Ha MakCMMarnHa CKOpPOoCT, OCBEH B cnyqa|7| Ha CneLwHoCT

E KoraTo KOHTPOMNHUAT NOCT Ce NpemMecTu KbM CMMBOJIA Ha 3aekK, CKOpPOCTTa Ha
asuratens ce ysenn4asa.

KoraTto KOHTPOMHUSAT NOCT Ce NMpPeMecTy 40 CMMBOSIA Ha xaba, cKopocTTa Ha
ABUraTens Hamansea.

BHUMATENHO!

3apgelicTBaiTe flocTa camo Korato Asuratenst paboTu. 3ageicTBaHeTo Ha nocTta 6es

paboTeLly ABUraTen Moxe Aa NoBpeamn 3aABUKBALLMS MEXaHU3bM.
3a ja HamanuTe CKOpOCTTa Ha ABWXKEHWE, HAaTUCHETE N0CTa B Mocoka Hanpes.
3a fa yBenuuute CKOpOCTTa Ha ABWXEHWE, APbIHETE NocTa Hasag,

CkopocTTa Ha aBwkeHue e Gbae noaxodsiua cropen ycrnoeusta Ha pabota (3ems v

Mopaga).
PErYNMPAHE HA BUCOYMNHATA HA KOCEHE

3ABEJEXKA: BalwaTta mallvHa ce I0CTaBs C BUCOUMHA Ha KOCEHE B HUCKO MOToXeHue.

Perynupaiite BucounHata Ha KoceHe, KakTo criefsa.
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JlocTeT 32 perynmpaHe Ha BUCoO4YMHaTa ce Hamumpa Hag OACHOTO 3a4HO Koneno. 3a ga
perynuparte BMCoO4MHaATa Ha KOCeHe, npemMecTteTe J1oCTa HaBbH U o npemMmecTteTe C eHa

CTbNkKa Hanpen nnun Hasag.

Ha No-BMCOKa Nnos3nums.

maner reglj
inaltime taiere

PerynupaHe Ha npegHuTe

Konena

1. Vagbpnavite Kniovankata Harope M s 3aBbpTeTe B nonoxeHve "SATBOPEHO",

nocokara Ha NpegHoTOo Konerno Moxe Aa ce oukcupa Taka, Ye a CouM caMo Hanpeg.

2. Vspgbpnante kniovankata v 9 3aBbpTeTe B nonoxeHne "OTBOPEHO", npegHoTo
KOneno mMoxe Ja ce BbpTU, KOETO ocurypsisa fobpa MaHeBPEHOCT, NMPW KOCEHE OKOMo

LBETHU Nexu, AbpBeTa u ap.
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BHumaHue: He 3abpaBsaiTe Aa u3knouuTe CBeLLTa Ha 3ananuTenHarta

cBeLl, npeau a n3BbpLlunTe peMOHT Unn noaapbXKa.

3ABEJNEXKA: Korato HaknaHaTte Kocauka 3a TpeBa, uanpasHeTe pesepBoapa. He
3aBbpTanTe MalwuHKaTa 3a noacTpureaHe Ha nosede oT 90 rpagyca B KOSTO M da €
nocoka 1 He 51 ocTaBsANTe obbpHaTa 3a AbNrM nepuoamn ot Bpeme. MacnoTto moxe ga

n3Tedye B ropHaTa 4acT Ha ABuratens v aa npuauHn npobnemu npy ctapTupaHeTo.

° CmMeHeTe MacnoTo Ha ABuratens cred mbpeuTe 5 yaca paboTa, KOeTo e NepuoabT
Ha paspaboTka, cneq ToBa Ha Bceku 25 yaca paboTa unm Ha Bceku 6 Meceua.
MpoyeTeTe 1 cneaBaiiTe MHCTPYKUMUTE BHUMATESHO.

° [MpoBepeTe BB3OYWHUSA GuUNTLP cneq 25 yaca nNpuM HOPMarHW  YCroBuS.
Mouucteante ro Ha BcekM pABa Yaca B npawHuA ycrosus. Hwuckata
NpoV3BOAUTENHOCT Ha ABUraTens nokasea, 4e Bb3AyLUHUAT punTbp TpsibBa Aa ce
NoYmnCTW.

° Bb3gywHusT cduntbp Tpsbea Aa ce noumctu. B HayanoTto Ha BCeKkM CE30H Ha

KOCeHe ce npenopbyBa (UNTLPBLT Aa Ce CMeHW. BHumartenHo oTcTpaHeTe
npeadunTbpa (ako € MOHTMPaH) 1 MoJyna Ha naTpoHa OT Kanaka.
° Cneg kato obcnyxute npeadwnTbpa WM MNaTpoHa, MOHTUpaWTe naTpoHa u

npeadunTbpa B Kanaka.

° MouncTBanTe penoBHO OBuraTens U MNOAAbpXKalTe oxnaguTenHata cucTema
yucTa, 3a Oa Mo3BOSMTE Ha Bb3dyxa fAa UMpKYnupa, KOeTo € OT CbLUEeCTBEHO
3HayeHue 3a XuBoTa 1 paboTaTa Ha aBuratens. YBepeTe ce, Ye HaMa MpbCoTus,
TpeBa Uy ocTaTbLM OT FOPMBO B aycnyxa.

HonHata cTpaHa Ha Kocauka 3a TpeBa TpsiGBa Aa ce NouncTBa cref Besika ynoTpeba, 3a

[a ce NpeaoTBpaTy CbOUPaHeTo Ha U3Pe3ku, NUCTA, MPBLCT UMK APYMY OTNaabLu. AKo ce

HaTpyna, ToBa We NpUYnHU pbxxagdaceBaHe n pa60TaTa Ha MalumHaTa e 6bae 3acerHata.

. WaknioyeTe cBeLyTa.

WanpasHeTe ropyBoTO OT pesepsoapa.

. O6bpHeTe MawuHaTa M s nocTaBeTe BbpXy kopryca. [pbXTe cTpaHata ¢
Bb3AYLLUHWS UNTBP Harope. 3akpeneTe KonaTta gobpe.

. MouncTeTe gonHaTa YacT Ha aBToMobuna ¢ NPaBUMHUTE UHCTPYMEHTU.
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CBansiHe Ha HOX, CMsiHa, 3aTo4YBaHe

Cuplaj ‘@

Lama -

° Korato  wu3Baxgate HOXa  3a
3aTouBaHe UNM CMsHa, 3alimTeTe pbueTe
cn ¢ undTt pebenu pbkaBuuM, Korato
; ObpXUTE HOXa.

[ ]
E“‘Salbalama OtctpaHete BuMHTa HEX HD wn

LwanbaTa, KOMTO AbpXKaT HoXa.

Surub Hex HD

BHumanume: MeprognyHo nposepsBanTe agantepa Ha HOXa 3a NYKHaTUHW,

0coBeHo ako yaapuTe TBbpA npeamet. CMeHeTe ro, Korato e Heo6xoaumo.

KoraTo 3aTouBaTe HOXa, crnefBanTe MbpBOHAYanHWsA brbn Ha pbba kaTo OTMpaBHa
TOYKa. V3KMounTEnHO BaXHO € BCsIKa PexXeLLa YacT Ha HoXa a e e[iHaKBO 3aTo4eHa, 3a
Aa ce npepoTBpaTM M3nagaHeTo Ha Hoxa B gucbanaHc. HebanaHcupaHo ocTpue e
NPUYUHU NpeKoMepHU BMBpauun, korato ABuratensaTt ce BbpTu. [pean ga nHctanvpate
OTHOBO OCTPMETO N aaanTepa 3a ocTpue, CMaxeTe Bana Ha ABuratens ¢ Macrno. Yeepete
ce, Ye CTe MOHTMpanu oCTpUeTO C HOMepMpaHaTa cTpaHa Haforny, Korato MaluuHaTa e

B paboTHO MONOXeHue.

L] MNocTaBeTe ajanTtepa 3a HOXa B Bana Ha gsuratens.

° MocTaBeTe HOXa B aganTtepa. YBepeTe ce, Ye € NOAPaBHEH M MOCTaBEH BbPXY
apanTepa.

° MocTaBeTe nnockarta wanba BbPXy OCTPMETO.

° CwmeHeTe wecTtocTeHHust HD BWHT.
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3ABEJEXKA: 3a oa cte curypHu, 4e MawmHaTta pabotu Jobpe, HOXOBUAT BUHT TpsibBa

Oa ce npoBepsiBa NepmognyHo ( CTerHaTocT ).

PLKkOXBaTKa 3a aBapuiiHO cnupaHe: CmaxeTe . . \

TOYKUTE Ha 3aBbpTaHe Ha ApbXKaTa 3a cnupaHe < Maneta stop motor

NoHe BeOHbX Ha Ce30H C Macro Puncie

Ibriﬁere
Konena: CwmasBaiite konenarta noHe BeAHbX Ha
CEe30H C Macro (MOTOpHO Macno). Ako kornenarta ca
cBaneHW MO HsKakBa MpUYMHA, CMaxeTe
NOBBbPXHOCTTA Ha 3adHMA MOCT WU BbTpellHaTa

NOBBbPXHOCT Ha KONesoTo ¢ Macrio.

MbpeuTe 5 Yyaca CMEHU MacrnoTo

Ha Bceku 5 yaca NpoBepeTE HNBOTO Ha MacroTo
nouncTeTe ocTaTbuuTe cnep ynotpeba
npoBepeTe Bb3AyLHUA UNTHP
noyncTeTe usnyckarenHara Tpoba

Ha Bceku 25 yaca/6 CMEHM MacnoTo
Meceua npoBepeTe cBeLTa

He npenanalhTe pesepBoapa. Ako nocTaBuTe Hag MakCUMarnHoTO HWMBO, MOXe Aa

BB3HUKHAT cregHute e(beKTI/IZ

1. dymurauus

2. I'py6 cTapr,

3. 3anywBaHe Ha 3ananutenHarta cBeLl,

4. MacnoTto Moxe Aa nonagHe BbB Bb34yLWHUA punTbp.

Mpenopbku 3a ropmeo:

M3nonaeaiite ymncT, npeceH, 6€30M0BeH GEH3UH.

He cmecBarite macno ¢ 6eH3uH.

MpoBepeTe HUBOTO Ha FOPUBOTO.

Mpeav pa 3apeauTte ropueo, octTaBeTe ABUraTens Aa ce oxnaau 3a 2 MUHYTH, nounucTeTe
OKOJI0 OTBOpA 3a MbJIHEHe, Npeay Aa CBanuTe kanadkarta Ha pesepBoapa.
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npobnemu npuy4nHa O3HavyaBa
Hsuratenar o OrpaHnunTensaT Ha ApbXxKaTa Ha o 3arterHeTe gpbxKarta 3a cnupaHe Ha
He nanu HOXa € U3KITHYEH HOoXa
o 3ananutenHarta cBeLy e U3krYyeHa
o XKunoto Ha gpocena He e o CebpxeTe 3ananutenHaTa ceeLy,
noapaBHEHO o lNMpoBepeTe KabenHns N3TOYHKK
o Pe3epBoapbT e npaseH nnu o HanbnHeTe pe3epBoapa unm
ropuBOTO € C U3TEKbN CPOK Ha CMeHeTe ropMeoTO
rogHocT o lMouncTteTe ropmBHMA KnNana
o BrnokupaH 6eH3vHOB knanaH o lMouucteTte aynkute nnu cMeHete
o [ledbekTHa cBeLy, nnu ceeLy Lencena unu ceeLyra
o lNpoBeTpeTe ropmMBHaTa kamepa
o YpaBeH gsuraten
Oeuratenar o MawwHara ce npuaBwxea 4o o [MpomeHeTe CKOPOCTHMSA FOCT Ha
paboTu ¢ HavarnHa nosuums 6bp30 (6bp30)
konebaHus B cBellTa Ha cBelyta
obopoTute o NpekbcHaTo 3ananeaHe o MouncTeTe kNanaHa n HambIHeTe
o BrnokupaH 6eH3VHOB KnanaH unu pesepBoapa ¢ ropuso
cTapo ropmeo o UanpasHeTe pesepBoapa n cMeHeTe
o Boga unu mpbcoTusl B ropnBoTo ropuBoTo
o MouncTteTe Bb3AYLWHNUA (PUNTLP UIn
o 3anyLweH Bb3gyLweH GunTsup ro cmeHerTe.
o KapbypatopbT He paboTu o Perynupavite kapbypatopa
Mperpsn o MoTopHOTO Macno nog HUBOTO o CMeHeTe MacnoTo unv gonente
nsurarten o Hucka uupkynaums Ha Bb3gyxa o lMounctete oxnagutenHuTe
o KapbypaTopbT He e perynupaH npocTpaHcTBa
npaBuIHO o Perynupaiite kapbypatopa
MpekbecBaHna | o 3anyweH kapbypaTtop o lMouncreTe kapbypatopa

B obopoTute
Ha aBuraTtens

o NedpbekTHa cBeLy
o [edbekTHa cBeL, unu kaben

o CmeHeTe 3ananuTenHaTa cBeLy,
o CmeHeTe wencena unu

npu BUCOKM 3ananBaHeTo

cKopocTuh

MpekomepHa o PasxnabeH HOX 1nu o 3aTerHeTe oCTpUeTO KbM afanTtepa
BMbpaums HebanaHcupaHa MallvHa o MpoBepeTe GanaHca Ha OCTPUETO

o CmeHeTe OCTpueTo.

MawwHaTa He
Kocu TpeBaTa

o CKOpOCTTa Ha aBuratens e TeBbpae
HUCKa

o Mokpa mopaBa
o TpeBaTa e TBbpPAE BUCOKA

o HoxbT e noBpefeH (He e ocTbp)

o Perynupavite noctoBseTe Ha
KapbypaTtopa unu perynatopa
(obcnyxBaHe).

o He koceTe TpeBaTta, korato € MoKpa,
n3yakante Aa U3CbXHe.

o OTpexeTe BedHBX A0 ronsma
BMCOYMHA, Crief KOeTo oTpexere
OTHOBO [0 XenaHaTa BUCOYNHa

o HaTtouyeTe unm cMeHeTe Hoxa

HepaBseH
paspes

o Konenara He ca noctaBeHu
npaBuIIHO

o [NocTaBeTe BCUYKM Konena B
efiHaKBa no3nums
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| o Manonasan Hox | o HaToueTe nnu cmeHeTe Hoxa

3ABEJEXKA: 3a peMOHTH, pa3nnyHu OT ropenocoveHTE HaCTPONKN, Ce CBbPXETE C Haw-

6nm3kmsa oTopuanpaH cepsu3 Ha RURIS.

Tp;|6Ba 0a ce crnefBaT cnegHute CTbMKW, 3a ga nogrotBute Kocauka 3a TpeBa 3a

CbXpaHeHue.

) [Mouncrete n cmaxeTe malMHaTa BHUMATENHO, KAKTO € ONUCaHO B PbKOBOACTBOTO
3a ynotpeba.

) HamaxxeTe MalLMHHMA HOX C BasenuH, 3a Aa NnpedoTBpaTuTe pbXasicBaHe.

° CbxpaHsiBalTe MaluMHaTa Ha CyXo 1 YnMCTo MACTO. He ro cbxpaHsBsanTe B 6nnsoct
[0 KOPO3VBHU MaTepuany Unm U3TOYHULM Ha OToNneHne (LeHTParHo, Neyku).

. M3npasHeTe ropnBoTo OT pesepBoapa.

° CrapTupanTe MawuHata M A ocTaBeTe [Aa paboTw, [OKaTo ropuBOTO B
Kapbypartopa ce nsyepnu u cnpe.

OEKNAPALNA 3A CbOTBETCTBUE CE c €

MpouzBogurten: SC RURIS IMPEX SRL

Byn. Oeue6an, He. 111, AoMuHUCTpaTUBHa crpaga, Kpariosa, ok, PymbHUs

ron. 0351 464 632, www.ruris.ro, info@ruris.ro

YnbnHomolleH npeactasuten: nix. Ctpo Mapuyc KatanuH — reHepaneH MEHUOXbP
YNbNHOMOLLEHO Nuue 3a TeXHWYeCKOTO gocue: UHX. Papolnt AnekcaHgpy — AMPeKTop Ha
NpoM3BOACTBEHNS AN3aiiH

Onwucanue Ha npoaykta: KOCAUKA 3A TPEBA 3a TpeBa n3nbnHsBa onepawum no psisaHe u
KOCeHe Ha TpeBa, KaTo camaTa MallMHa € OCHOBHUSIT eHeprueH KOMMOHEHT, @ MOBGUMHUAT
pexeL HOX e CbLUMHCKOTO paboTHO obopyaBaHe .

MpopykTt: KOCAYKA 3A TPEBA

CepvieH Homep Ha npogykta: AATX00100001RURRXM1000 (kbaeto AA npeacrtaensisa
nocnegHvTe Ase Undpu OT roanHaTa Ha NPOU3BOACTBO, 3HaUM 5 1 7 HOMepa Ha napTugara,
3Haum 7-12 Homepa Ha npofykTa)

Twun: RXM1000 Mogen : RURIS

OBuraten : TepMmuyHa, Ha 6e3onoBeH 6eH3uH, 4 TakTa MowHocTt : 3.9
K.C

Pa6oTHa wupwuHa : 510 mm Crapr : PbyeH

Hue, SC RURIS IMPEX SRL KpaiioBa, npoussoguten, B cbotBetcteme ¢ HG 1029/2008 -
OTHOCHO YCIOBUMsiTa 32 BbBEXJaHe Ha aBToMOOWNM Ha nasapa, AupektuBa 2006/42/EC -
aBTOMOOMNN; U3MCKBaHMA 3a 6e3onacHocT u curypHoct , CtaHgapt EN ISO 12100:2010
— MawwuHu. curypHoct, Aupektnaa 2014/30/EC 0THOCHO efnleKTpoMarHuTHaTa CbBMECTUMOCT
(HG 487/2016 OoTHOCHO enekTpoMarHuTHaTa CbBMECTUMOCT, akTyanuavpaHa npes 2019 r.),
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PernameHT Ha EC 2016/1628 (u3meHeH ¢ PernameHT Ha EC 2018/989) - ycTaHOBsAIBaHe Ha

MepKuM 3a orpaHuYyaBaHe Ha rasoBUTe eMWCUMM W 3aMbpcsABaWUTE YacTULUM OT

aBuratenute n HG 467/2018 OTHOCHO MepKM 3a npunaraHe Ha CrOMeHaTusi pernameHT,

M3BbPLUMXME YAOCTOBEPSBaHE Ha CbOTBETCTBMETO Ha MPOAYKTa C NMOCOYEHUTE CTaHAapTu u

Aeknapupame, Ye TOW OTroBapsi Ha OCHOBHUTE U3WUCKBaHWSA 3a 6e30nacHOCT U CUIYPHOCT.

Honynoanucanust Stroe Catalin, npegcrtaButen Ha npousBoguTens, Aeknapupa Ha cBOsi

OTFOBOPHOCT, Y€ MPOAYKTHT € B CbOTBETCTBME CbC CMEJHUTE EBPOMEenickM CTaHaapT u

OVPEKTUBW:

SR EN ISO 12100:2011 / EN 1SO 12100:2010 - MawwuHHa 6e3onacHocT. OCHOBHU MOHATUS,

0o6LWM NpUHLUMNK Ha NpoekTupaHe. OCHOBHA TEPMUHOMNOIUS, METOAMUKA. TEXHUYECKN MPUHLMMK

SR EN ISO 13857:2020/ EN ISO 13857:2020 - MawwuHHa 6Ge3onacHocT. BesonacHu

pa3cTosHWA 3a NpefoTBpaTaBaHe Ha HABMM3aHETO Ha FOPHUTE 1 AONHUTE KpakHWLM B ONacHK

30HM

SR EN 5395-1:2014/ EN ISO 5395-1:2013 - NpagnHckn MawumnHK. MauckeaHms 3a 6esonacHocT

3a Kocayku 3a TpeBa, 0bopyABaHK C ABWraTen C BbTPELIHO ropeHe. Yact 1: TepmuHonorms un

obLwn TecToBe

SR EN ISO 5395-2:2014/ EN 1SO 5395-2:2013 - MawwuHu 3a rpaguHapcTso. M3ncksaHus 3a

6e3onacHOCT 3a kocadku 3a Tpesa, obopyABaHM C ABuraTen ¢ BbTPELHO ropeHe. Yact 2:

MoTopHM Kocayku

SR EN ISO 5395-2:2014/A1:2017/ EN 1SO 5395-2:2013/A1:2016 - paguHCKM MaLLUHW.

M3uncksaHmst 3a Ge3onacHOCT 3a kocauku 3a TpeBa, obopydBaHW C ABuraten ¢ BBbTPELLUHO

ropeHe. Yact 2: MoTtopHu kocauku. MameHeHune 1: OPC, HoxoBe, MapKy4du nog HansiraHe

SR EN ISO 5395-2:2014/A2:2017/ EN 1SO 5395-2:2013/A2:2017 - ['paAMHCK/ MaLUVHW.

M3nckeaHnA 3a 6e3onacHOCT 3a Kocadku 3a TpeBa, o6opyaBaHW C ABUraTen C BbTPELLUHO

ropeHe. Yact 2: MoTopHM Kocaukun. VMameHeHne 2: poTekTopu 3a Kopryca Ha pexeluute

opraHu

EN 14982:2009 — CenckoCToMaHCKN U FOpPCKX MallmMHW. EnekTpomarHuTHa CbBMECTUMOCT.

e [upektnBa 2000/14/EO (M3veHeHa c [dupektnea 2005/88/EO) — LymoBM emucum BbB
BBbHLUHaTa cpeda

e [upekTtnBa 2006/42/EO - OTHOCHO MaLLUMHUTE - NyCKaHE Ha MaLLUHWU Ha nasapa

e T[locoka 2014/30/EC - OTHOCHO enekTpomarHuTHaTa cbBmecTumoct (HG 487/2016
OTHOCHO eneKTpoMarHuTHaTa CbBMECTUMOCT, akTyanuaupaH npes 2019r. );

e PernamenT Ha EC 2016/1628 (M3meHeH ¢ PernameHT Ha EC 2018/989) - ycTaHOBsIBaHe
Ha Mepku 3a OorpaHu4YaBaHe Ha rasoBUTE EMWUCUM U 3aMbpCABALLMTE YacTuuM OT
asurarenute

[pyru nsnonssaHu cTaHAapTW Unu cneumnduKkaumm:

e SR EN ISO 9001 - Cuctema 3a ynpaBrieHue Ha Ka4ecTBOTO

e SR EN ISO 14001 - Cuctema 3a ynpaBneHue Ha okonHarta cpeaa

e SR ISO 45001:2018 - Cuctema 3a ynpaBreHvWe Ha 34paBeTo M GesonacHocTTa npu
paboTa.

MAPKUPOBKA U ETUKETUPAHE HA OBUIATENU

BeH3nHOBM ABWraTenn ¢ UCKPOBO 3anansaHe, MonyvyeHu M usnonssaHu B obopyasaHe u

mawmHn RURIS, cbrnacHo PernameHT Ha EC 2016/1628 (M3meHeH ¢ PernameHT Ha EC

2018/989) n HG 467/2018 ca mapkupaHu c:

- Mapka 1 ume Ha npoussoguten: NTM Co Ltd

- Tun: Y170V

- Homep Ha TunoBoTo ogobpeHve, nonyyeH oT cneuyannavpaHis Npous3soauTen:
€24*2016/1628*2018/989SYA1/P*0389* 00;
- NpeHTndrkaumoHeH Homep Ha ABuUraTensl — yHUKaneH Homep.
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- KoHuenuusa O6w, asuraTen

3abenexka: TeXHM4YecKaTa AOKYMEHTaLUA e COGCTBEHOCT Ha NPOU3BOAUTENS.
MosicHeHuWe: Tasn geknapauusi € B CbOTBETCTBUE C OpuUriHana.

Cpok Ha BanuaHocT: 10 roanHu oT gaTtaTta Ha ogobpeHue.

Msicto 1 gata Ha nsgasaHe: Kpanosa, 29.11.2024 r

logvHa Ha npunaraHe Ha mapkuposkaTa CE: 2024 r

No per: 1318 /29.11.2024r

YnbnHOMOLEHOo nuue u nognuc: nHx. Ctpo Mapuyc KatanuH
['eHepaneH anpekTop Ha

SC RURIS IMPEX SRL

OEKNAPALUA 3A CbOTBETCTBUE EC

MpouszBogurten: SC RURIS IMPEX SRL

Byn. Jeueban, He. 111, AoMuHncTpaTuBHa crpaaa, Kpaiosa, Jonxk, PyMbHuA

ron. 0351 464 632, www.ruris.ro, info@ruris.ro

YnbnHomoLleH npeactasuten: uix. Ctpo Mapuyc KatanuH — reHepaneH MEHUIXbP
YNbIHOMOLLEHOTO NULE MO TEXHUYECKOTO Aocue: uHX. Papgoi AnekcaHppy — AMPEKTop Ha
NPOV3BOACTBEHUS AN3aliH

OnucaHue Ha npoaykTa: KOCAYKA 3A TPEBA 3a TpeBa un3nbrnHsBa onepaumm no psisaHe u
KOCEHE Ha TpeBa, KaTo camaTa MallMHa € OCHOBHUST €HEprueH KOMMOHEHT, a MOBWUMHUSAT
pexell] HOX e CbUIMHCKOTO PaboTHO 06opyaBaHe .

CepueH Homep Ha npogykta: AATX00100001RURRXM1000 (kbaeto AA npeacTtaensiBa
nocnegHvTe Ase Undpu OT rogMHaTa Ha NPOM3BOACTBO, 3HaUM 5 1 7 HoOMepa Ha napTuaara,
3Haum 7-12 HoMepa Ha npoaykTa)

Twn: RXM1000 Mogen : RURIS

OBuraten : TepMmnyHa, Ha 6e3onoBeH 6eH3uH, 4 TakTa MowmHocTt : 3.9
K.C

Pa6oTHa wupwuHa : 510 mm Crapt : PbyeH

M3mepeHo HMBO Ha 3BYyKkoBa MoLHOCT: 95,9 dB MapaHTMpaHo HMBO Ha 3BykoBa MoLHOCT: 98 dB
HWBOTO Ha akycTU4Ha MoLHOCT e cepTuduumparo ot TUV SUD Industrie Service GmbH cbe
ceptucmkatr Ne. OR/027431/003 ot 14.10.2021 r. B CbOTBETCTBME C pasnopenbuTte Ha
Owupektusa 2000/14/EQ, nameHeHna ¢ Aupektusa 2005/88/CE n SR EN ISO 3744:2011

Hue, SC RURIS IMPEX SRL Kpatiosa kamo npoudsodumeji, 8 cbomgemcmeue ¢ [Jupekmusa
2000/14/EO (usmeHeHa ¢ Jupekmusa 2005/88/EO), HG 1756/2006 - omHOCHO oepaHu4agaHe
Ha HUBOMO Ha WyMosU emucuu 8 OKoflHama cpeda, npoussedeHu om obopydsaHe,
npedHa3Ha4YeHo 3a u3rlofi3gaHe U38bH czpadume, HuUe fposepuxme U cepmuguyupaxme
cbomeemcmeuemMo Ha rpodykma ¢ nocoYeHUme cmaHOapmu u Oeknapupame, 4e omeosapsi
Ha OCHO8HUME U3UCK8aHUSI.

DonynoanucaHusT Stroe Catalin, npeactaBuTen Ha npov3BoauTeEns, Aeknapupa Ha CBos
OTFrOBOPHOCT, Y€ MPOAYKTLT € B CbOTBETCTBME CbC CleOHUTE EBPOMENCKU CTaHaapTu u
OVPEKTUBY:
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e  [upektnsa 2000/14/EO (u3meHeHa ¢ AiupekTusa 2005/88/EO) — LLlymoBu emncum BB
BbHLUHaTa cpeaa

° SR EN ISO 3744:2011 - Akyctuka. OnpegensiHe Ha HuWBaTa Ha 3BYKOBA MOLLHOCT,
M3MbYBaHa OT M3TOYHMLIM Ha LLIYM Ype3 M3Mon3BaHe Ha 3BYKOBO HansraHe

° OunpektnBa 2006/42/EO - OTHOCHO MaLUMHUTE - MyCKaHe Ha MaLlMHW Ha nasapa

e  [NupektuBa 2014/30/EC OTHOCHO enekTpomarHuTHata cbBmecTumocT (HG 487/2016
OTHOCHO eNeKTpOMarHuTHaTa CbBMECTUMOCT, akTyanuaupaHa npes 2019r. );

e  Pernament Ha EC 2016/1628 (3meHeH ¢ PernameHT Ha EC 2018/989) - ycTaHoBsIBaHe
Ha MepKuM 3a OrpaHvM4aBaHe Ha ra3oBUTE eMUCUM M 3aMbpcsiBalUTe YacTuum oT
asuratenute

[pyru nsnonsBaHu cTaHAAPTU UK cneumduKaumm:

. SR EN ISO 9001 - CucTtema 3a ynpasrieHue Ha ka4ecTBOTO

° SR EN ISO 14001 - Cuctema 3a ynpaBreHue Ha okonHaTta cpega

e SR ISO 45001:2018 - Cuctema 3a ynpasrieHune Ha 3apaBeTo M 6esonacHocTTa mpu
pabora.

3abenexka: TexHM4eckaTa AOKyMEHTaLMsA € COGCTBEHOCT Ha NPOU3BOAMUTENS.

MosicHeHne: Tasun geknapauuns e B CbOTBETCTBUE C OpuUrnHana.

Cpok Ha BanuaHocT: 10 roamHu oT gatarta Ha ogobpeHue.

Msicto 1 gata Ha nsgaeaHe: Kpanosa, 29.11.2024 r

oguHa Ha npunaraHe Ha mapkupoBkata CE: 2024 r

No per: 1319 /29.11.2024r

YnbNHOMOLLEHO nu1ue 1 noanuc: nHx. Ctpo Mapwuyc KaTtanuH

) eHepaneH meHnaxbp Ha SC RURIS IMPEX
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Szanowny Kliencie!

Dziekujemy za decyzje o zakupie produktu RURIS i zaufanie do naszej
firmy! RURIS jest na rynku od 1993 roku i przez caty ten czas stat sie
silng marka, ktéra zbudowata swojg reputacje poprzez dotrzymywanie
obietnic, ale takze poprzez ciggte inwestycje majgce na celu pomoc
klientom w niezawodnych, wydajnych i jakosciowych rozwigzaniach.
Jestesmy przekonani, ze docenig Panstwo nasz produkt i bedg cieszy¢
sie jego wydajnoscig przez diugi czas. RURIS oferuje swoim klientom
nie tylko maszyny, ale kompletne rozwigzania. Waznym elementem
relacji z klientem jest doradztwo zaréwno przed, jak i po sprzedazy,
poniewaz klienci RURIS majg do dyspozycji calg sie¢ sklepow
partnerskich i punktow serwisowych.

Aby cieszy¢ sie zakupionym produktem, przeczytaj uwaznie instrukcje
obstugi. Postepujgc zgodnie z instrukcjg, masz gwarancje diugiego
uzytkowania.

Firma RURIS stale pracuje nad rozwojem swoich produktéw i w
zwigzku z tym zastrzega sobie prawo do modyfikowania m.in. ich
ksztattu, wygladu i dziatania, bez obowigzku wczesniejszego
informowania o tym.

Dziekujemy raz jeszcze za wybranie produktow RURIS!

Informacje i wsparcie klienta:
Telefon: 0351.820.105

Adres e-mail: info@ruris.ro


mailto:info@ruris.ro
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Twoja kosiarka samochodowa zostata zbudowana tak, aby byta uzywana zgodnie z
zasadami bezpiecznego uzytkowania opisanymi w niniejszej instrukcji. Jak w przypadku
kazdego rodzaju sprzetu zasilanego energig elektryczng, kazdy btad lub niedbalstwo ze

strony operatora moze skutkowac obrazeniami ciata.

. Przed montazem maszyny nalezy uwaznie przeczytaé calg instrukcje
obstugi. Przed uzyciem nalezy przeczytaé, zrozumie¢ i postepowac zgodnie
ze wszystkimi instrukcjami na maszynie i w instrukcji. Przed rozpoczeciem
uzytkowania nalezy zapoznac sie ze sterowaniem i obstugg tej maszyny.

. Nie pozwalaj dzieciom ponizej 14 roku zycia uzywac kosiarki.

. Doktadnie sprawdz obszar, w ktérym maszyna bedzie uzywana. Usun
wszystkie kamienie lub inne przedmioty, ktére moga zosta¢ podniesione
przez maszyne i rzucone w dowolnym Kierunku, poniewaz mogg
spowodowaé powazne obrazenia operatora lub os6b znajdujacych sie w
poblizu. Zawsze zaktadaj sprzet ochronny podczas obstugi maszyny, aby
chroni¢ sie przed przedmiotami, ktére moga zostac rzucone przez maszyne
w dowolnym kierunku.

. NIGDY nie obstuguj kosiarki boso, w sandatach, kapciach lub lekkim obuwiu.

. Nigdy nie ciggnij samochodu w swojg strone podczas chodzenia. Jesli
musisz cofna¢ sie, z powodu $ciany lub czegos innego, co Ci przeszkadza,
wykonaj nastepujgce kroki:

A. Odejdz od maszyny i catkowicie wyciggnij ramiona.
B. Utrzymaj réwnowage, trzymajgc obie stopy na ziemi.
C. Odciagnij kosiarke lekko do tytu, nie dalej niz o potowe w swojg strone.

. Nie obstuguj maszyny bedac pod wptywem alkoholu lub narkotykéw.

. Nigdy nie uzywaj maszyny, gdy trawnik jest mokry. Zawsze zabezpieczaj
stopy. Poslizgniecie sie lub upadek moze spowodowaé powazne obrazenia
ciata. Trzymaj mocno uchwyt i ruszaj. Jesli poczujesz, ze nie mozesz juz
kontrolowaé¢ maszyny, NATYCHMIAST ZWOLNIJ UCHWYT STERUJACY
OSTRZA, a maszyna przestanie sie obracac.

. Stosowaé wytgcznie w Swietle dziennym lub przy dobrym oswietleniu
sztucznym.

° Wyiacz silnik, przejezdzajac przez droge zwirowa.

. Jesli sprzet zaczyna nienormalnie wibrowac, zatrzymaj silnik i natychmiast
sprawdz przyczyne. Wibracje sg zazwyczaj ostrzezeniem o problemie.

. Zatrzymaj silnik i poczekaj, az ostrze catkowicie sig¢ zatrzyma, zanim
usuniesz resztki roslin. Nigdy nie uzywaj maszyny bez oston lub innych
urzgdzen ochronnych.

. Silnik i wydech staja sie gorgce i mogg spowodowac oparzenia. Nie dotykaj
ich.

. Uzywaj wytgcznie akcesoriow zalecanych przez producenta.

° Jezeli wystgpia sytuacje nieopisane w tej instrukcji, nalezy skontaktowac sie
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z autoryzowanym serwisem RURIS.
Nie mozesz:

) Nalezy wykonywac¢ prace w poblizu gruzu, rowéw lub krawedzi watéw.

° Kosi¢ powierzchnie pochyte o kacie nachylenia wiekszym niz 15 stopni, poniewaz
istnieje ryzyko utraty réwnowagi.

° Skosi¢ mokry trawnik.

° Pracuj w otoczeniu dzieci.

) Upewnij sie, ze uzywasz benzyny lub innych paliw. Sg one wysoce fatwopalne i
mog3 sie zapali¢. Uzyj kanistra z paliwem.

° Nie tankuj samochodu, gdy silnik pracuje. Przed tankowaniem pozwdl silnikowi
ostygng¢ przez co najmniej 2 minuty.

° Przed uruchomieniem silnika ostroznie zakre¢ korek wlewu paliwa i wytrzyj
wszelkie Slady benzyny.

° Nie wolno uruchamia¢ urzadzenia w pomieszczeniach zamknietych.

° Nie nalezy przechowywac urzadzenia ani kanistra z paliwem w zamknietych
pomieszczeniach, w ktorych znajduja sie zrédfa ognia, takie jak kuchenki gazowe,
piece lub kominy.

° Aby zmniejszy¢ ryzyko pozaru, nie tankuj samochodu. Przed przechowywaniem
pozwdl maszynie ostygngc¢ przez co najmniej 5 minut.

) Regularnie sprawdzaj, czy S$ruby ostrza i silnika sg odpowiednio dokrecone.
Nastepnie wizualnie sprawdz néz pod katem uszkodzen ( np. wygie¢, peknieé,
nadmiernego uzytkowania). Mocno dokre¢ wszystkie nakretki i $ruby, aby utrzymaé
sprzet w optymalnym stanie roboczym.

° Nie podchodz do czesci zabezpieczajgcych. Sprawdz ich dziatanie.

° Po uderzeniu w obcy obiekt zatrzymaj silnik i doktadnie sprawdz kosiarke.

Etykiety ostrzegawcze na samochodzie.

NU OPERATI FARA CAPACUL DE EVACUARE
‘SAU SACUL DE COLECTARE

AVERTIZARE

o)
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3. OGOLNA PREZENTACJA MASZYNY

1. Dzwignia zatrzymania silnika

2. Dzwignia samojezdna

3. Dzwignia amortyzatora / obrotéw
4. Nakretka dokrecajaca klakson

5. Silnik

6. Filtr powietrza

7. Koto

8. Wydech boczny

9. Ttumik

10. DZzwignia regulacji wysokosci koszenia
11. Miarka poziomu oleju
12. Worek kolekcjonerski

13. Dzwignia uruchamiania rozrusznika
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Przyktadowy RXM1000
Typ silnika 4 -suwowy
Moc 3,9KM /170 cm3
Wysokos¢ robocza 25-75 mm
Szerokos¢ robocza 510 mm

Zbieranie, wysypywanie z

Funkcje tytu, wysypywanie z boku,
mulczowanie, mycie
Startowy recznie
Zapton Elektronika/magneto
Rozmiar kota 8 cali z przodu / 11 cali z
tytu
przemieszczenie napedzany
Zuzycie paliwa 0,75l/godz.
Pojemnos¢ zbiornika 11
benzyny
Pojemnos¢ kapieli 0.5
olejowej '
Predkos¢ 1
MIESZKANIA Metal
Objetos¢ worka 65 litrow
kolekcjonerskiego
Masa netto z akcesoriami 34,7 kg

Gwarancja

24 miesigce
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Czeéci kosiarki.

CAPAC GAURA DE EVACUARE

PIULITA FLUTURE

INCARCATOR

DISPOZITIV EVACUARE LATERALA
SURUBURI

1. Przymocuj wspornik za pomocg $rub i nakretek motylkowych.
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2. Zamontuj uchwyt sterujgcy za pomoca klipséw szybkiego zwalniania.

BTN~ SUSS—

3. Zamocuj kable za pomocg zaciskéw.

4. Zamontuj maske na uchwycie sterujgcym.

~
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5. Zamontuj worek kolektora po zdjeciu ostony otworu wydechowego.

Stosowaé bez worka zbiorczego

1. Witaczy¢ boczny uktad wydechowy.

2. Otwoér wylotowy jest blokowany pokrywa w celu wigczenia funkcji mulczowania i

wylotu bocznego.

10
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3. Umies¢ linke rozrusznika na haku podtrzymujgcym.

Do rozruchu elektrycznego
Wazne: Nie zapomnij natadowaé akumulatora (dotyczy modeli z tg
funkcja).

Podczas tadowania kontrolka na tadowarce powinna swieci¢ na zielono.

11
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WAZNE: Ta kosiarka jest dostarczana BEZ OLEJU w silniku. Uzupetnij olejem RURIS
4T-MAX lub olejem o klasyfikacji API: CI-4/SL lub wyzszej, postepujgc zgodnie z
instrukcjami w instrukcji przed uruchomieniem silnika.

Pojemnos¢ zbiornika oleju silnikowego 0,5I.

Poziom oleju sprawdza sie za pomocg bagnetu przymocowanego do korka wlewu oleju

Y

h>

(z gwintem).

12
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Wymien olej silnikowy po pierwszych 5 godzinach pracy, czyli po okresie docierania, a

nastepnie co 25 godzin pracy lub co 6 miesiecy.

Stosuj paliwo wysokiej jakosci z autoryzowanych stacji Peco.

Napetniaj zbiornik najlepszej jakosci BENZYNA BEZOLOWIOWA przy uzyciu
metalowego lejka, na otwartej przestrzeni, z dala od zrodet ognia lub iskier, ktére mogtyby

spowodowac pozar.
OSTRZEZENIE:

Nie karm na ziemi ani w poblizu roslin, gdyz istnieje ryzyko wyrzadzenia szkody

Srodowisku.

UWAGA!

Paliwo to jest niezwykle fatwopalne. Nie pal i nie zblizaj ognia lub iskier

do paliwa.

cou . IWAZNY
1. Przed tankowaniem zatrzymaj silnik.

2. Uzycie niewtasciwego oleju moze spowodowac zanieczyszczenie $wiecy zaptonowe;j,

zatkanie wydechu lub zatarcie pierscieni ttokowych.

3. Przed uruchomieniem silnika odejdz na odlegtos¢ co najmniej 3 metréw od punktu

tankowania.

4. Uzycie niewlasciwego paliwa spowoduje w krotkim czasie powazne uszkodzenie

wewnetrznych czesci silnika.

13
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1. Sprawdz, czy wszystkie $ruby sg dokrecone. W razie potrzeby wyregulu;.
2. Sprawdz dziatanie kazdej dzwigni kierownicy. Jesli pozycje uchwytéow sag
nieprawidtowe, dostosuj je do wiasciwych pozycji.
3. Uzupetianie oleju.
- Napetnij miske olejowa silnika olejem smarujgcym RURIS 4T-MAX.
- Podczas tankowania ustaw maszyne na ptaskiej powierzchni.
- poziom oleju nalezy uzy¢ bagnetu pomiarowego. Olej musi siega¢
poziomu maksymalnego.
- Sprawdz, czy nie ma wyciekéw oleju.

4.  Oczys¢ urzadzenie z kurzu i brudu, zwtaszcza filtr powietrza.

PRZED ROZPOCZECIEM
Zawsze trzymaj rece i stopy z dala od ruchomych czesci sprzetu.

Uruchom, przechowu;j i zasilaj kosiarke w pozycji poziomej. Uruchom maszyne na twardej

powierzchni lub na czesci trawy, ktéra zostata juz skoszona.
Sprawdz poziom oleju w komorze silnika.

Podtgcz wtyczke do Swiecy zaptonowej

* Uwaga: Dotyczy modeli z funkcjg rozrusznika elektrycznego. *

Przed uzyciem funkgji rozruchu elektrycznego akumulator musi byé¢ tadowany przez 5
godzin. Wi6z wtyczke tadowarki do otworu akumulatora i podtacz tadowarke do zrédta

zasilania. QMo
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Silniki stanowigce wyposazenie tych maszyn moga by¢ wyposag

- Pompa zalewowa
- Amortyzator reczny
- Wstrzas termiczny

ROZRUCH: Dla silnikéw wyposazonych w pompe zastrzykowa

Uruchamianie za pomocg napedu (rozrusznik): Zalej gaznik, uruchamiajgc pompe
zalewowa znajdujgca sie na pokrywie filtra powietrza (3-4 uruchomienia). Pociggnij
uchwyt zatrzymania awaryjnego lewg rekg i przyklej go do uchwytu prowadzgcego.
Chwy¢ uchwyt rozrusznika prawg rekg i delikatnie pociggnij, az poczujesz opor.
Nastepnie pociagnij mocno, aby uruchomic silnik. Po uruchomieniu silnika pozwdl mu

osiggna¢ maksymalng predko$¢, po czym mozesz rozpoczac prace.
ROZRUCH: Dla silnikéw wyposazonych w szok termiczny

Pociagnij lewa rekg za uchwyt awaryjnego zatrzymania i przyklej
go do uchwytu prowadzgcego. Chwy¢ uchwyt rozrusznika prawg
rekg i delikatnie pociggaj, az poczujesz opor. Pociagnij

rébwnomiernie, aby uruchomi¢ silnik. Po uruchomieniu silnika

pozwdl mu osiggna¢ maksymalng predkosc¢, po czym mozesz rozpoczg¢ prace.
ROZRUCH: Dla silnikéw wyposazonych w amortyzator reczny

Rozrusznik: Pociggnij lewg rekg za uchwyt awaryjnego zatrzymania i przyklej go do
uchwytu prowadzgcego, ustaw dzwignie ssania w pozycji zamknigtej i ustaw dzwignie
przepustnicy na petna (jesli jest w wyposazeniu). Chwy¢ uchwyt rozrusznika prawg rekg
i delikatnie pociggaj, az poczujesz opdr, a nastepnie stabilnie uruchom silnik, a nastepnie
przesun dzwignie ssania do pozycji otwartej (roboczej). Po uruchomieniu silnika pozwol

mu osiggng¢ maksymalng predkos¢, po czym mozesz go uzywac do pracy.

URUCHAMIANIE AUTOMATYCZNE (za pomoca kluczyka): Jezeli maszyna jest

wyposazona réwniez w funkcje automatycznego uruchamiania, uruchomienie nastgpi po
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przekreceniu kluczyka i wykonaniu nastepujacych krokéw rozruchowych, w zaleznosci

od wyposazenia silnika.

2) Zwolnij dzwignie sterujgca hamulca bezpieczenstwa (zatrzymania silnika).

Uwaga: Wyltaczenie (w przypadku maszyn wyposazonych w dzwignie przepustnicy
zatrzymanie nastgpi po zmniejszeniu obrotéw silnika do minimum, a nastepnie

zwolnieniu dzwigni sterujgcej hamulca bezpieczenstwa zatrzymujacego silnik).

Uwaga: Trzymaj rece i stopy z dala od czynnej czesci noza tnagcego.

UWAGA: Aby uzyska¢ najlepsze rezultaty, nalezy podnosi¢ pozycje

koszenia, az ustalisz, jaka wysokosSc jest najlepsza dla urzadzenia.
ﬂ UWAGA: Ostrze obraca sie jeszcze przez kilka sekund po wytgczeniu silnika.

UZYWANIE KOSIARKI

Upewnij sig, ze w obszarze koszenia nie ma kamieni, patykéw, drutéw ani innych
przedmiotow, ktére mogtyby uszkodzi¢ kosiarke lub silnik. Takie przedmioty moga
zosta¢ przypadkowo wyrzucone w dowolnym kierunku i spowodowac obrazenia
ciata operatora lub innych osob.

° Aby uzyska¢ najlepsze rezultaty, nie nalezy kosi¢ mokrej trawy, gdyz moze ona

przykleja¢ sie do wnetrza wanny.
. Aby zapewni¢ optymalne koszenie, silnik kosiarki musi pracowa¢ z maksymalng
predkoscia.
Uwaga: Jesli samochdédd uderzy w obcy przedmiot, zatrzymaj silnik,

dokfadnie sprawdz, czy samochdd nie jest uszkodzony. Jesli maszyna nadal

wibruje podczas pracy, oznacza to problem.

Worek na zbiorke
W tej maszynie mozna przechowywac¢ skoszong trawe.

° Podnies tylng ostone.
° Umies¢ worek na trawe za drazkiem markizy.
. Zdejmij tylng pokrywe, aby zamocowac worek zbiorczy na miejscu.

16
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Oproéznianie worka zbiorczego

Trzymaj worek na trawe za dwa tylne i dolne uchwyty i podnies go. Daszek obrdci sie
wokoét preta i wyjmie z worka na trawe. Nastepnie wyjmij worek na trawe zza preta daszka

na samochodzie.

Trzymajac dolny uchwyt,

podnie$ tylng czes¢ worka \
na trawe, jak pokazano na 5
sgsiednim rysunku.
Skoszony trawnik opadnie.
Podczas mocowania worka

na trawe upewnij sie, ze hak tf

worka na trawe spoczywa na C | .
precie ostony, miedzy prawg ar Ige

i lewg strong konsoli.
Regulacja wysokosci uchwytu

Maszyna daje Ci kilka pozycji dla uchwytu i jest wysytana z nim w pozycji $rodkowej. Aby
wyregulowaé wysokos¢ , postepuj w nastepujgcy sposob:

° Wyjmij linke rozrusznika z obudowy prowadnicy.

° Zdejmij koniec nakretki ze Sruby kwadratowe;.

) Przesun dolny uchwyt wokot tylnej ostony, aby wyregulowaé wysokos¢.
Przymocuj dolny uchwyt do $rub kwadratowych za pomoca nakretek i podktadek.

17
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sprzegto

Chwy¢ dzwignie sprzegta za system prowadzenia. Zwolnij dzwignie sprzegta, aby
zatrzymac¢ uktad napedowy. Zwolnij dzwignie sprzegta, gdy chcesz zwolni¢ lub gdy

zblizasz sie do przeszkody, skrecasz lub zatrzymujesz sie.

Mamveta ambeelaj

Maneta reglaj inaltime

Kontrola predkosci

Dzwignia zmiany biegéw znajduje sie na uchwycie. Stuzy do regulacji predkosci
obrotowej silnika.

18
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Uwaga : Aby zatrzymac silnik, nalezy postepowaé w nastepujgcy sposdb: przyspieszenie
silnika nalezy zmniejszy¢ do minimum , po czym zwolni¢ uchwyt zatrzymania
awaryjnego. Nie zatrzymywaé sie za pomocg uchwytu zatrzymania
awaryjnego, gdy silnik pracuje z maksymalng predkoscia, chyba ze w

sytuacjach awaryjnych.

B Po przesunigciu dzwigni sterujgcej w strone symbolu krélika predkos¢ silnika
wzrasta.

Po przesunigciu dzwigni sterujgcej na symbol zaby predkosé obrotowa silnika
spada.

OSTROZNY!

Uzywaj dzwigni tylko wtedy, gdy silnik pracuje. Uzywanie dzwigni bez pracujgcego

silnika moze uszkodzi¢ mechanizm napedowy.

Aby zmniejszy¢ predkos¢ jazdy, nalezy przesung¢ dzwignie w kierunku do przodu.
Aby zwiekszy¢ predkos¢ jazdy, pociggnij dzwignie do tytu.

Predkos¢ jazdy bedzie dostosowana do warunkéw pracy (teren i trawnik).
REGULACJA WYSOKOSCI KOSZENIA

UWAGA: Twoja maszyna jest dostarczana z niskg wysokoscig ciecia. Dostosuj

wysokos$¢ ciecia w nastepujgcy sposaéb.
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Dzwignia regulacji wysokosci znajduje sie nad prawym tylnym kotem. Aby wyregulowaé
wysokos¢ koszenia, przesun dzwignie na zewnatrz i przesun jg o jeden krok do przodu
lub do tytu.

UWAGA: W przypadku nieréwnego lub niestabilnego terenu nalezy ustawi¢ wyzsza

wysokos¢ koszenia. /A

maner reglj
inaltime taiere

Regulacja két przednich

1. Pociagnij blokade do gory i przekrec ja do pozycji ,ZAMKNIETE”, kierunek przedniego

kota mozna ustawi¢ tak, aby wskazywato tylko do przodu.

2. Pociggnij za blokade i ustaw jg w pozycji ,OTWARTE”", przednie koto mozna obrdcic,

co zapewnia dobrg zwrotno$¢ podczas koszenia wokot klombow, drzew itp.

/.

:_}'Tmfl'{f” |

l \‘\*‘;i {\l&ﬁr \T\‘\Is\
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Uwaga: Przed przystgpieniem do naprawy lub konserwacji nalezy odtgczy¢

Swiece zaptonows .

UWAGA: Podczas przechylania kosiarki opréznij zbiornik. Nie obracaj maszynki o wiecej
niz 90 stopni w zadnym kierunku ani nie pozostawiaj jej do goéry nogami przez dtuzszy
czas. Olej moze wycieka¢ do goérnej czesci silnika i powodowac¢ problemy z

uruchomieniem.

) Wymien olej silnikowy po pierwszych 5 godzinach pracy, czyli okresie docierania,
a nastepnie co 25 godzin pracy lub co 6 miesiecy. Przeczytaj uwaznie instrukcje i
postepuj zgodnie z nig.

° Sprawdz filtr powietrza po 25 godzinach w normalnych warunkach. Czy$é go co
dwie godziny w warunkach zakurzonych. Niska wydajnos¢ silnika wskazuje, ze filtr
powietrza wymaga czyszczenia.

) Filtr powietrza nalezy czysci¢. Na poczatku kazdego sezonu koszenia zaleca sie

wymiane filtra. Ostroznie wyjmij filtr wstepny (jesli jest zamontowany) i wkitad z
pokrywy.

) Po serwisowaniu filtra wstepnego i wktadu nalezy zamontowac¢ wktad i filtr wstepny
w pokrywie.

° Regularnie czys¢ silnik i utrzymuj uktad chtodzenia w czystosci, aby umozliwi¢
cyrkulacje powietrza, co jest niezbedne dla zywotnosci i wydajnosci silnika.

Upewnij sie, ze w wydechu nie ma brudu, trawy ani resztek paliwa.
Spdéd kosiarki nalezy czysci¢ po kazdym uzyciu, aby zapobiec gromadzeniu sie

skoszonej trawy, lisci, gleby lub innych zanieczyszczen. Jesli sie nagromadza,

spowodujg rdzewienie i wydajno$¢ maszyny ulegnie pogorszeniu.

° Odtacz swiece zaptonowa.

Oproznij zbiornik paliwa.

° Odwré¢ maszyne i oprzyj ja na obudowie. Trzymaj filtr powietrza strong do gory.
Dobrze zabezpiecz samochdd.

° Wyczy$¢ spod samochodu odpowiednimi narzedziami.
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Wyjmowanie, wymiana i ostrzenie nozy
° Wyjmujgc n6z w celu naostrzenia lub

Cuplaj __ @ wymiany, nalezy zabezpieczy¢ dtonie
Lama grubymi  rekawicami, gdy néz jest
e trzymany.
"“Salba lama e  Odkre¢ srube HEX HD i wyjmij
podktadke mocujgcg néz.

Surub Hex HD

Uwaga: Okresowo sprawdzaj adapter noza pod katem peknieé, zwlaszcza

jesli uderzysz w twardy przedmiot. Wymien go, gdy bedzie to konieczne.

Podczas ostrzenia noza nalezy kierowac¢ sig¢ oryginalnym katem krawedzi jako punktem
odniesienia. Niezwykle wazne jest, aby kazda cze$¢ tngca noza byta jednakowo
naostrzona, aby zapobiec utracie réwnowagi noza. Niewywazone ostrze spowoduje
nadmierne wibracje podczas pracy silnika. Przed ponownym zamontowaniem ostrza i
adaptera ostrza nasmaruj wat silnika olejem. Upewnij sig, ze ostrze jest zamontowane

strong z numerem skierowang w dét, gdy maszyna jest w pozycji robocze;j.

Wiéz adapter ostrza do watu silnika.

Umies$¢ néz w adapterze. Upewnij sie, ze jest wyrdwnany i osadzony na adapterze.
Zatoz podkiadke ptaskg na ostrze.

Wymien srube szesciokgtng HD.

UWAGA: Aby mie¢ pewno$¢, ze maszyna dziata prawidtowo, nalezy okresowo

sprawdzac $rube nozowa ( dokrecenie ).

Uchwyt zatrzymania awaryjnego: Smaruj punkty
obrotowe uchwytu zatrzymania przynajmniej raz

na sezon olejem.

Kota: Smaruj kota przynajmniej raz na sezon
olejem (olejem silnikowym). Jesli kota zostang

zdjete z jakiegokolwiek powodu, nasmaruj

powierzchnie tylnej osi i wewnetrzng powierzchnie

kota olejem.
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Pierwsze 5 godzin wymienic olej
Co 5 godzin sprawdz poziom oleju

sprawdz filtr powietrza

po uzyciu usun pozostatosci

Wyczys$¢ rure wydechowg

Co 25 godzin/6 miesiecy wymienic olej

sprawdz $wiece zaptonowg

Nie przepetniaj studzienki. Jesli wlejesz wigcej niz maksymalny poziom, moga wystgpi¢

nastepujace skutki:

1. Fumigacja
2. Trudny poczatek,
3. Zapchanie $wiecy zaptonowej,

4. Olej moze przedostac¢ sie do filtra powietrza.

Zalecenia dotyczgce paliwa:

Stosuj czysta, Swiezg benzyne bezotowiows.
Nie mieszaj oleju z benzyng.
Sprawdz poziom paliwa.

Przed uzupetnieniem paliwa nalezy odczekac¢ 2 minuty, az silnik ostygnie, a nastepnie
przed zdjeciem korka wlewu paliwa wyczysci¢ okolice otworu wlewowego.

Problemy Przyczyna oznacza
Silnik nie o Ogranicznik rekojesci noza jest o Dokre¢ uchwyt zatrzymujacy néz
odpala odtgczony

o Odtgczona $wieca zaptonowa

o Niewtasciwie ustawiona linka
przepustnicy

o Zbiornik jest pusty lub paliwo jest
przeterminowane

o Zablokowany zawor benzyny

o Wadliwa swieca zaptonowa lub
$wieca zaptonowa

o Zatopiony silnik

o Podtgcz swiece zaptonowg

o Sprawdz zrédto kabla

o Napetnij zbiornik lub zmien paliwo
o Wyczys$¢ zawor paliwa

o Wyczys¢ otwory lub wymien Swiece
zaptonowg lub $wiece zaptonowg

o Przewietrz komore spalania

Silnik pracuje o Maszyna przesuwa sie do pozycji
z wahaniami poczatkowej
predkosci

o Zmien bieg na szybki (fast)
Swiece zaptonowg
o Wyczy$¢ zawor i napetnij zbiornik
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o Przerwany zapton

o Zablokowany zawér benzyny lub
stare paliwo

o Woda lub brud w paliwie

o Zapchany filtr powietrza
o Gaznik zepsuty

paliwem

o Opréznij zbiornik i wymien paliwo
o Wyczys¢ filtr powietrza lub wymien
go.

o Wyreguluj gaznik

Przegrzany o Olej silnikowy ponizej poziomu o Wymien olej lub uzupetnij
silnik o Niska cyrkulacja powietrza o Wyczys¢ przestrzenie chfodnicze
o Gaznik nie jest prawidtowo o Wyreguluj gaznik
wyregulowany
Przerwy w o Zatkany gaznik o Wyczys¢ gaznik
obrotach o Wadliwa swieca zaptonowa o Wymien $wiece zaptonowg
silnika przy o Wadliwa $wieca zaptonowa lub o Wymien Swiece zaptonowg lub
duzych kabel zapton
predkosciach
Nadmierne o Luzny néz lub niewywazona o Dokrec¢ ostrze do adaptera
wibracje maszyna o Sprawdz wywazenie ostrza
o Wymien ostrze.
Maszyna nie o Zbyt niska predkos¢ obrotowa o Wyreguluj gaznik lub dzwignie

kosi trawnika

silnika
o Mokry trawnik
o Trawa jest zbyt wysoka

o N6z uszkodzony (nieostry)

regulatora (serwis).

o Nie ko$ trawy, gdy jest mokra,
poczekaj az wyschnie.

o Przytnij raz na duzg wysokos$¢, a
nastepnie przytnij ponownie na
pozadang wysokos$¢

o Naostrz lub wymien n6z

Nieréwne
ciecie

o Kota nie sg prawidtowo ustawione
o Uzywany néz

o Umie$¢ wszystkie kota w tej samej
pozyciji
o Naostrz lub wymien n6z

UWAGA: W przypadku napraw innych niz powyzsze regulacje, nalezy skontaktowa¢ sie z

najblizszym autoryzowanym serwisem RURIS.

Aby przygotowac kosiarke do przechowywania, nalezy wykona¢ nastepujgce czynnosci.

° Doktadnie wyczys¢ i nasmaruj maszyne zgodnie z opisem w instrukcji obstugi.

° Aby zapobiec rdzewieniu, posmaruj n6z maszynowy wazeling.

° Przechowuj maszyne w suchym i czystym miejscu. Nie przechowuj jej w poblizu
materiatéw zracych lub zrédet ciepta (centralne, piece).

° Oproznij zbiornik paliwa.

° Uruchom maszyne i pozwdl jej pracowac, az wyczerpie sie¢ paliwo w gazniku i
maszyna si¢ zatrzyma.
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DEKLARACJA ZGODNOSCI CE c €

Producent: SC RURIS IMPEX SRL

Blvd. Decebal, nie. 111, Budynek Administracyjny, Craiova, Dolj, Rumunia

Cel. 0351 464 632, www.ruris.ro, info@ruris.ro

Przedstawiciel upowazniony: inz. Stroe Marius Catalin — Dyrektor Generalny

Osoba upowazniona do dokumentacji technicznej: inz. Radoi Alexandru — Dyrektor ds.
Projektowania Produkcji

Opis produktu: KOSIARKA DO TRAWY stuzy do koszenia i koszenia trawy, przy czym sama
maszyna jest podstawowym elementem energetycznym, a ruchomy néz tnacy jest faktycznym
narzedziem roboczym .

Produkt: KOSIARKA DO TRAWY

Numer seryjny produktu: AATX00100001RURRXM1000 (gdzie AA oznacza dwie ostatnie cyfry
roku produkciji, znaki 5 i 7 numer partii, znaki 7-12 numer produktu)

Typ: RXM1000 Modele : RURIS
Silnik : termiczny, na benzyne bezotowiowa, 4-suwowy Moc : 3,9 KM
Szerokos¢ robocza : 510 mm Start : Reczny

My, SC RURIS IMPEX SRL Craiova, producent, zgodnie z HG 1029/2008 - w sprawie
warunkéw wprowadzania samochodéw na rynek, Dyrektywa 2006/42/WE - samochody;
wymagania bezpieczenstwa i ochrony , Norma EN ISO 12100:2010 - Maszyny.
Bezpieczenstwo, Dyrektywa 2014/30/UE w sprawie kompatybilnosci elektromagnetycznej
(HG 487/2016 w sprawie kompatybilnosci elektromagnetycznej, zaktualizowana w 2019 r.),
Rozporzadzenie UE 2016/1628 (zmienione Rozporzadzeniem UE 2018/989) -
ustanawiajace srodki majace na celu ograniczenie emisji gazowych i
zanieczyszczajacych czastek z silnikow oraz HG 467/2018 w sprawie $rodkéow
wykonawczych do wspomnianego rozporzadzenia, przeprowadzilismy certyfikacje zgodnosci
produktu z okreslonymi normami i odwiadczamy, ze spetnia on gtéwne wymogi bezpieczenstwa
i ochrony.

Nizej podpisany Stroe Catalin, przedstawiciel producenta, o$wiadcza na wilasng
odpowiedzialnos¢, ze produkt jest zgodny z nastepujgcymi normami i dyrektywami
europejskimi:

SR ENISO 12100:2011/EN ISO 12100:2010 - Bezpieczenstwo maszyn. Podstawowe pojecia,
ogolne zasady projektowania. Podstawowa terminologia, metodologia. Zasady techniczne

SR EN ISO 13857:2020/ EN ISO 13857:2020- Bezpieczenstwo maszyn. Odlegtosci
bezpieczenstwa zapobiegajgce przedostawaniu sie konczyn gérnych i dolnych do stref
niebezpiecznych

SR EN 5395-1:2014/ EN ISO 5395-1:2013 - Maszyny ogrodnicze. Wymagania bezpieczenstwa
dla kosiarek do trawy wyposazonych w silnik spalinowy. Czes$¢ 1: Terminologia i typowe testy
SR EN ISO 5395-2:2014/ EN ISO 5395-2:2013 - Maszyny do ogrodnictwa. Wymagania
bezpieczenstwa dla kosiarek do trawy wyposazonych w silnik spalinowy. Cze$¢ 2: Kosiarki do
trawy prowadzone recznie

SR EN ISO 5395-2:2014/A1:2017/ EN ISO 5395-2:2013/A1:2016 - Maszyny ogrodnicze.
Wymagania bezpieczenstwa dla kosiarek do trawy wyposazonych w silnik spalinowy. Cze$¢ 2:
Kosiarki do trawy prowadzone recznie. Poprawka 1: OPC, przecinaki, weze ci$nieniowe
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SR EN ISO 5395-2:2014/A2:2017/ EN ISO 5395-2:2013/A2:2017 - Maszyny ogrodnicze.

Wymagania bezpieczenstwa dla kosiarek do trawy wyposazonych w silnik spalinowy. Cze$¢ 2:

Kosiarki do trawy prowadzone recznie. Poprawka 2: Ochraniacze obudowy korpuséw tngcych

EN 14982:2009 — Maszyny rolnicze i leSne. Kompatybilno$¢ elektromagnetyczna.

e Dyrektywa 2000/14/WE (zmieniona dyrektywg 2005/88/WE) — Emisje hatasu w
Srodowisku zewnetrznym

e Dyrektywa 2006/42/WE - w sprawie maszyn - wprowadzanie maszyn do obrotu

e Kierunek 2014/30/UE - w sprawie kompatybilnosci elektromagnetycznej (HG 487/2016 w
sprawie kompatybilnosci elektromagnetycznej, aktualizacja 2019 . );

e Rozporzadzenie UE 2016/1628 (zmienione rozporzadzeniem UE 2018/989) -
ustanawiajgce $rodki majagce na celu ograniczenie emisji gazowych i czastek
zanieczyszczajgcych z silnikow

Inne stosowane normy i specyfikacje:

e SR ENISO 9001 - System zarzgdzania jakoscig

e SR EN ISO 14001 - System zarzadzania $rodowiskowego

e SR ISO 45001:2018 - System Zarzadzania Bezpieczehstwem i Higieng Pracy.

OZNAKOWANIE | ETYKIETOWANIE SILNIKOW

Silniki benzynowe z zaptonem iskrowym otrzymane i uzywane w sprzecie i maszynach RURIS,

zgodnie z Rozporzadzeniem UE 2016/1628 (zmienionym Rozporzadzeniem UE 2018/989)

i HG 467/2018, sg oznaczone nastepujaco:

- Marka i nazwa producenta: NTM Co Ltd
- Typ: Y170V
- Numer homologacji typu nadany przez wyspecjalizowanego producenta:

€24*2016/1628*2018/989SYA1/P*0389* 00;

- Numer identyfikacyjny silnika — numer unikalny.

- Koncepcja silnika og6lnego

Uwaga: dokumentacja techniczna jest wtasnoscia producenta.

Wyjasnienie: Niniejsza deklaracja jest zgodna z oryginatem.

Okres waznosci: 10 lat od daty zatwierdzenia.

Miejsce i data wydania: Craiova, 29.11.2024

Rok stosowania oznakowania CE: 2024

Nr rej.: 1318 /29.11.2024

Osoba upowazniona i podpis: inz. Stroe Marius Catalin

Dyrektor generalny

SC RURIS IMPEX SRL
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DEKLARACJA ZGODNOSCI WE

Producent: SC RURIS IMPEX SRL

Blvd. Decebal, nie. 111, Budynek Administracyjny, Craiova, Dolj, Rumunia

Cel. 0351 464 632, www.ruris.ro, info@ruris.ro

Przedstawiciel upowazniony: inz. Stroe Marius Catalin — Dyrektor Generalny
Osoba_upowazniona _do_dokumentacji _technicznej: inz. Radoi Alexandru — Dyrektor ds.
Projektowania Produkcji

Opis produktu: KOSIARKA DO TRAWY stuzy do koszenia i koszenia trawy, przy czym sama
maszyna jest podstawowym elementem energetycznym, a ruchomy néz tnacy jest faktycznym
narzedziem roboczym .

Numer seryjny produktu: AATX00100001RURRXM1000 (gdzie AA oznacza dwie ostatnie cyfry
roku produkcji, znaki 5 i 7 numer partii, znaki 7-12 numer produktu)

Typ: RXM1000 Modele : RURIS
Silnik : termiczny, na benzyne bezotowiowg, 4-suwowy Moc : 3,9 KM
Szerokos¢ robocza : 510 mm Start : Reczny

Zmierzony poziom mocy akustycznej: 95,9 dB Gwarantowany poziom mocy akustycznej: 98 dB

Poziom mocy akustycznej jest certyfikowany przez TUV SUD Industrie Service GmbH

certyfikatem nr OR/027431/003 z dnia 14.10.2021 r. zgodnie z postanowieniami dyrektywy

2000/14/WE zmienionej dyrektywg 2005/88/WE i SR EN I1SO 3744:2011

My, SC RURIS IMPEX SRL Craiova jako producent, zgodnie z Dyrektywg 2000/14/WE

(zmieniong Dyrektywg 2005/88/WE), HG 1756/2006 - w sprawie ograniczenia poziomu emisji

hatasu do $rodowiska wytwarzanego przez urzgdzenia przeznaczone do uzytku poza

budynkami, sprawdzilismy i certyfikowali$my zgodno$¢ produktu z okre$lonymi normami i

oswiadczamy, ze spetnia on gtébwne wymagania.

Nizej podpisany Stroe Catalin, przedstawiciel producenta, o$wiadcza na witasng

odpowiedzialnos¢, ze produkt jest zgodny z nastepujgcymi normami i dyrektywami

europejskimi:

° Dyrektywa 2000/14/WE (zmieniona dyrektywa 2005/88/WE) — Emisje hatasu w
$Srodowisku zewnetrznym

) SR EN ISO 3744:2011 - Akustyka. Okreslanie pozioméw mocy akustycznej emitowanej
przez zrédta hatasu za pomoca ci$nienia akustycznego

e  Dyrektywa 2006/42/WE - w sprawie maszyn - wprowadzanie maszyn do obrotu

° Dyrektywa 2014/30/UE w sprawie kompatybilnosci elektromagnetycznej (HG 487/2016
w sprawie kompatybilnosci elektromagnetycznej, aktualizacja 2019 . );

e  Rozporzadzenie UE 2016/1628 (zmienione rozporzadzeniem UE 2018/989) -
ustanawiajgce $rodki majgce na celu ograniczenie emisji gazowych i czastek
zanieczyszczajgcych z silnikow

Inne stosowane normy i specyfikacje:

° SR EN ISO 9001 - System zarzadzania jakoscig

° SR EN ISO 14001 - System zarzadzania srodowiskowego

° SR ISO 45001:2018 - System Zarzgdzania Bezpieczenstwem i Higieng Pracy.

Uwaga: dokumentacja techniczna jest wtasnoscia producenta.

Wyijasnienie: Niniejsza deklaracja jest zgodna z oryginatem.

Okres waznosci: 10 lat od daty zatwierdzenia.

Miejsce i data wydania: Craiova, 29.11.2024

Rok stosowania oznakowania CE: 2024

Nr rej.: 1319 /29.11.2024

Osoba upowazniona i podpis: Inz. Stroe Marius Catalin

7 Dyrektor Generalny SC RURIS IMPEX SRL
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MowToBaHu kynye!

XBana Bam Ha ognyuu ga kynute PYPUC npousBoa n Ha noBepewy y
Hawy komnaHwujy! PYPUC je Ha TpxuwTty og 1993. roanHe u 3a cee T0
BpEMe MNOoCTao je CHaxaH OpeHa, Koju je CBOjy penyTauujy rpagumo
apxehu obehana, ann n KOHTUHYMPaHO yrarawe y Uuiby npyxara
nomohu Kynuuma noysgaHum, euKacHUM 1 KBanmMTETHUM peLlermma.
YBepeHn cmo ga heTte ueHUTU Hawl NpousBOA4 WU OYyro YXuBaTu y
terosum nepdopmaHcama. PYPUC cBojum kynuMma He Hyau camo
MalinHe, Beh komnneTtHa pelewa. BaxaH enemMeHT y ofgHocy ca
Kyrnuem je caBeTOBak€e 1 Npe 1 nocne npoaaje, jep kynumma PYPUC-
a je Ha pacnonarawy 4vMTaBa Mpexa MapTHEPCKMX NpodaBHMLA U
CEPBMCHUX MecTa.

[a bucte yxumBanu y Kynibe€HOM MNPOU3BOAY, NaXSbMBO Mpo4vUTajTE
ynyTCTBO 3a ynotpeby. MNpatehu ynytcTea, 6Guhe Bam 3arapaHToBaHa
ayra ynoTtpeba.

Komnanwuja PYPUC koHTMHYMpaHO pagum Ha pasBojy CBOjMX NpousBoaa
M cTora 3agpxasa npaBo usmeHe, namehy ocrtanor, HbuxoBor obnuka,
nsrnega n nepcgpopmaHcu, 6e3 obaBese fa TO yHanNpeq caonTu.

XBana Bam jow jegHom LwTo cTe n3abpanu PYPUC nponssoge!
MHdopmaumje o knujeHTuMa 1 nogpLuka:

TenedoH: 0351.820.105
e-mavn: uHdo uc.po


mailto:info@ruris.ro
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Bawa aytomo6uncka Kosilica za travu je HanpaBrbeHa [a ce KOpWUCTW y cknagy ca

npasunuma 6e3begHe ynotpebe HaBeaeHMM Yy OBOM Mnpupy4dHuky. Kao n kog 6uno koje

BpCTE esiekTpu4yHe onpeme, CBaka rpeLlka nnm Henaxxwa pykoBaoua MoXe 40BeCTU OO0

NMYHUX noBpeaa.

MaxrbMBO npounTajTe UEeno ymyTCTBO 3a ynoTpeby npe cacTaBrbakba

MawmuHe. NMpounTajte, pasymejtTe n npatuTe cBa yrnyTcTBa Ha MaLMHW U Y

ynyTcTBY npe ynotpebe. Yno3HajTe ce ca KOHTPONOM M pagoM OBe MallnHe

npe Hero LWTO MOYHEeTe Aa je KopUcTuTe.

He possonute geun mnahoj oa 14 rognHa Aa KopucTe Kocunuy.

MaxrbmBO Npernegajte obnact y kojoj he ce mawmHa KOPUCTUTU. YKITOHNUTE

CBE KaMere unu Apyre npeaMeTe Koje MallunHa MoXe NoKynutu u 6auntu y

61no Kom cmepy jep Mory Aa u3a3oBy 030WrbHe MoBpede pykosaoua unu

OHVX Yy OKOMMHW. YBEK HOCWTE 3alUTUTHY OnpeMy AOK paguTe ca MaluMHOM

Aa bucte ce 3awTUTMNM Of NpeaMeTa Koje MalumHa mMoxe b6auutn y 6uno

KOM npasLyy.

HWKALA He kopuctute kocunuuy y 6ocum Horama, caHganama, nanyvama

unu naraHoj oyhw.

Hukapga HemojTe Byhu aytomobun npema cebu ok xogate. Ako Tpeba aa ce

BpaTuUTe yHasag, 36or 3auga unv uno yera Apyror WTO Bac omeTa, crneaute

OBe Kopake:

A. OpmakHuTe ce o MaluvHe Aa bucte NoTNyHO UCTIPYXXUIN pyKe.

B. BanaHcupajte ca obe Hore Ha Tny.

C. [JlaraHo noByuuTe KOCUNMLY YHasad, He BWWe Of MOroBUHE
yAarbeHocT! npema sama.

HemojTe pykoBaTu MallMHOM AOK CTe NOA AejCTBOM ankoxosna unu apora.

Hukaga He kopuCTWTE MalUMHY Kafa je TpaBhak Mokap. YBeKk ocurypajte

Hore. Knusawe unu nag moxe AoBecTv A0 036urbHUX nospefa. YUBpcTo

apxute pyusdy u ugute. Ako ocehaTe fda Buwe He MoxeTe [Aa

KoHTponuweTe mawunHy, OOMAX OTMYCTUTE OPLKY 3A YINPABIbAHE

CEYMBOM u oHa he npectaTu aa ce okpehe.

Kopuctute camo Ha HEBHOM CBETIY M 4OOPOM BeLLTa4ykoM CBETIY.

Wckrbyunte MOTOp Kaaa npenasnte Makagamcke rnyTese.

AKo onpema noyHe HeHopManHo Ja BuOpupa, 3aycTaBuTe MOTOp M ogMax

nposepuTe y3pok. Bubpauuja je 06uyHO ynosopere Ha npobnem.

3aycTaBuTe MOTOp U cayekajTe Aa ce oLTpuLa NOTNyHO 3aycTaBu Mpe Hero

LWITO YKMOHUTE ocTaTke Owrbaka. Hukaga He kopuctute mawuvHy 6e3

LUTUTHUKA UMK JPYTUX 3aWTUTHUX ypehaja.

MoTop ¥ n3gyBHM racoBu nocTajy Bpyhu n mory nsassatu onekotuHe. He

aunpaj ux.

Kopuctute camo gogatHy onpemy Kojy npenopydyje npoussohaud.

Ako pgohe [o cuTyauuja Koje HUCYy HaBedeHe Yy OBOM MNPUPYYHUKY,
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KOHTakTupajTe onawhenn PYPUC cepsuc.
He cmeTe:

° PapuTe y 6nn3vHm pyleBumHa, japkoBa unu nBuua Hacvna.

° Kocute HarHyTte nospuuvHe nog yrmom Behum o 15 creneHmn jep pusunkyjete
HEepaBHOTEXY.

° KocuTtn Mokpu Tpasrsak.

. Pagute oko geue.

° ByawTe curypHu kapa kopuctute 6eHsuH unu gpyra ropmsa. Beoma cy 3anarouse
1 Mory ce 3ananuTti. Kopuctute kaHUcTep 3a ropmeo.

. He cvnajte ropmso y aytomobun kaga motop pagu. OctaBuTe MOTOpP Aa Ce OXnaamn
Hajmarbe 2 MUHyTa npe AonyhaBakba ropvsa.

. MaxrenBo 3awwpaduTe Noknonaw pesepsoapa u obpumTe cee Tparose 6eH3nHa
npe nokpeTakwa MoTopa.

. HemojTe ykrbyumBaTn MaLLnHy y 3aTBOPEHUM NPOCTOPUMA.

. He cknapguiTUTE MaLLMHY UMW KAHUCTEP 3a FOPUBO Y 3aTBOPEHVM NPOCTOpUMa rae
nocToje U3BOpK BaTpe Kao LTO Cy NnuHcke nehu, nehu unu gumkaum.

. [a bucte cmakunn pusKk og noxapa, Apxute aytomobun 6e3 ropusa. Octasute
MaLlUVHy Aa ce oxnagw HajMare 5 MUHyTa npe cKnaguvliTera.

. [poBepaBajTe ceunBO M 3aBpPTHE MOTOpa Y YeCTUM MHTepBanvma Aa nu cy
NpaBUMHO 3aTerHyTu. 3atum BU3YenHO npoBepuTe Aa nu je Hox owTeheH ( Hhp.
caBWjarba, MyKOTUHE, NpekoMepHa ynotpeba). [lobpo nputerHute cse matuue u
3aBpTHE kako BucTe ogpxanv onpemy y onTMManHoOM paJHOM CTakby.

. HemojTe xoaaTn fo curypHocHux genosa. MNposepuTe HKXOB pag.

° HakoH wTo ypmapuTe y CTpaHu npeaMeTt, 3aycTaBuTe MOTOP M TeMErbHO
nperneaajte Kocunuuy.

HanenHuue ynosopeta Ha ayTomo6uny.

NU OPERATI FARA CAPACUL DE EVACUARE
‘SAU SACUL DE COLECTARE

AVERTIZARE

onnns®

L P>
>
>
&b

¥e ©

-1 3|5 | X

@




RURIS

power for nature SRB

3. onuwTwn NPUKA3 MALLUUHE

1. Nonyra 3a 3aycTaBrbakbe MoTopa
2. CamoxopgHa nonyra

3. Monyra 3a yaapue/o/MuH

4. MaTtuua 3a nputesane porosa

5. MoTop

6. dunTtep 3a Ba3agyx

7. Bxeen

8. BoyHun aycnyx

9. MNpurywwmsay

10. MNonyra 3a nogellaBarke BUCKUHE CeHeHa
11. MepHa wwnka 3a yroe
12. Topba 3a konekunoHape

13. MNMonyra 3a akTuBMpame cTapTepa
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Y30pHo PKCM1000
Twvn moTopa 4 cTpoke
MNosep 3.9 XM /170 uy
PagHa BucuHa 25-75 mm
PagHa wmpuHa 510 mm
Cakynrbane, N03agnHCKO
. oanarawe, 604HO
DyHKUMje
ognarawe, Manyumpare,
npawe
Mounwse py4HO
Narbetbe EnekTpoHuka/marHeTo
Benuunna Touka 8 nHya Hanpeg / 11 uHya
nosagu
nomepasa nponeneg
MoTtpowka ropusa 0,75n/x
Kanauutet pesepBoapa 3a 1n
GeH3uH
KanauuTeT yroHe Kynke 0,5n
Bp3uHa 1
CTAHOBAHKE MeTan
BonymeH Top6e 3a 65 n
NpUKynibakbe
Heto TexuHa ca 34,7 kr
Aojauuma
FapaHumja 24 meceua
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KomMnoHeHTe kocunuue.

CAPAC GAURA DE EVACUARE

PIULITA FLUTURE

INCARCATOR

DISPOZITIV EVACUARE LATERALA
SURUBURI

1. MpuyBpcTUTE OCrOHaL 3aBPTHMMA U KPUMHUM MaTuLamMa.




RURIS

SRB power for nature

2. NiHcTanupajTe KOHTPOITHY pydKy ca kondama 3a 6p3o oTnyLiTame.

BTN~ SSSS—

3. MpuuBpcTuTe Kabnose cre3arbkama.

4. MNocTaBuUTe Macky Ha KOHTPOMHY PYYKy.

~
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5. WHctanupajTe Bpehy 3a Npukynrbake, HAKOH LUTO YKIOHWTE MOKMonal, M3gyBHOT

oTBopa.

KopucTtute 6e3 Bpehe 3a npukynmame

1. Ykrbyunte 604HM n3gyBHu ypehaj.

2. WN3na3Hu oTBOp je GrokMpaH NoKnonueM 3a akTuBupawe yHKUMje Mandvpama u

60o4yHor n3nasa.

10
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3. [locTaBuTe CTapTHO yXe Ha MOTMOPHY KyKy.

3a eneKkTpuuHU cTapTt

BaxHo: He 3abopaBute aa HanyHuTe Gatepujy (3a mopene ca
0BOM (byHKLUjoM).

Jlamnuua Ha nywavy Tpeba aa CBETNN 3eMEeHO TOKOM MyHEHa.

11
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BAXHO: Oga Kosilica za travu gonasun BE3 YJIbA y motopy. donyHute yrse PYPUC
4T-MAKC vnu yrbe knacudmkaumje Ar: LIN-4/CIN vnn Buwe, npatehun ynytcrea y
ynyTCTBY Npe NnokpeTawa MoTopa.

KanauuTteT kynke 3a yrbe motopa 0,5n.

HuBo yrba ce nposepasa nomohy MepHe Lunnke npuuBpLuheHe 3a nokronaw peaepsoapa

3a yroe (HaBoj).

3ameHUTe MOTOPHO yrbe HaKoH MpBUX 5 caTu paga, LWTo je nepuop yrpagdke, 3aTum

CBakux 25 caTtu paga unm cBakmx 6 meceum.

12



RURIS

SRB power for nature

= =
i

KopucTtute ksanuteTHo ropmeo ca osnawheHux lMeuo craHuua.

Cunajte 6esonoBHn BEH3WH Hajborber keanuterta, kopuctehu metanHu nesak, Ha
OTBOPEHMM MOBpLUMHAMa W Jarbe of U3BOpa BaTpe UMM BapHMLA Koje MOory u3assatu

noxap.
YMNO3OPEE:

Hewmojte ce xpaHutn Ha 3emrbn unn y 6nmavHn Gurbaka, jep pusukyjete ga owTeTuTe

XNBOTHY cpeaunHy.

NAXHA!

OBO ropvBO je M3y3eTHO 3anarbvBo. He nywwuTe v He cTaBrbajTe

nnameH unu BapHuue 6nusy ropvea.

B =4 IBAXHO
1. BaycTaBute MOTOp Npe AonyHaBakba ropusa.

2. Kopuwhete norpeluHor yrea Moxe [OBeCTM A0 nprbaka ceehuue, 3ayvenrbena

U3[yBHWX racoBa Unu 3arnasrbuBaba KIMMNHUX NPCTeHOBa.
3. Yparsute ce HajMatbe 3 MeTpa of MecTa 3a FopuBO Mpe NokpeTaka MoTopa.

4. Kopuwhete HeoproBapajyher ropmBa he 3a kpaTko Bpeme u3a3Batu 030WUibHa

owTeheta yHyTpallkMX AenoBa MoTopa.

1. TllpoBepuTe Aa nu Cy CBU 3aBPTHM 3aTETHYTU 1 NOAECUTE akKo je NoTpebHo.
2. TlpoBepute hyHKUMOHANHOCT CBake pyyuLe ynpasrbada. AKO Nonoxaju pyyke

HWUCY TayHW, NnoaecuTe ux Aa byay y oaroeapajyhum nonoxajuma.
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3. [Honusame yrba.
- HanyHuTe pesepsoap 3a moTopHo yree PYPUC 4T-MAKC yrbem 3a
nogMasmBare.
- MocTaBuTe MaLIMHY Ha paBHY MOBPLUMHY AOK CUnaTte ropuso.
- HMBOA YyIba KOPUCTUTE LUMMKY 3a Mepere yrba, yrbe Mopa butn Ha
MaKCUMarnHOM HMBOY.
- MposepuTe Aa nu Lypu yrse.
4. Ouuctute jeduHuUy oA MpaluvHe W nprbaBWTUHE, nocebHo dunTepa 3a

Basgdyx.

MPE MOYETKA
YBeK ce nocTaeBnTe pykama 1 Horama farbe o/l NMoKpeTHVX [erosa onpeme.

MokpeHnTe, CKNagUWTMTE W HanajajTe KOCUMMWLY Y XOPU3OHTaNIHOM MONOXajy.

[MokpeHWTe MalnHy Ha TBPAO]j NMOBPLUMHU UMK Ha Aeny Tpase Koju je Beh NokoLueH.
[MpoBepuTe HNBO yrba y MOTOPHOM MPOCTOPY.

MoBexuTe yTukay ca ceehuuom

* Hanomena: 3a mogene ca pyHKLMjOM eneKTPpUYHOr MokpeTara. *

Mpe ynotpebe yHKUMje enekTpuyHOr nokpeTtawa, 6atepuja ce Mopa nyHUTU 5 catu.
YMeTHWUTEe yTukay nykwada y OTBOp 3a OaTepujy M noBexuTte nyway ca M3BOPOM

Hanajara. QT
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MoTopu Koju onpeMajy oBe MallMHe MOTy GUTU ONPEMIbEHMU:

- Mymna 3a nywene
- Py4Hu wok
- TonnoTHM LWOoK

CTAPTOBAIbE: 3a moTOpe onpemrbeHe NyMMnom 3a nykere

MokpeTare akTuBMpareM (ctaptep): HanyHute kapbypaTop akTvBupakmem nymne 3a
nyweHe Koja ce Hanasu Ha nokrnonuy duntepa 3a Ba3gyx (3-4 aktuBuparsa). JleBom
pYKOM MOBYLMTE pyyuLy 3a 3aycTaBibatbe Y Criyvajy Hyxae W 3anenvTe je 3a pyquuy
BOAMYA. YXBATUTE py4uLly cTapTepa AECHOM PYKOM M naraHo NoByuUMTE OOK HE oceTuTe
oTnop. 3atuM naraHo noByuuTe Aa GucTe NokpeHynu MoTop. HakoH WwTo ce MoTop
NoKpeHe, nyctute Oa AOCTUrHEe MaKCumanHy 6p3v|Hy, HaKOH 4era MoXeTe no4veTun ca

pagom.

NAJbEHE: 3a MoTope onpeMrbeHe TePMUUYKUM LLIOKOM

JleBOM pykoM MOByLUTE pyyuly 3a 3aycTaBibake Yy Chnyyajy .
Hy)XOe W 3anenuTe je 3a pyuvuy Boauya. YXBaTute pyuuuy
cTapTepa OEeCHOM pyKOM M faraHo MNoByuUMTE [OK He OoceTuTe
oTnop. NoByumnTe cTanHo Aa 6ucte NokpeHynu motop. HakoH wrto
ce MOTOp MOKpeHe, MyCcTUTe Aa OOCTUrHE MakcumanHy Op3viHy, HakoH 4era MoxeTe

rnoyveTu ca pagom.
NAJbEHE: 3a MoTOpe onpeMrbeHe Py4HUM LLOKOM

MypHu cTapT (cTapTep): MoByuuTe pyuuly 3a 3aycTaBrbakse y Cryyajy HyXae nesom
pYKOM U 3anenuTe je 3a pyynuy 3a Bohewe W MoCTaBuTe pyunlly npuryliMsava y
3aTBOpEHW MOMoXaj M NoByuMTe pyyuuy raca 4o kpaja (ako je y onpemu). Yxsatute
pyuuLy cTapTepa 4EeCHOM PYyKOM M flaraHo MoByLMTe AOK HE OCETUTE OTMop, 3aTum

paBHOMEPHO Aa NOKPEHeTe MOTOP, a 3aTUM NMOMEPUTE PYUuLlY NPUryLIMBaYa Y OTBOPEHM
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(pa,D,HVI) nonomaj. HakoH wTto ce MOTOp NokpeHe, nycTtute ra ga AoCTurHe MakcumarsnHy

6p3I/IHy, HaKOH 4era ra Moxete KOpUCTUTU 3a pag.

AYTOMATCKO CTAPTOBAHKE (ca kmbyuem): Ako je MawmHa onpemrbeHa un
ayTomMaTCKMMm CcTapToBakeM, cTapT he ce W3BpLINTK MPUTUCKOM Ha Kibyd npatehn

KOpake 3a NoKpeTaHwe y 3aBUCHOCTWN O onpemMme MoTopa.

2) OTnycTUTE KOHTPOMHY Py4uLly CUrYPHOCHE KOYHMLE (3ayCTaBrbate MoTopa).

HanomeHa: UckrbyumBame (3a MalLunHe onpemIbeHe Mosyrom raca, 3aayctaerbawe he
Ce M3BPLUIMTM HAKOH CMakewa 6poja obpTaja MOTOpa Ha MWHUMYM, HaKOH 4era

oTnywTaTte py4uly CUrypHocHe Ko4Huue 3a 3ayCcTaBbake MOTOpa).

Onpes: [pxuTe pyke M crornana garbe Of akTUBHOI foapydja Hoxa 3a
ceyeme.

HAMNOMEHA: 3a Haj6orbe pesyntaTe NOAMXKMUTE NONoXaj cevera 0K He OpeaunTe Koja

je BUCMHa Hajborba 3a MaLlunHy.

OMPE3: CeurBo HacTaBrba Aa ce okpehe HEKONMUKO CEKYHAM HAKOH LUTO ce

MOTOP UCKIbY4W.
KOPULLThEHE KOCUITULIE

. YBepuTe ce fa Yy 30HM KOLeHha HeMa Kamerba, LUTarnoBa, Xuua Wnu Apyrux
npegmeTa koju 61 MOrmn Aa owTeTe Kocunuuy unu Motop. Takeu npeaMeTn Mory
6utn cnyyajHo ogbayeHy y 6uno koM npasLy U NPOy3pOKOBAaTU NUYHE NoBpeae
pyKoBaoua unu apyrux.

° 3a Hajborbe pesyntate HemMojTe KOCUTU MOKPY TpaBy jep ce MOXe 3anenutu 3a
YHYTpaLLHOCT Kage.

° MoTop kocunuue mopa MmMaTi MakcumanHy 6p3vHy 3a ONTUManHO CeYer-e.

Naxwa: Ako ayTomobun ygapu y CTpaHu npegmet, 3aycTaBuUTe MOTOP,

naxroMBO npoBepute ga nu ayTOMOGI/IJ'I mma owrTteherwa. AKO MallMHa

HacTaBu Aa BUGpUpa TOKOM paja, To yka3syje Ha npobnem.

Top6a 3a npukynrbame
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OBa maluMHa MoXe Aa CKNaguwT NOKOLUEeHY TpaBy.

. MoaurHnuTe 3aaHK KpoB.

CraBuTe Bpehy 3a TpaBhak U3a LUNMKe TeHae.

. OTnyctute 3agwK noknonay ga 6ucte yysBpcTunv Bpehy 3a Mpukynibakwe Ha
MecCTy.

Copertina
a

Mpaxmwewe Bpehe 3a npukynrbawe

Opxwute Bpehy 3a TpaBy 3a ABe 3aAHe U AOHE pydke 1 nogurHute je. HagctpewHuua
he ce okpeHyTn oko wrana n nsahu ns spehe 3a npukynrbamwe. 3aTuM ykrnoHute Bpehy

3a NpuKynrbake n3a Wnnke HagcrtpewHvue Ha ayT0M06v|r|y.

[ok apxute [OOHY PYyuKy,
nogurHnTe  3adku  Oeo
Bpehe 3a cakynrbamwe TpaBe
Kao LITO je npukasaHo Ha
cycegHoj cnvun. [NokoweH
TpaBwak he nactn. Kaga
npuuspwhyjete Bpehy 3a

TpaBy, yBepuTe ce Aa kyka

Bpehe 3a TpaBy nexu Ha
LUMMKK HaACTpPeLLHVLE,
usmehly pgecHe u nese

CTpaHe KOH3oIe.

MopewaBawe py4ke BUCUHE
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MaluvHa Bam faje HEKONMUKO Morioxaja 3a pyyKy U ca HOM Ce Liarbe Y Cpeftbu Nonoxaj.

[a 6ucte nogecunu BUCUHY , MOCTYNWUTE Ha cnegehn HaunH:

. YKnoHuTe cTapTHO yxe us kyhuwrta soguya.

. YKNOHWTE Kpaj MaTuue ca KBagpaTHOr BUjka.

° MomepuTe Aoy PyUKy OKO 3adH-er KpoBa Aa bucTe Nogecnnn BUCUHY.
MpuyBpcTUTE AOKY PYYKy HaBpTKama 1 NoArnoLukama Ha YeTBpTacTe BujKe.

Z?Surub cu cap inecat g
A\

5
Saiba plata A"
sai % / {_} 1
aiba Ay
grower

Piulita fluture = 4

KBadunna

YxBatTe pyunly KBauuna 3a cuctem Boauya. OTnyctute pyuuly kBauuna fga
3aycTaBuTe MOroHckU cuctem. OTMNyCTUTE pyyuLly KBauuna kafa Xenute ga ycrnopute

unun Kaga ce npm6nm>|<aBaTe npenpeuun, oKpeHnuTe ce unn 3ayctasuTe.

Mametas ambeodaj

KoHTpona 6p3uHe
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qumua MeH>a4a Ce Hanasn Ha py4Ku. KopucTu ce 3a perynucawe 6p3VIHe MOTOpa.

Maxwsa : 3a 3aycTaBrbake MoTopa NOCTYNUTe Ha creaehn HauuH: yGp3aarbe MoTopa ce
cMatbyje Ha MUHUMYM , HAKOH Yera ce pyyvua 3a 3ayCTaBrbatbe OTMyLTa.
HemojTe ctatu ca pydykom 3a 3aycTaBrbake y HYXOM kaga je mMoTop Ha

MaKkcuMarnHoj 6p3nHN ocuM y crnyyajy Hyxae

E Kaga ce koHTponmHa nomyra nomepu ka cumbony 3eua, 6p3uHa moTopa ce
nosehaga.

Kapa ce koHTponHa nonyra noMmepu Ha cumbon xabe, Gp3vHa mMoTopa ce
cmamyije.

NAXIbUBO!

YnpasrbajTe nonyrom camo kaga MoTop paau. PykoBare nonyrom 6e3 paga MoTtopa

MOXE OLUTETUTM MOrOHCKY MeXaH13am.
[a 6ucte cmarbunu GpavHy BoXHE, FypHUTE pyunLly y npasLy Hanpes.

[a 6ucte nosehanu GpavHy KpeTarsa, NOByLUTE pyynuLly yHasan.

BpanHa nyToBatba he ogroBapat ycrioBuMa paaa (3emrbulTe U TpaBhak).
NMOAELWABAHE BUCUHE KOLLAHA

HAMOMEHA: Bawa malunHa ce ucrnopyuyje ca BUCMHOM CeYeHa Y HUCKOM MOroxajy.

Mogecute BUCUHY CeYvera Ha cnegehu HaunH.
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Monyra 3a nopellaBake BUCKHHE Hanasu ce U3Hapg AecHor 3agwer Touka. [a bucte
noAecunu BUCUHY Ceyetsa, MoOMepuUTe pyyuly Ka crnosba M nomepute je Hanpen unu

Ha3ag 3a jefaH Kopak.

HAMNOMEHA: 3a HepaBHe nnun HecTabunHe TepeHe, NOMEPUTE BUCKHY CeYetba Ha BULLN
nonoxaj. / =

maner reglj
inaltime taiere

MNMopewaBawe npegUX

TO4YKOBa

1. MoByuute GpaBy Harope n okpeHuTe je y nomnoxaj ,3ATBOPEHO", cmep npeatser

TOYKa ce MoXe (PUKCMpaTyh Tako Aa nokasyje camo Hanpes,.

2. MNoByuuTe 6paBy n okpeHuTe je y nonoxaj "OTBOPEH", npeatu Touak Moxe aa ce
okpehe, wTo 0be3behyje 4oOpPY ynpaBrbMBOCT, MPUMMKOM CeYeHsa OKO LBETHMX Teja,

apseha uta.
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Onpe3s: O6aBe3Ho ofBojuTE cBENMLY Mpe NonpaBKe UMK oapXaBaka.

HAMNOMEHA: Kapa npebauyjete kocunuuy, ucnpasHute pesepBoap. He okpehute

MalUVHy 3a Wwuware 3a Buwwe o 90 creneHn y 6UNo KOM CMepy U He OCTaerbajTe je

Haonako Ha OyXW BpeMeHCKN nepuoa. Yrbe moxe ga npouypun 'y ropksn eo Mmotopa un

n3asose npobreme npu CTapToBaky.

3ameHuTe MOTOPHO Yrbe HakoH MpBUX 5 caTu papa, WTO je Mepuop yrpaghe,
3aTuMm cBakmx 25 catv paga unu ceBakux 6 meceum. MaxrbuMBO MpounTajTe U
cnegwTe ynyTcTea.

MpoBepute BasgywHW cuntep HakoH 25 caTu nod HOpMmarnHuM ycrosuMa.
OunctuTe ra cBaka OBa caTa y npallswaBuM ycrnoBuma. Hucke nepdopmaHce
MOTOpa yKa3syjy Ha To Aa je NOTpebHO ouncTuTn chuntep 3a Basgyx.

duntep 3a Basgyx Tpeba oumcTuTM. Ha noyeTKy cBake ce30He Kollena

npenopyu4yje ce 3ameHa untepa. MNaxrb1MBo yknoHuTe npeacduntep (ako noctoju)
1 CKIlon KepTpuyia ca nokmnonua.
HakoH cepBucupawa npeadwnTepa W KepTpua, yrpagute KepTpuy u

npeadunTep y noknonaw,.

PenoBHO unctute MoTop M ofpxaBajTe cUCTEM 3a Xxnahere YMCTUM Kako bucte
omMoryhmnu umpkynauujy Basgyxa, LWTO je HEOMNXOAHO 3a >XMBOTHW BeK U
nepdopmaHce MoTopa. YBepuTte ce Aa y U3yBHOj LEBW HEMa NprbaBLUTUHE, TpaBe
UnM ocTaTtaka ropusa.

[owy cTpaHy Kocunuue Tpeba 04MCTUTM HaKoH CcBake ynotpebe kako Gucte cnpeunnm

Cakynrbak-€ ncevaka, nuwha, semroe nnu OPyrnx octaTtaka. Ako ce akymynupa, 1o he

n3assatu phare u 1o he yTuuaTn Ha nepdopmaHce MalumHe.

Opgojute ceehuuy.

WcnpasHute ropmeo 13 pesepsoapa.

OkpeHuTe MalmHy u noctaBute je Ha kyhuwTte. [Opxute BasgywHu cduntep
cTpaHoM npema rope. [lobpo ocurypajte ayTo.

OuuncTnTe Aowy CTpaHy ayTomobuna ogroBapajyhvum anatuma.
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Yknawame HoXa, 3amMeHa, owwTpete

Cuplaj ‘@

Lama -

° Kapa BagnTe HOX pagn owTpera
UNM MpOMeHe, 3awWTUTUTE pyKe Mapom
Aebennx pykasuua kaga ApXUTe HOX.

) Yknonnte XEKC X[ 3aBptawe

E..__ T — NOZAMOLLKY KOjV ApXe HOX.

Surub Hex HD

Onpe3s: [MoBpemeHo NpoBepaBajTe ga Nv aganTep HoXa MMa NyKoTUHa,

noce6HO aKo yaapuTe y TBpAM NpeameT. 3aMeHuTe ra kaaa je noTpetHo.

Mpunukom owTperwa HOXa NpaTtutTe NPBOOUTHM yrao MBMLE Kao pedepeHTHY Tauky.
M3y3eTHO je BaXXHO Aa CBakM pe3Hu Aeo Hoxa Oyae nogjefHako HaoLITPeH Kako 6u ce
CMpeynsio a HOX MoCTaHe HeypaBHOTEXeH. HeypaBHoTexeHo ceumBo he unzassatu
npetepaHe BubGpauvje kaga ce moTop okpehe. pe NOHOBHOr MocTaBrbaka cevnBa u
apanTepa ceyvBa, NOAMaXUTE OCOBMHY MoTopa yrbeMm. OBaBe3HO nHCTanupajTe ceunso

ca BpojeBrMa OKpeHyTUM Hagone kaja je MaluuHa y pagHoOM Nomnoxajy.

YMeTHUTE aganTep ceuvBa y OCOBWHY MOTOpa.

CraBuTe HOX y aganTep. [poBepuTte fa nu je nopaBHaT U NOCTaBIbLEH Ha aganTep.
MocTaBuTe paBHy NOAJIOLLKY HA CEYMBO.

3amenute xek X[1 3aBpTams.

HAMOMEHA: [1a 6ucte 6unu curypHu aa mawmHa obpo pagu, 3aBpTaw HOxa Tpeba

nepvoanYHoO NpoBepaBaTy ( 3aTerHyTocT ).

Pyunua 3a 3aycTaBrbatbe Yy crniyyajy Hyxpe:
MogmaxuTe yrbeM Tayke OKpeTawa pyyuue 3a

3aycTaBrbarbe HajMatbe jeHOM roguLLbe

ToukoBu: [logmaxute TOYKOBE HajMarbe jefHOM
rogvike yrbem (MOTOPHUM yrbem). Ako cy

TOYKOBM U3 OWMNO  Kor pasnora YyKIoHeHWU,

noamMaxuTte yroéMm noBpLIVHY 3agH-€ OCOBUHE U

YHYTpalLLkby NOBPLUMHY TOYKA.
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MpBux 5 catn NpPOMeHuTe yrbe

Ceakux 5 catn

npoBepuTe HMBO Yyrba

OYMCTUTE OCTaTKe HaKoH ynoTpebe
npoBepuTe BasayLUHW untep
OUNCTUTE N3OYBHY LiEB

Caakux 25 catn/6 meceun | NpoOMeHUTE yrbe

nposepu ceehuLy

HeMOjTe npenyHnUTn pesepBoap. AKo cTaBuTe U3Hag MaKkcuMarHor HuBOa, Mory ce

nojasutu cnepgehun edpekTu:

1. ®ymurauuja

2. 'py6 noyetak,

3. 3avenrsere ceehuLe,

4. Yroe moxe yhn y counrtep 3a Basgyx.

lMpenopyke 3a ropmeo:

Kopuctute unct, ceex, 6e30noBHU GEH3UH.
HemojTe mewatn yroe ca 6eH3nHOM.
MpoBepwuTe HMBO ropuBa.

Mpe ponywaBaka ropvea, 0OCTaBUTE MOTOP Aa Ce OXNaaun 2 MUH., O4UCTUTE OKO OTBOpa
3a MyHEeHe NPe HEero LUTO YKIOHWTE MoKronal, pesepsoapa.

MpoGnemu Y3pok 3Ha4m
MoTop ce He o CTton py4yke HOXa je UCKIbyYeH o 3aTerHute pyuuuy 3a 3ayCTaBrbake
nokpehe o Ceehuua je nckrbyyeHa HOXa
o Kabn raca Huje nopaBHaT
o PesepBoap je npasaH unu je ropuso | o lMpukrbyuute ceehuuy
3actaperno o MNpoBepuTe n3Bop Kabna
o BeHTun 3a 6eH3uH je BriokvpaH o HanyHnwuTe pesepBoap unu
o HeucnpasHa csjehuua nnu NPOMEHWTE ropuBo
cejehuua o O4ncTuTE BEHTWN 3a ropmMBo
o OyucTute pyne unu NpoMeHUTe
o YTonrbeH MoTop csehuuy nnm ceehuuy
o BeHTunupajte komopy 3a
caropeBake
MoTop pagu o MawwHa ce nomepa y noyeTHy o MNpomMeHuTe pyyunLy Meraya Ha
ca nosuuujy 6p30 (6p30)
dnykTyaumja o lNoBexuTte n 3aterHuTe ceehuuy
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Ma 6p3vHe o lNpeknHyTO Narbewe o OuncTuTe BEHTUN U HanyHuTe
o BeHsuHckM BeHTUN 6nokvpaH nnm pesepBoap ropuBomM
cTapo ropmeo o WcnpasHuTe pesepBoap v 3ameHuTe
o Bopa wnu npreaBwTMHa y ropusy ropueo
o Ounctute ounTep 3a Basgyx unu ra
o 3avenrseH unTep 3a Basgyx 3ameHuTe.
o KapbypaTtop Huje y pyHKUmMju o Nogecute kapbypatop
MperpejaH o MoTopHo yrbe ncnog HMBoa o 3ameHuTe yrbe Unu JonyHnTe
MOTOp o Cnaba umpkynauuja Basgyxa o OuucTtute npocTope 3a xnahewe
o KapbypaTtop Huje npaBuiHo o MNMopecute kapbypaTop
nogeLleH
Mpekvan y o 3ayenreH kapbypatop o Ounctute kapbypatop
6pojy obpTtaja | o HeucnpasHa cBehuua o 3ameHuTe cBehuuy
MoTopa npu o HeucnpaBHa ceehvua nnm kabn o 3amMeHuTe yTuKa4y unu narbewe
BENMUKUM
6p3nHama
MpekomepHa o JlabaB pe3ay Unm HeypaBHOTEXEHA o 3aTerHute ceumBo 3a agantep
Bubpauuja MaluvHa o lNpoBepuTe 6anaHc ceunBa
o MNpomMeHuTe oWTpuLly.
MawwuHa He o lNpeHwncka 6p3nHa moTopa o MNogecute nonyre kapbypatopa nnm

KOCU TpaBHaK

o Mokap TpaBh-ak
o TpaBa je npeBucoka

o Hox owTeheH (Huje owTap)

perynartopa (cepBsuc).

o He kocuTe TpaBHak kaga je Mokap,
cavekajTe Aa ce oCyLw.

o VceunTe jeqHOM Ha BENUKY BUCUHY,
a 3aTMM MOHOBO NCELTE Ha XKerbeHy
BUCUHY

o HaowTpute nnm sameHnte HoX

HeyjegHaueH
pes

o TOYKOBW HUCY NPaBUIHO
NnocTaBIbEHU
o KopuwheH HOX

o MNocTaBuUTe CBE TOYKOBE Y UCTU
nomnoxaj
o HaowTpute unv sameHuTe HoX

HAMOMEHA: 3a nonpaske koje HUCY rope HaBefeHe, obpaTuTe ce Hajonvkem oBrawheHom

PYPWC cepsucy.

[a bucre npunpemMmnnmn Kkocunuuy 3a cknaguiitTese, Mmoparte cnegutu cnepehe KOpake.

. MaxreMBO OYMCTMTE M MOAMAXUTE MaLUMHY Kako je OonMcaHo y ymyTcTBy 3a
ynoTpeby.

. MpemaxunTe HOX MaluvHe Ba3enuHom fga bucte cnpeunnu phamse.

. YyBajTe MalLUMHy Ha CyBOM M YMCTOM MecTy. He 4yBajTe ra y 6nusunH1 Kopo3nBHMX
martepujana unu u3sopa rpejarba (LeHTpana, nehu).

. WcnpasHute ropmso u3 pesepsoapa.

) [MokpeHnTe MaluvHy M nycTuTe je Aa pagn OOK Ce ropuBo y KapOypaTtopy He
MOTPOLLUN U AOK Ce He 3ayCTaBMu.
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N3JABA O YCKNAHEHOCTU LIE c E

Mpowuseohau: CL| PYPUC UMIEKC CPN

Bnega. Jeueban, 6p. 111, YnpaeHa 3rpaga, Kpajosa, Jors, PymyHuja

"on. 0351 464 632, BBB.pypwUC.pO, UHPO@PYPUC.PO

OsnawheHun npeactaBHuk: HX. CTpoe Mapuyc LiatanvH — reHepanHu gupektop
OBnawheHo nuue 3a TexHU4YKM Jdocuje: uHX. Pagoun AnekcaHgopy — AvpekTop au3ajHa
npoagykuuje

Onuc npousBopa: KOSILICA ZA TRAVU Bplun onepauuje KolieHwa U Kollera Tpase, npu
YeMmy je camMa MallMHa OCHOBHA EHepreTcka KOMMOHEHTA, a MOKPETHW HOX 3a pesatbe je
cTBapHa onpema 3a pag .

MpousBoa: Kosilica za travu

Cepuijckm 6poj nponssoga: AATKC00100001PYPPKCM1000 (roe AA npeactaBrba nocneawe
ABe uudpe roamHe nNpoun3sBoghe, 3HakoBu 5 n 7 6poj cepuje, 3HakoBm 7-12 6poj nponssoaa)

Tun: PKCM1000 Mogen : PYPUC
MoTop : TepMuyku, Ha 6e30noBHY BEH3NH, 4 TakTa CHara : 3.9KC
PagHa wwupuHa : 510 um Mouyetak : PyyHo

Mu, CL PYPUNC NMMEKC CPI Kpajosa, npoussohauy, y cknagy ca XI' 1029/2008 - y Be3u ca
ycnoBuma 3a yBohewe aytomobuna Ha TpxuwTte, AupektuBa 2006/42/ELl - ayTtomo6unu;
6e3begHocHM u 6e3bepHocHun 3axteBu , Ctangaps EH MCO 12100:2010 — MawwHe.
6e3b6egHocT, AnpekTnea 2014/30/EY o enekTpomarHeTHoj komnatubunHoctu (X 487/2016 o
eneKkTpoMarHeTHoj komnaTnbunHocTu, axypuparda 2019), Ypen6a EY 2016/1628 (M3mew-eHa
n ponykweHa Ypea6om EY 2018/989) - ycnoctaBrbatbe Mepa 3a orpaHu4aBake emucuja
racoBa u Yyectuua us motopa XI 467/2018 y Be3u ca npuHyaHuM mepama nomeHyTe Ypeabe,
M3BPLLUMIM CMO cepTudmKaLmjy ycarnaleHocTy Npou3sofa ca HaBedeHUM CTaHaapauMa u
n3jaBrbyjeMo fa je y cknagy ca rnmaBHum 6e3begHocHUM 1 6e36e4HOCHUM 3axTeBUMa.

Oone notnucann Ctpoe LlatanuH, npeacTtaBHMK npou3Bofava, M3jaBrbyje Ha COMNCTBEHY
OArOBOPHOCT [fAa je npousBogd y cknagy ca cnegehvM eBponckMM cTaHgapauma v
OMpeKkTMBama:

CP EH UCO 12100:2011 / EH UCO 12100:2010 - Be3beaHocT malumHa. OCHOBHM KOHLIENTMH,
OnNwITM NpUHUMNKM npojekToBarwa. OCHOBHa TepMmuHomoruja, metogonoruja. TexHUYKu
npUHLMNN

CP EH UCO 13857:2020/ EH UCO 13857:2020- BbesbenHocT malwivHa. BesbeaHocHe
yAarbeHoCTH 3a cnpevaBate yrnacka ropkux 1 okux yaoBa y onacHa nogapysja

CP EH 5395-1:2014/ EH UCO 5395-1:2013 — MawwuHe 3a bawTy. be3beaHocHu 3axTeBu 3a
KOCUnuLe onpemMrbeHe MOTOPOM ca yHyTpalkuM caropeBaneM. [leo 1: TepmuHonorvja u
yobuyajeHn TectoBu

CP EH UCO 5395-2:2014/ EH UCO 5395-2:2013 - MawwuHe 3a 6awToBaHcTBO. besbegHocHn
3aXTEBW 3a KOCUIMLE ONPEMIbEHE MOTOPOM Ca YHYTpallkKM caropesarem. [eo 2: MobunHe
Kocunuue

CP EH UCO 5395-2:2014/A1:2017/ EH UCO 5395-2:2013/A1:2016 — MawwvHe 3a GawTy.
Be3beHOCHM 3axTeBU 3a KOCUNMLE ONpeMIbeHe MOTOPOM Ca YHyTpallkbUM caropeBaH-eM.
[eo 2: MobunHe kocunuue. AMaHamar 1: OlML, cekauu, Lpesa nog NpUTUCKOM

CP EH UCO 5395-2:2014/A2:2017/ EH UCO 5395-2:2013/A2:2017 — MawwuHe 3a GawrTy.
Be3beHOCHM 3axTeBW 3a KOCUIMLE OMPEMSbEHE MOTOPOM Ca YHYTpallkKM CaropeBaH-eMm.
[eo 2: MobunHe kocunuue. AMaHamaH 2: 3awTuTHALM 3a KyhuwTe pesHux Tena
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EH 14982:2009 - MawwHe 3a norbonpuBpedy W WymapcTBo. EnektpomarHeTHa
KOMNaTUBUNHOCT.

e [upektnBa 2000/14/ELl (M3veweHa [upektveom 2005/88/EL]) — Emwucunje Gyke y
cnorballh0j cpeanHn

e [NupektuBa 2006/42/EL] — 0 MalumHama — CTaBrbakbe MallvHa Ha TPXULITE

e [paBay 2014/30/EY - o enektpomarHeTHoj komnaTtubwunHoctn (XIT 487/2016 o
eneKkTpoMarHeTHoj komnaTubunHocTH, axypupan 2019. );

e Ypep6a EY 2016/1628 (u3meweHa M ponyweHa Ypep6om EY 2018/989) -—
ycrnocTae/bake Mepa 3a orpaHuyaBame racoButux emucuja u sarahyjyhux yectuua us
MoTopa

Opyru kopuwheHn cTaHpapav unu cneundukaumje:

e CP EH UCO 9001 — Cnctem ynpaerbara KBanureTom

e CP EH MCO 14001 — Cuctem ynpaBrbaksa 3alluTUTOM XMBOTHE CpeanHe

e CP UCO 45001:2018 — CucTem ynpaBrbaka 3apaBrbem 1 6e3begHoLwhy Ha pagy.

O3HAYABAE 1 O3HAYABAHE MOTOPA

BeH3nHckM MoTopu ca narbewem ceehnuom npumrbeHn u kopuwhenn Ha PYPUC onpemu n

MalmnHama, y cknagy ca Ypea6om EY 2016/1628 (usmereHa Ypen6om EY 2018/989) n XI

467/2018 cy o3Ha4eHu ca:

- BpeHa 1 Hasme npoussohava: HTM Lo JItx
- Tun: N170B
- Bpoj ogobpetsa TMNa gobujeH o cneumjannsoBaHor nponssohaya:

€24*2016/1628*2018/989CNA1/M*0389* 00;

- VipeHtndbmkaumonn 6poj moTopa — jeauHcTBeHn 6po;.

- KoHuent NeHepan EHrnHe

HanomeHa: TexHM4Ka AOKyMeHTaumja je y BnacHMwTBY npousBohava.

Mojawrene: OBa n3jaBa je y cknagy ca OpUrMHamnom.

Pok Baxera: 10 roguHa of gatyma ogobpetba.

MecTo n patym usgasara: KpajoBa, 29.11.2024

FoguHa npumeHe LIE o3Hake: 2024

6p. per.: 1318 /29.11.2024

OsnawheHo nuue u notnuc: uHx. Ctpoe Mapuyc LlatanuH

'eHepanHu gupekTop od

CL PYPUC UMIEKC CPN

M3JABA O YCKNAHEHOCTU EL}

MpowusBohau: CL| PYPUC MMIMEKC CP/

Bnea. Jeueban, 6p. 111, YnpasHa 3rpaga, Kpajosa, Jors, PymyHuja

on. 0351 464 632, BBB.pypuC.po, UHPO@pPYpPUC.po

OsnawheHnn npeacTasHuk: MHx. CTpoe Mapuyc LiatanuH — reHepanHu gupektop

OsnawheHo nvue 3a TexHWYKM gocuje: uHx. Pagou AnekcaHgopy — OMpeKkTop AusajHa
npoaykuuje

Onuc npoussoga: KOSILICA ZA TRAVU BpLun onepauuje Kollewa U Kolleka Tpase, npu
YeMmy je cama MaLLMHa OCHOBHA eHepreTcka KOMMOHEHTA, a MOKPETHU HOX 3a pe3atbe je cTBapHa
onpema 3a paa .
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Cepuijckun 6poj nponssoga: AATKC00100001PYPPKCM1000 (rae AA npeacTasrba nocneawe
nBe uudpe roagnHe NpousBoaHe, 3HakoBu 5 1 7 6poj cepuje, 3HakoBm 7-12 6poj nponssoaa)

Twn: PKCM1000 Mogen : PYPUC
MoTop : TepMnykK, Ha 6e30MoBHN BEH3WH, 4 TakTa CHara : 3.9KC
PagHa wupuHa : 510 mm MNouetak : PyyHo

M3amepeHun HMBO 3By4He cHare: 95,9 b MNapaHToBaHu HMBO 3BYy4He cHare: 98 ob

HuBo akycTuuHe cHare je cepTudmkoBaH of ctpaHe TYB CY[ WHayctpue Cepsuue MvoX

ceptudmkatom 6p. OP/027431/003 op 14.10.2021. y cknagy ca ogpenbama [upektuBe

2000/14/ELl namer-eHe Oupektusom 2005/88/LIE n CP EH NCO 3744:2011

Mu, CL PYPUC UMIEKC CPJ1 Lipauosa kao npou3gohady, y cknady ca [upekmueom

2000/14/EL (usmer-eHa [upekmusom 2005/88/EL), XI" 1756/2006 - o0 ozpaHuyasarby HUgoa

emucuje byke y xueomHy cpeduHy Kojy npoussodu orpema HamereHa 3a yriompeby eaH
32pada, sepuhukoganu cMO U cepmugbukosasnu ycaanaweHocm npousgoda ca HagedeHUM
cmaHdAapouma u usjasrbyjemo Oa y cknady je ca enasHUM 3axmesuma.

[one notnucann Ctpoe LlatanuH, npeactaBHWMK npoussofaya, usjaBrbyje Ha COMCTBEHY

OAroBOPHOCT fJa je MpousBo4 Yy cknagy ca cnegehum eBponckuM cTaHgapavma um

avpekTuBama:

e  [NupektuBa 2000/14/ELl (m3meweHa [AupektuBom 2005/88/ELl) — Emucuje byke y
crnorballH0j cpeanHn

° CP EH UCO 3744:2011 — Akyctuka. OgpehuBare HMBOA 3BYYHE CHare Kojy emuTyjy
n3sopu byke kopuherwem 3By4HOr NpUTUCKa

e  [NupektuBa 2006/42/EL|l — 0 malwumHama — CTaBrbakbe MallnHa Ha TPXULWTE

e  [NupektuBa 2014/30/EY o enektpomarHeTHoj komnatubunHoctn (XIT 487/2016 o
enekTpoMarHeTHoj KoMnaTubunHocTu, axypupaHa 2019 );

° Ypen6a EY 2016/1628 (n3veweHa u ponyweHa Ypegbom EY 2018/989) -
ycnocTaerbake Mepa 3a orpaHu4aBahe racoBuTMX emucuja u sarafyjyhux vectnua uns
MoTopa

Opyru kopuwheHn cTaHgapav unu cneuundukauuje:

° CP EH UCO 9001 — Cuctem ynpaBrbara KBanuteTom

° CP EH UCO 14001 — CucTem ynpaBrbaka 3alTUTOM XUBOTHE CpeanHe

° CP UCO 45001:2018 — Cuctem ynpaBrbara 3apaBrbem 1 6e3benHowhy Ha pagy.

HanomeHa: TexHMYKa AOKyMeHTauuja je y BnacHAWTBY npou3Bohava.

Mojawrere: OBa usjaBa je y cknagy ca opurHasniom.

Pok Baxera: 10 roguHa of aatyma ogobpetba.

MecTo n gatym usgasama: Kpajosa, 29.11.2024

"oanHa npumeHe LIE o3Hake: 2024

6p.per.: 1319 /29.11.2024

OsnauwheHo nuue n noTnuc: WHr. Ctpoe Mapwuyc LiatanuH

i lenepannn gupektop CL| PYPUC UMMEKC
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Postovani kupce!

Zahvaljuiemo Vam na Vas$oj odluci da kupite RURIS proizvod i na
povjerenju koje ste nam ukazali naSoj tvrtki! RURIS je na trziStu od
1993. godine i za sve to vrijeme postao je snazan brend koji je svoju
reputaciju izgradio ispunjavanjem obecéanja, ali i kontinuiranim
ulaganjima s ciliem pomo¢i kupcima pouzdanim, uginkovitim i
kvalitetnim rjeSenjima.

Uvjereni smo da cete cijeniti na$ proizvod i uzivati u njegovim
performansama dugo vremena. RURIS svojim kupcima ne nudi samo
strojeve, vec¢ cjelovita rieSenja. Vazan element u odnosu s kupcem je
savjetovanje prije i nakon prodaje, buduéi da kupci RURIS-a imaju na
raspolaganju cijelu mrezu partnerskih trgovina i servisa.

Kako biste uzivali u kupljenom proizvodu, pazljivo procitajte korisnicki
priru¢nik. Slijedeci upute, bit e vam zajam¢&ena duga upotreba.
Tvrtka RURIS kontinuirano radi na razvoju svojih proizvoda te stoga
zadrzava pravo izmjene, izmedu ostalog, njihovog oblika, izgleda i
performansi, bez obveze prethodne obavijesti.

Jos jednom zahvaljujemo Sto ste odabrali RURIS proizvode!

Informacije o kupcima i podrska:
Telefon: 0351.820.105

e-mail: info@ruris.ro


mailto:info@ruris.ro
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VaSa automobilska kosilica napravljena je za koriStenje u skladu s pravilima sigurne

uporabe navedenim u ovom priru¢niku. Kao i kod svake vrste elektricne opreme, svaka

pogreska ili nepaznja operatera moze rezultirati ozljedama.

Prije sastavljanja stroja pazljivo procitajte cijeli priru€nik s uputama.
Procitajte, razumite i slijedite sve upute na stroju i u priru¢niku prije uporabe.
Upoznajte se s upravljanjem i radom ovog stroja prije nego ga po¢nete
koristiti.

Ne dopustite djeci mladoj od 14 godina da koriste kosilicu.

Pazljivo pregledajte prostor u kojem Ce se stroj koristiti. Uklonite sve kamenje
ili druge predmete koje stroj moze pokupiti i baciti u bilo kojem smjeru jer
mogu uzrokovati ozbiljne ozljede operatera ili onih u tom podrucju. Uvijek
nosite zastitnu opremu dok radite sa strojem kako biste se zastitili od
predmeta koje stroj moZe baciti u bilo kojem smjeru.

NIKADA ne koristite kosilicu bosi, u sandalama, papu€ama ili laganoj obuci.
Nikada ne vucite automobil prema sebi dok hodate. Ako morate i¢i unatrag
zbog zida ili bilo ¢ega drugog Sto vas ometa, slijedite ove korake:

A. Odmaknite se od stroja kako biste potpuno ispruzili ruke.

B. Ravnoteza s obje noge na tlu.

C. Lagano povucite kosilicu prema sebi, ne viSe od pola udaljenosti.
Nemoijte rukovati strojem dok ste pod utjecajem alkohola ili droga.

Nikada nemojte koristiti stroj kada je travnjak mokar. Uvijek osigurajte svoja
stopala. Klizanje ili pad mogu uzrokovati ozbiljne ozljede. Drzite €vrsto ruc¢ku
i krenite. Ako osjecate da viSe ne mozete kontrolirati stroj, ODMAH
OTPUSTITE KONTROLNU RUCKU NOZA i on ée se prestati okretati.
Koristite samo na dnevnom svjetlu ili dobrom umjetnom svjetlu.

Ugasite motor kada prelazite makadam.

Ako oprema pocne neuobi€ajeno vibrirati, zaustavite motor i odmah provijerite
uzrok. Vibracija je obi¢no upozorenje na problem.

Zaustavite motor i priCekajte dok se oStrica potpuno ne zaustavi prije
uklanjanja biljnih ostataka. Nikada nemojte raditi sa strojem bez Stitnika ili
drugih zastitnih uredaja.

Motor i ispuh postaju vru¢i i mogu izazvati opekline. Ne diraj ih.

Koristite samo pribor koji preporu€uje proizvodac.

Ukoliko dode do situacija koje nisu navedene u ovom priru¢niku, obratite se
ovlastenom RURIS servisu.

Ne smijete:

° Radite u blizini krhotina, jaraka ili rubova nasipa.

° Kosite nagnute povrSine pod kutom vecim od 15 stupnjeva jer riskirate
neravnotezu.

° Pokosite mokar travnjak.
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Rad oko djece.

Budite sigurni kada koristite benzin ili druga goriva. Vrlo su zapaljivi i mogu se
zapaliti. Koristite spremnik goriva.

Ne dolijevajte gorivo u automobil dok motor radi. Ostavite motor da se ohladi
najmanje 2 minute prije dolijevanja goriva.

Prije pokretanja motora pazljivo zavrnite ¢ep spremnika i obriSite sve tragove
benzina.

Nemoijte ukljucivati stroj u zatvorenim prostorima.

Nemojte skladistiti stroj ili spremnik goriva u zatvorenim prostorima gdje postoje
izvori vatre poput plinskih peci, peci ili dimnjaka.

Kako biste smanijili rizik od pozara, drzite automobil bez goriva. Ostavite stroj da se
ohladi najmanje 5 minuta prije spremanja.

U Cestim intervalima provjeravajte zategnutost vijka noZa i motora. Zatim vizualno
provjerite ima li na nozu osteéenja ( npr. savijanja, pukotina, prekomjerne
upotrebe). Cvrsto zategnite sve matice i vijke kako bi oprema bila u optimalnom
radnom stanju.

Ne hodajte do sigurnosnih dijelova. Provjerite njihov rad.

Nakon udarca u strani predmet, zaustavite motor i temeljito pregledajte kosilicu.

Oznake upozorenja na automobilu.

NU OPERATI FARA CAPACUL DE EVACUARE

‘SAU SACUL DE COLECTARE

AVERTIZARE

-1 9 X
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3. OPCI PRIKAZ STROJA

1. Poluga za zaustavljanje motora
2. Samohodna poluga

3. Poluga za Sok / broj okretaja

4. Matica za zatezanje rogova

5. Motor

6. Filtar zraka

7. Kota¢

8. Bocni ispuh

9. Prigusiva¢

10. Poluga za podeSavanje visine rezanja
11. Sipka za mjerenje ulja
12. Kolekcionarska torba

13. Poluga za pokretanje elektropokretaca
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Uzorno RXM1000
Vrsta motora 4 takta
Vlast 3,9KS/170cc
Radna visina 25-75 mm
Radna Sirina 510 mm
Sakupljanje, odlaganje
Funkcije natrag, odlaganje sa
strane, mal&iranje, pranje
Pocinje ru¢no
Paljenje Elektronika/magneto

Veli¢ina kotaca

8 in€a sprijeda/ 11 inCa

straga
istisnina pokretan
Potro$nja goriva 0,75l/h
Kapacitet sprgmnika za 11
benzin
Kapacitet uljne kupke 0,51
Ubrzati 1
KUCISTE Metal
Volumen kqlektorske 65 |
vreée
Neto tezina s priborom 34,7 kg

Jamstvo

24 mjeseca
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Komponente kosilice.

CAPAC GAURA DE EVACUARE

PIULITA FLUTURE

INCARCATOR

DISPOZITIV EVACUARE LATERALA
SURUBURI

1. Pricvrstite nosac vijcima i krilnim maticama.
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2. Ugradite upravljacku rucicu s kopéama za brzo otpustanje.

PN S —
3. Pri¢vrstite kabele stezaljkama.

4. Postavite masku na upravljacku rucku.

~
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5. Ugradite vre¢u za kolektor nakon uklanjanja poklopca ispusnog otvora.

Koristiti bez vreéice za prikupljanje

1. Ukljucite bo€ni ispusni uredaj.

2. lzlazni otvor je blokiran poklopcem za aktiviranje maléiranja i funkcije bo¢nog

ispusta.

10
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3. Postavite uze za pokretanje na potpornu kuku.

Za elektricni start

Vazno: ne zaboravite napuniti bateriju (za modele s ovom
znacajkom).

Lampica na punjacu bi trebala svijetliti zeleno tijekom punjenja.

11
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VAZNO: Ova kosilica dolazi BEZ ULJA u motoru. Nadopunite uliem RURIS 4T-MAX ili
uljem API klasifikacije: CI-4/SL ili viSe, slijedeci upute u priruniku prije pokretanja
motora.

Kapacitet kupelji motornog ulja 0,5I.

Razina ulja provjerava se mjernom Sipkom pri¢vr§¢éenom na €ep spremnika ulja (navoj).

Promijenite motorno ulje nakon prvih 5 sati rada, $to je razdoblje uhodavanja, zatim

svakih 25 sati rada ili svakih 6 mjeseci.

12
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Koristite kvalitetno gorivo ovlastenih Peco benzinskih postaja.

Punite najkvalitetniji BEZOLOVNI BENZIN, koriste¢i metalni lijevak, na otvorenim

prostorima i dalje od izvora vatre ili iskri koje bi mogle izazvati pozar.
UPOZORENJE:

Nemoijte se hraniti na tlu ili u blizini biljaka, jer riskirate oSte¢enje okoliSa.

PAZNJA!
Ovo gorivo je izuzetno zapaljivo. Ne pusite i ne priblizavajte plamen ili
iskre gorivu.

B =4 IVAZNO

1. Zaustavite motor prije dolijevanja goriva.

2. Koristenje pogresnog ulja moze dovesti do zaprljanja svjecice, zacepljenja ispusnog

sustava ili zaglavljivanja klipnih prstenova.
3. Udaljite se najmanje 3 metra od mjesta za gorivo prije pokretanja motora.

4. KoriStenje neodgovarajuéeg goriva uzrokovat ¢e ozbiljna oste¢enja unutarnjih dijelova

motora u kratkom vremenu.

1. Provijerite jesu li svi vijci zategnuti i po potrebi ih podesite.
2. Provjerite funkcionalnost svake poluge upravljaéa. Ako polozaji ru¢ke nisu
ispravni, namjestite ih da budu u ispravnom polozaju.

3. Dolijevanje ulja.

13
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- Napunite korito motornog ulja uljem za podmazivanje RURIS 4T-
MAX.

- Postavite stroj na ravnu povrsinu tijekom punjenja gorivom.

- razine ulja Koristite Sipku za mijerenje ulja, ulje mora biti na
maksimalnoj razini.

- Provijerite ima li curenja ulja.

4. Ocistite jedinicu od praSine i prljavstine, posebno filter zraka.

PRIJE POCETKA
Uvijek se postavite s rukama i nogama dalje od pokretnih dijelova opreme.

Pokrenite, pohranite i napajajte kosilicu u vodoravnom polozaju. Pokrenite stroj na tvrdoj

povrsini ili na dijelu trave koji je ve¢ pokosen.

Provjerite razinu ulja u prostoru motora.

Spojite utika¢ na svjecicu

* Napomena: Za modele s funkcijom elektricnog pokretanja. *

Prije koriStenja funkcije elektriénog pokretanja, baterija se mora puniti 5 sati. Umetnite

utika¢ punjaca u otvor za bateriju i spojite punja¢ na izvor napajanja.

QL
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Motori koji opremaju ove strojeve mogu biti opremljeni:

- Pumpa za punjenje
- Ruéni Sok
- Toplinski $ok

POKRETANJE: Za motore opremljene pumpom za punjenje

Pokretanje aktiviranjem (starter): Napunite rasplinja¢ aktiviranjem pumpe za punjenje
koja se nalazi na poklopcu zra¢nog filtra (3-4 aktiviranja). Lijevom rukom povucite ru¢ku
za zaustavljanje u nuzdi i zalijepite je za ru¢ku vodilice. Uhvatite rucicu startera desnom
rukom i njezno povucite dok ne osjetite otpor. Zatim ravnomjerno povucite kako biste
pokrenuli motor. Nakon $to se motor pokrene, pustite ga da dostigne maksimalnu brzinu,

nakon ¢ega mozete poceti s radom.
POKRETANJE: Za motore opremljene toplinskim Sokom

Povucite rucicu za zaustavljanje u nuzdi lijevom rukom i zalijepite
je za rucicu za navodenje. Uhvatite ruCicu startera desnom rukom
i njezno povucite dok ne osjetite otpor. Ravnomjerno povucite

kako biste pokrenuli motor. Nakon Sto se motor pokrene, pustite

ga da dostigne maksimalnu brzinu, nakon ¢ega mozete poceti s radom.
POKRETANJE: Za motore opremljene ruénim amortizerom

Push start (starter): Povucite ru€icu za zaustavljanje u nuzdi lijevom rukom i zalijepite je
za rucicu za navodenje i postavite rucicu ¢oka u zatvoreni polozaj i pritisnite rucicu za
gas do kraja (ako je u opremi). Uhvatite ru€icu startera desnom rukom i njezno povucite
dok ne osjetite otpor, a zatim ravnomjerno kako biste pokrenuli motor, zatim pomaknite
rucicu ¢oka u otvoreni (radni) poloZaj. Nakon pokretanja motora pustite ga da postigne

maksimalnu brzinu nakon ega ga mozete koristiti za rad.
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AUTOMATSKO POKRETANJE (kljucem): Ako je stroj takoder opremljen automatskim
pokretanjem, pokretanje ¢e se izvrSiti pritiskom na klju€ slijedeci korake pokretanja ovisno

0 opremi motora.

2) Otpustite sigurnosnu ko€nicu (zaustavljanje motora).

Napomena: iskljucivanje (za strojeve opremljene ru€icom gasa, zaustavljanje ¢e se
izvr8iti nakon 8to se broj okretaja motora smanji na minimum, nakon ega otpustite

upravljacku rucicu sigurnosne kocnice za zaustavljanje motora).

Oprez: Drzite ruke i noge podalje od aktivnhog podrucja noZa za rezanje.

NAPOMENA: Za najbolje rezultate podiZite poloZaj rezanja dok ne odredite
koja je visina najbolja za stroj.

OPREZ: Ostrica se nastavlja okretati nekoliko sekundi nakon $to se motor
iskljuci.

KORISTENJE KOSILICE

Uvjerite se da u podrucju koSnje nema kamenja, Stapova, Zica ili drugih predmeta

koji bi mogli ostetiti kosilicu ili motor. Takvi predmeti mogu biti slu¢ajno baceni u

bilo kojem smjeru i uzrokovati osobne ozljede operatera ili drugih.

) Za najbolje rezultate nemojte kositi mokru travu jer se moze zalijepiti za
unutrasnjost kade.

° Motor kosilice mora biti na maksimalnoj brzini za optimalno rezanje.

Paznja: Ako automobil udari u strani predmet, zaustavite motor, pazljivo

provjerite ima li oStecenja na automobilu. Ako stroj nastavi vibrirati tijekom

rada, to ukazuje na problem.

Torba za sakupljanje
Ovaj stroj moze spremati pokoSenu travu.

° Podignite straznji krov.
° Umetnite vrec¢u za travnjak iza Sipke tende.
° Otpustite straznji poklopac kako biste ucvrstili vrecicu za skupljanje na mjestu.
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Praznjenje vrece za sakupljanje

Drzite vre€u za travu za dvije straznje i donje rucke i podignite je. NadstreSnica ¢e se

okrenuti oko Sipke i izaci iz vreCe za sakupljanje. Zatim uklonite vrecu za skupljanje iza

nadstreSnice na automobilu.

Dok drzite donju rucku,
podignite straznji dio vrece
za skupljanje trave kao $to je
prikazano na susjednoj slici.
PokoSeni travnjak ¢e pasti.
Prilikom pri¢vr&¢ivanja vrece
za travu, pazite da kuka za
vreéu za travu lezi na
nadstresnici, izmedu desne i

lijeve strane konzole.

Podesavanje visine rucke

Stroj vam daje nekoliko polozaja za ruc¢ku i Salje se s njom u srednjem polozaju. Za

podeSavanije visine postupite na sljede¢i nacin:

° Izvadite uze za pokretanje iz kucista vodilice.

° Uklonite kraj matice s Cetvrtastog vijka.

) Pomaknite donju rué¢ku oko straznjeg krova kako biste prilagodili visinu.
Pri¢vrstite donju ru¢ku s maticama i podloSkama na Cetvrtaste vijke.
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Saiba plata
Saiba
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Piulita fluture
spojka

Uhvatite rucicu spojke za sustav vodilica. Otpustite rucicu kvacila kako biste zaustavili
pogonski sustav. Otpustite rudicu spojke kada Zelite usporiti ili kada se priblizavate
prepreci, okrenite se ili se zaustavite.

Mamveta ambeelaj

Maneta reglaj inaltime

Kontrola brzine

Rucica mjenjaca nalazi se na rucki. Koristi se za regulaciju brzine motora.
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Paznja : Za zaustavljanje motora postupite na sljedeci nacin: ubrzanje motora se smaniji
na minimum , nakon ¢ega se rucka za zaustavljanje otpusta. Nemojte se
zaustavljati s ru¢kom za hitno zaustavljanje kada je motor na najvecoj brzini,

osim u slu€aju nuzde

E Kada se upravljatka poluga pomakne prema simbolu zeca, brzina motora se
povecava.

Kada se upravljacka poluga pomakne na simbol zabe, brzina motora se
smanjuje.

OPREZNO!

Rucicom upravljajte samo dok motor radi. Rukovanje polugom bez uklju€éenog motora

moze ostetiti pogonski mehanizam.

Za smanjenje brzine kretanja, gurnite ruc¢icu prema naprijed.

Za povecanije brzine vozZnje, povucite rucicu natrag.

Brzina putovanja bit ée prikladna prema radnim uvjetima (zemljiste i travnjak).
PODESAVANJE VISINE REZANJA

NAPOMENA: Vas stroj se isporu€uje s visinom rezanja u niskom polozaju. Podesite

visinu rezanja na sljedeci nacin.
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Poluga za podeSavanije visine nalazi se iznad desnog straznjeg kotaca. Za pode$avanje
visine rezanja, pomaknite ru¢icu prema van i pomaknite je naprijed ili natrag za jedan
korak.

NAPOMENA: Za neravan ili nestabilan teren, pomaknite visinu rezanja na visi polozaj.

Podesavanje prednjih kotaca

maner reglj
inaltime taiere

1. Povucite bravu prema gore i
okrenite je u polozaj "ZATVORENQ", smjer prednjeg kotata moze se fiksirati tako da
pokazuje samo prema naprijed.

2. Povucite bravu i okrenite je u polozaj "OTVORENO", predniji kota¢ se moze zakretati,

Sto osigurava dobru pokretljivost, kada kosite oko cvjetnjaka, drveca itd.

/.

:_}'Tmfl'{f” |
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Oprez: Obavezno odspojite svjeéicu prije izvodenja popravaka

odrzavanja.

NAPOMENA: Prilikom prevrtanja kosilice ispraznite spremnik. Ne okrecite masinicu za

vise od 90 stupnjeva u bilo kojem smijeru i ne ostavljajte je naopacke dulje vrijeme. Ulje

moze iscuriti u gornji dio motora i uzrokovati probleme pri pokretanju.

Promijenite motorno ulje nakon prvih 5 sati rada, $to je razdoblje uhodavanja, zatim
svakih 25 sati rada ili svakih 6 mjeseci. Pazljivo procitajte i slijedite upute.
Provjerite filtar zraka nakon 25 sati pod normalnim uvjetima. O istite ga svaka dva
sata u prasnjavim uvjetima. Slaba snaga motora ukazuje na to da je potrebno
ocistiti filtar zraka.

Zracni filtar treba ocistiti. Na pocetku svake sezone koSnje preporu¢a se zamijeniti

filter. Pazljivo uklonite predfiltar (ako postoji) i sklop uloSka s poklopca.
Nakon servisiranja predfiltera i uloSka, ugradite ulozak i predfilter u poklopac.

Redovito Cistite motor i odrzavajte sustav hladenja Cistim kako bi zrak mogao
cirkulirati, $to je bitno za radni vijek i performanse motora. Provjerite nema li
prljavstine, trave ili ostataka goriva u ispuhu.

Donju stranu kosilice treba ocistiti nakon svake uporabe kako bi se sprijecilo nakupljanje

otkosa, liS¢a, zemlje ili drugog otpada. Ako se nakupi, uzrokovat ¢e hrdanje i to ¢e utjecati

na performanse stroja.

Odvojite svjecicu.

Ispraznite gorivo iz spremnika.

Okrenite stroj i postavite ga na kuciSte. Neka strana s filtrom za zrak bude okrenuta
prema gore. Dobro osigurajte auto.

Ocistite doniji dio automobila s pravim alatom.
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Skidanje noza, zamjena, oStrenje

Cuplaj ‘@

Lama —

° Kada vadite noz radi osStrenja ili
mijenjanja, zastitite ruke parom debelih
rukavica dok drzite noz.

. Uklonite HEX HD vijak i podlo$ku

E"“‘Sanba o koja drzi noz.

Surub Hex HD

Oprez: Povremeno provijerite ima li na adapteru nozZa pukotina, osobito ako

udarite o tvrdi predmet. Zamijenite ga po potrebi.

Prilikom ostrenja noza slijedite izvorni kut oStrice kao referentnu tocku. Iznimno je vazno
da svaki rezni dio noZa bude jednako naoStren kako noz ne bi bio neuravnotezZen.
Neuravnotezena ostrica uzrokovat ¢e pretjerane vibracije kada se motor okrece. Prije
ponovne ugradnje oStrice i adaptera oStrice, podmazite osovinu motora uljem. Pazite da

postavite oStricu s brojem okrenutom prema dolje kada je stroj u radnom polozaju.

Umetnite adapter oStrice u osovinu motora.

Stavite noz u adapter. Provjerite je li poravnat i postavljen na adapter.
Postavite plosnatu podlosku na ostricu.

Zamijenite Sesterokutni HD vijak.

NAPOMENA: Kako biste bili sigurni da stroj dobro radi, nozZni vijak treba povremeno
pregledati ( zategnutost ).

Rucka za zaustavljanje u nuzdi: Podmazite tocke
okretanja ruCke za zaustavljanje uljem barem

jednom u sezoni

Kotaéi: Podmazite kota¢e barem jednom u sezoni
uljem (motornim uljem). Ako su kotaci uklonjeni iz

bilo kojeg razloga, podmazite povrsinu straznje

osovine i unutarnju povrsinu kotaca uljem.

Prvih 5 sati promijeniti ulje ‘
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Svakih 5 sati

provijerite razinu ulja

provijerite filtar zraka
ocistite ispusnu cijev

ocistite ostatke nakon upotrebe
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Svakih 25 sati/6 mjeseci

promijeniti ulje
provjerite svjecicu

Nemojte prepuniti korito. Ako stavite iznad maksimalne razine, mogu se pojaviti sljedeci

ucinci:

1. Fumigacija

2. Grub pocetak,

3. Zacepljenje svjecice,

4. Ulje moze uéi u filter zraka.

Preporuke za gorivo:

Koristite Cisti, svjeZi, bezolovni benzin.
Ne mijeSajte ulje s benzinom.
Provjerite razinu goriva.

Prije dolijevanja goriva, ostavite motor da se ohladi 2 minute, oCistite oko otvora za
punjenje prije skidanja ¢epa spremnika.

Problemi Uzrok sredstva
Motor se ne o Zaustavnik drSke noza je odvojen o Zategnite ru¢ku za zaustavljanje
pali o Iskop&ana svjecica noza
o Sajla gasa nije poravnata
o Spremnik je prazan ili je gorivu o Spojite svjecicu
istekao rok o Provijerite izvor kabela
o Blokiran ventil za benzin o Napunite spremnik ili promijenite
o Neispravna svjecica ili svje€ica gorivo
o Ogistite ventil za gorivo
o Utopljeni motor o Ogistite rupe ili promijenite utikac ili
svjecicu
o Prozradite komoru za izgaranje
Motor radi s o Stroj se pomi€e u pocetni polozaj o Promijenite ru€icu mjenja¢a na brzo

fluktuacijama
brzine

o Prekinuto paljenje

o Blokiran ventil za benzin ili staro
gorivo

o Voda ili prljavstina u gorivu

(brzo)

zategnite svjecicu

o Ogistite ventil i napunite spremnik
gorivom

o Ispraznite spremnik i zamijenite
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gorivo
o Zacepljen filtar zraka o Ogistite filtar za zrak ili ga
o Rasplinja¢ nije u funkciji zamijenite.

o Podesite karburator

Pregrijan o Motorno ulje ispod razine o Promijenite ulje ili dolijte

motor o Niska cirkulacija zraka o Ogistite rashladne prostore
o Karburator nije pravilno pode$en o Podesite karburator

Prekidi u o Zacepljen rasplinja¢ o Ogistite karburator

brzini motora o Neispravna svjecica o Zamijenite svjecicu

pri velikim o Neispravna svjecica ili kabel o Zamijenite utika¢ ili paljenje

brzinama

Pretjerane o Labavi reza¢ ili neuravnotezeni stroj | o Zategnite oStricu na adapter

vibracije o Provjerite ravnotezu ostrice

o Promijenite oStricu.

Stroj ne kosi

o Brzina motora preniska

o Podesite poluge rasplinja¢a ili

travnjak regulatora (servis).
o Mokri travnjak o Ne kosite travnjak dok je mokar,
pri¢ekajte da se osusi.
o Previsoka trava o Odrezite jednom na visoku visinu, a
zatim ponovno izrezite na Zeljenu
o Noz ostecen (nije ostar) visinu
o Naoéstrite ili zamijenite noz
Neravnomjera | o Kotaci nisu pravilno postavljeni o Postavite sve kotace u isti polozaj
nrez o Rabljeni noz o Naoétrite ili zamijenite noz

NAPOMENA: Za popravke osim gore navedenih podeSavanja, kontaktirajte najblizi ovlasteni

RURIS servis.

Za pripremu kosilice za skladistenje potrebno je slijediti sljedeée korake.

° PaZljivo ocistite i podmaZite stroj kako je opisano u uputama za uporabu.

Premazite noz stroja vazelinom kako biste sprije€ili hrdanje.

° Spremite stroj na suho i Cisto mjesto. Nemojte ga skladistiti u blizini korozivnih
materijala ili izvora grijanja (centralno, peci).

° Ispraznite gorivo iz spremnika.
) Pokrenite stroj i pustite ga da radi dok se ne potrosi gorivo u karburatoru i dok se
ne zaustavi.
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IZJAVA O SUKLADNOSTI CE c €

Proizvodac: SC RURIS IMPEX SRL

Blvd. Decebal, br. 111, upravna zgrada, Craiova, Dolj, Rumunjska

Cilj. 0351 464 632, www.ruris.ro, info@ruris.ro

Ovlasteni predstavnik: inz. Stroe Marius Catalin — generalni direktor

Ovlastena osoba za tehnicki spis: inZ. Radoi Alexandru — direktor dizajna produkcije

Opis proizvoda: KOSILICA obavlja poslove rezanja i kosnje trave, pri Cemu je sam stroj
osnovna energetska komponenta, a pokretni nozZ za rezanje je radna oprema .

Proizvod: KOSILICA ZA TRAVU

Serijski broj proizvoda: AATX00100001RURRXM1000 (gdje AA predstavlja zadnje dvije
znamenke godine proizvodnje, znakovi 5 i 7 broj serije, znakovi 7-12 broj proizvoda)

Tip: RXM1000 Model : RURIS
Motor : termicki, na bezolovni benzin, 4 takta Snaga: 3,9 KS
Radna Sirina : 510 mm Pocetak : Ru¢ni

Mi, SC RURIS IMPEX SRL Craiova, proizvodaé, u skladu s HG 1029/2008 - glede uvjeta za

uvodenje automobila na trziSte, Direktiva 2006/42/EC - automobili; sigurnosni i sigurnosni

zahtjevi , Norma EN ISO 12100:2010 — Strojevi. sigurnost, Direktiva 2014/30/EU o

elektromagnetskoj kompatibilnosti (HG 487/2016 o elektromagnetskoj kompatibilnosti,

azurirano 2019.), Uredba EU 2016/1628 (izmijenjena Uredbom EU 2018/989) -

uspostavljanje mjera za ograni¢avanje emisija plinova i zagadujucih ¢estica iz motora i

HG 467/2018 u vezi s provedbenih mjera navedene Uredbe proveli smo potvrdivanje

sukladnosti proizvoda s navedenim normama te izjavljuiemo da je u skladu s glavnim

sigurnosnim i sigurnosnim zahtjevima.

Dolje potpisani Stroe Catalin, predstavnik proizvodaca, izjavljuje na vlastitu odgovornost da je

proizvod u skladu sa sljedec¢im europskim standardima i direktivama:

SR EN ISO 12100:2011 / EN ISO 12100:2010 - Sigurnost strojeva. Osnovni pojmovi, op¢i

principi projektiranja. Osnovna terminologija, metodologija. Tehnicki principi

SR EN ISO 13857:2020/ EN 1SO 13857:2020- Sigurnost strojeva. Sigurnosne udaljenosti za

sprjeCavanje ulaska gornjih i donjih udova u opasna podrucja

SR EN 5395-1:2014/ EN 1SO 5395-1:2013 - Vrtlarski strojevi. Sigurnosni zahtjevi za kosilice

opremljene motorom s unutarnjim izgaranjem. 1. dio: Terminologija i uobic¢ajeni testovi

SR EN ISO 5395-2:2014/ EN ISO 5395-2:2013 - Strojevi za vrtlarstvo. Sigurnosni zahtjevi za

kosilice opremljene motorom s unutarnjim izgaranjem. Dio 2: Hod-behind kosilice

SR EN ISO 5395-2:2014/A1:2017/ EN ISO 5395-2:2013/A1:2016 - Vrtlarski strojevi.

Sigurnosni zahtjevi za kosilice opremljene motorom s unutarnjim izgaranjem. Dio 2: Hod-

behind kosilice. Amandman 1: OPC, rezaci, tlacna crijeva

SR EN ISO 5395-2:2014/A2:2017/ EN 1SO 5395-2:2013/A2:2017 - Vrtlarski strojevi.

Sigurnosni zahtjevi za kosilice opremljene motorom s unutarnjim izgaranjem. Dio 2: Hod-

behind kosilice. Amandman 2: Stitnici za kuéiste reznih tijela

EN 14982:2009 — Strojevi za poljoprivredu i Sumarstvo. Elektromagnetska kompatibilnost.

e Direktiva 2000/14/EZ (izmijenjena Direktivom 2005/88/EZ) — Emisije buke u vanjskom
okolisu

e Direktiva 2006/42/EZ - o strojevima - stavljanje strojeva na trziSte

e Smjer 2014/30/EU - o elektromagnetskoj kompatibilnosti (HG 487/2016 o
elektromagnetskoj kompatibilnosti, azurirano 2019. );
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e Uredba EU 2016/1628 (izmijenjena Uredbom EU 2018/989) - utvrdivanje mjera za
ograni¢avanje emisija plinova i zagadujucih Cestica iz motora
Drugi koristeni standardi ili specifikacije:
e SR EN ISO 9001 - Sustav upravljanja kvalitetom
e SR ENISO 14001 - Sustav upravljanja okoliSem
e SR ISO 45001:2018 - Sustav upravljanja zastitom zdravlja i sigurno$¢u na radu.
OZNACAVANJE | 0ZNACAVANJE MOTORA
Benzinski motori s paljenjem svjecicom primljeni i koriSteni na RURIS opremi i strojevima,
prema Uredbi EU 2016/1628 (izmijenjenoj Uredbom EU 2018/989) i HG 467/2018 oznaceni
sus:
- Marka i naziv proizvodaca: NTM Co Ltd
- Tip: Y170V
- Broj homologacije tipa dobiven od specijaliziranog proizvodaca:
€24*2016/1628*2018/989SYA1/P*0389* 00;
- Identifikacijski broj motora — jedinstveni broj.
- Koncept opéeg motora
Napomena: tehnicka dokumentacija je vlasnistvo proizvodaca.
Pojasnjenje: Ova izjava je u skladu s izvornikom.
Rok valjanosti: 10 godina od dana odobrenja.
Mijesto i datum izdavanja: Craiova, 29.11.2024
Godina primjene CE oznake: 2024
Urbroj: 1318 /29.11.2024
Ovlastena osoba i potpis: inz. Stroe Marius Catalin
generalni direktor
SC RURIS IMPEX SRL

IZJAVA O SUKLADNOSTI EC

Proizvodac: SC RURIS IMPEX SRL

Blvd. Decebal, br. 111, upravna zgrada, Craiova, Dolj, Rumunjska

Cilj. 0351 464 632, www.ruris.ro, info@ruris.ro

Ovlasteni predstavnik: inz. Stroe Marius Catalin — generalni direktor

Ovlastena osoba za tehnicki spis: inZ. Radoi Alexandru — direktor dizajna produkcije

Opis proizvoda: KOSILICA obavlja poslove rezanja i kosnje trave, pri éemu je sam stroj
osnovna energetska komponenta, a pokretni noz za rezanje je radna oprema .

Serijski broj proizvoda: AATX00100001RURRXM1000 (qdje AA predstavlja zadnje dvije
znamenke godine proizvodnje, znakovi 5 i 7 broj serije, znakovi 7-12 broj proizvoda)

Tip: RXM1000 Model : RURIS
Motor : termicki, na bezolovni benzin, 4 takta Snaga: 3,9 KS
Radna $irina : 510 mm Pocetak : Ruéni

Izmjerena razina zvucne snage: 95,9 dB Zajam¢ena razina zvuc¢ne snage: 98 dB

Razinu akustiéne snage je certificirao TUV SUD Industrie Service GmbH certifikatom br.
OR/027431/003 od 14. 10. 2021. u skladu s odredbama Direktive 2000/14/EZ dopunjene
Direktivom 2005/88/CE i SR EN 1SO 3744:2011
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Mi, SC RURIS IMPEX SRL Craiova kao proizvoda¢, u skladu s Direktivom 2000/14/EC

(izmijenjenom Direktivom 2005/88/EC), HG 1756/2006 - o ogranicavanju razine buke u okoli§

koju proizvodi oprema namijenjena za uporabu izvan zgrada, provjerili smo i certificirali

sukladnost proizvoda s navedenim standardima i izjavljuiemo da u skladu je s glavnim

zahtjevima.

Dolje potpisani Stroe Catalin, predstavnik proizvodaca, izjavljuje na vlastitu odgovornost da

je proizvod u skladu sa sljedeéim europskim standardima i direktivama:

° Direktiva 2000/14/EZ (izmijenjena Direktivom 2005/88/EZ) — Emisije buke u vanjskom
okolisu

° SR EN ISO 3744:2011 - Akustika. Odredivanje razine zvu¢ne snage koju emitiraju izvori
buke pomocu zvuénog tlaka

° Direktiva 2006/42/EZ - o strojevima - stavljanje strojeva na trziste

° Direktiva 2014/30/EU o elektromagnetskoj kompatibilnosti (HG 487/2016 o
elektromagnetskoj kompatibilnosti, azurirano 2019. );

° Uredba EU 2016/1628 (izmijenjena Uredbom EU 2018/989) - utvrdivanje mjera za
ograni¢avanje emisija plinova i zagadujucih Cestica iz motora

Drugi koristeni standardi ili specifikacije:

. SR EN ISO 9001 - Sustav upravljanja kvalitetom

° SR EN ISO 14001 - Sustav upravljanja okoliSem

° SR ISO 45001:2018 - Sustav upravljanja zastitom zdravlja i sigurno$¢u na radu.

Napomena: tehnicka dokumentacija je vlasnistvo proizvodaca.

Pojasnjenje: Ova izjava je u skladu s izvornikom.

Rok valjanosti: 10 godina od dana odobrenja.

Mjesto i datum izdavanja: Craiova, 29.11.2024

Godina primjene CE oznake: 2024

Urbroj: 1319 /29.11.2024

Ovlastena osoba i potpis: Ing. Stroe Marius Catalin

7 Generalni direktor SC RURIS IMPEX SRL
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Postovani kupce!

Hvala vam na odluci da kupite RURIS proizvod i na ukazanom
poverenju u nasu kompaniju! RURIS je na trziStu od 1993. godine i za
sve to vreme postao je snazan brend, koji je svoju reputaciju gradio
drzeéi obecanja, ali i kontinuiranim ulaganjima u cilju pruzanja pomo¢i
kupcima pouzdanim, efikasnim i kvalitetnim resenjima.

Uvjereni smo da cete cijeniti naS proizvod i uzivati u njegovim
performansama dugo vremena. RURIS svojim kupcima ne nudi samo
masine, ve¢ kompletna reSenja. Vazan element u odnosu sa kupcem
je savetovanje i pre i nakon prodaje, jer kupcima RURIS-a je na
raspolaganju Citava mreza partnerskih prodavnica i servisnih mesta.
Da biste uZivali u kupljenom proizvodu, pazZljivo procitajte korisnicki
prirucnik. Slijedeci upute, bit ¢e vam zagarantovana dugotrajna
upotreba.

Kompanija RURIS kontinuirano radi na razvoju svojih proizvoda i stoga
zadrzava pravo izmene, izmedu ostalog, njihovog oblika, izgleda i
performansi, bez obaveze da to unapred saopsti.

Hvala vam jo$ jednom $to ste odabrali RURIS proizvode!

Informacije o korisnicima i podrska:
Telefon: 0351.820.105

e-mail: info@ruris.ro


mailto:info@ruris.ro

RURI§

power for nature BIH

=

i

VasSa automobilska Kosilica za travu je napravljena da se koristi u skladu sa pravilima
sigurne upotrebe navedenim u ovom priru€niku. Kao i kod bilo koje vrste elektricne

opreme, svaka greska ili nepaznja rukovaoca moze dovesti do li¢nih povreda.

. Prije sastavljanja stroja pazljivo procitajte cijeli prirunik. Prije upotrebe
procitajte, razumite i slijedite sva uputstva na masini i u priruéniku. Upoznajte
se sa kontrolom i radom ove masine pre nego 5to po€nete da je koristite.

. Ne dozvolite djeci mladoj od 14 godina da koriste kosilicu.

. Pazljivo pregledajte podrucje u kojem ¢e se masina koristiti. Uklonite sve
kamenje ili druge predmete koje masina mozZe pokupiti i baciti u bilo kom
smjeru jer mogu uzrokovati ozbiljne ozljede operatera ili onih u tom podrugju.
Uvek nosite zastitnu opremu dok radite sa masinom kako biste se zastitili od
predmeta koje masina moze odbaciti u bilo kom smeru.

. NIKADA ne koristite kosilicu u bosim nogama, sandalama, papuc¢ama ili
laganoj obuci.

. Nikada nemojte vuci auto prema sebi dok hodate. Ako trebate i¢i unazad,
zbog zida ili bilo ¢ega drugog Sto vas ometa, slijedite ove korake:

A. Odmaknite se od masine kako biste u potpunosti ispruzili ruke.

B. Balansirajte sa obe noge na tlu.

C. Lagano povucite kosilicu unazad, ne viSe od polovine udaljenosti prema

vama.

. Nemojte rukovati madinom dok ste pod uticajem alkohola ili droga.

. Nikada nemojte koristiti masinu kada je travnjak mokar. Uvijek osigurajte
svoja stopala. Klizanje ili pad mozZe dovesti do ozbiljnih ozljeda. Cvrsto drzite
rucku i idite. Ako smatrate da viSe ne mozete kontrolisati masinu, ODMAH
OTPUSTITE RUCKU ZA UPRAVLJANJE OZIVOM i ona ée prestati da se
okrece.

. Koristite samo na dnevnom svjetlu ili dobrom umjetnom svjetlu.

Ugasite motor kada prelazite makadamske puteve.

. Ako oprema po€ne nenormalno da vibrira, zaustavite motor i odmah
provjerite uzrok. Vibracija je obi¢no upozorenje na problem.

. Zaustavite motor i priekajte da se oStrica potpuno zaustavi prije uklanjanja
biljnih ostataka. Nikada nemoijte koristiti masSinu bez &titnika ili drugih zastitnin
uredaja.

. Motor i izduvni gasovi postaju vruéi i mogu izazvati opekotine. Ne diraj ih.

. Koristite samo dodatnu opremu koju preporucuje proizvodac.

. Ako se pojave situacije koje nisu navedene u ovom priru¢niku, kontaktirajte
ovlasteni RURIS servis.

ne smijete:

Radite u blizini krhotina, jarka ili ivica nasipa.
Kosite nagnute povrsine pod uglom vec¢im od 15 stepeni jer rizikujete neravnotezu.
° Pokosite mokri travnjak.
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Radite oko djece.

Budite sigurni kada koristite benzin ili druga goriva. Veoma su zapaljive i mogu se
zapaliti. Koristite kanister za gorivo.

Ne sipajte gorivo u automobil dok motor radi. Ostavite motor da se ohladi najmanje
2 minute prije dolijevanja goriva.

Pazljivo zavrnite poklopac rezervoara i obriSite sve tragove benzina pre pokretanja
motora.

Nemoijte uklju€ivati masinu u zatvorenim prostorima.

Ne skladistite masinu ili kanister za gorivo u zatvorenim prostorima gde postoje
izvori vatre kao $to su plinske pe¢i, peéi ili dimnjaci.

Da biste smanijili rizik od pozara, drzite automobil bez goriva. Ostavite masinu da
se ohladi najmanje 5 minuta pre skladiStenja.

U Cestim intervalima provjeravajte da li su oStrica i vijci motora propisno zategnuti.
Zatim vizualno pregledajte noz na ostecenja ( npr. savijanja, pukotine, prekomjerna
upotreba). Cvrsto pritegnite sve matice i vijke kako biste odrzali opremu u
optimalnom radnom stanju.

Nemojte hodati do sigurnosnih dijelova. Provjerite njihov rad.

Nakon $to udarite u strani predmet, zaustavite motor i temeljito pregledajte kosilicu.

Naljepnice upozorenja na automobilu.

NU OPERATI FARA CAPACUL DE EVACUARE

AVERTIZARE

‘SAU SACUL DE COLECTARE
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3. OPSTA PREZENTACIJA MASINE

1. Poluga za zaustavljanje motora
2. Samohodna poluga

3. Poluga za udarce/o/min

4. Matica za pritezanje rogova

5. Motor

6. Filter za zrak

7. Tocak

8. Bocni auspuh

9. Prigusiva¢

10. Poluga za podesavanje visine koSenja
11. Merna Sipka za ulje
12. Torba za prikupljanje

13. Poluga za aktiviranje startera
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Uzorno RXM1000
Tip motora 4 stroke
Snaga 3,9KS/170cc
Radna visina 25-75 mm
Radna Sirina 510 mm
Sakupljanje, pozadinsko
- odlaganje, bo¢no
Funkcije . .
odlaganje, malCiranje,
pranje
Pocinje ruéno
Paljenje Elektronika/magneto
Veligina kotaca 8 inCa sprueda_/ 11 in¢a
pozadi
pomak propeled
Potro$nja goriva 0,75l/h
Kapacitet rezervoara za 11
benzin
Kapacitet uljne kupke 0,51
Brzina 1
STANOVANJE Metal
Volumen torbe za
prikupljanje 651
Neto tezina sa priborom 34,7 kg
Garancija 24 mjeseca
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Komponente kosilice.

CAPAC GAURA DE EVACUARE

PIULITA FLUTURE

INCARCATOR

DISPOZITIV EVACUARE LATERALA
SURUBURI

1. Ucvrstite oslonac vijcima i krilnim maticama.
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2. Instalirajte kontrolnu ru¢ku sa kopéama za brzo otpustanje.

PN S —
3. Pri¢vrstite kablove stezaljkama.

4. Postavite masku na kontrolnu ru¢ku.

~
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5. Postavite vrec¢u za prikupljanje, nakon $to uklonite poklopac izduvnog otvora.

Koristiti bez vre¢e za prikupljanje

1. Ukljucite bo€ni izduvni uredaj.

2. lzlazni otvor je blokiran poklopcem kako bi se aktivirala funkcija mal€iranja i bocnog

ispustanja.

10
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3. Postavite startno uze na potpornu kuku.

Za elektricni start

Vazno: Ne zaboravite napuniti bateriju (za modele sa ovom
funkcijom).

Lampica na punjacu bi trebala svijetliti zeleno prilikom punjenja.

11
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VAZNO: Ova Kosilica za travu dolazi BEZ ULJA u motoru. Dopunite ulje RURIS 4T-
MAX ili ulje klasifikacije API: CI-4/SL ili viSe, slijedeci upute u priruniku prije pokretanja
motora.

Kapacitet uljne kupke motora 0,5I.

Nivo ulja se provjerava pomoc¢u mjerne Sipke priévrs¢ene na poklopac spremnika za ulje

(navoj).

Zamijenite motorno ulje nakon prvih 5 sati rada, $to je period probijanja, zatim svakih 25

sati rada ili svakih 6 mjeseci.

12
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Koristite kvalitetno gorivo sa ovla$¢enih Peco stanica.

Sipajte najkvalitetniji BEZOLOVNI BENZIN, koriste¢i metalni lijevak, na otvorenim

povrSinama i dalje od izvora vatre ili varnica koje mogu izazvati pozar.
UPOZORENJE:

Nemoijte se hraniti na tlu ili u blizini biljaka, jer rizikujete da ostetite okolinu.

PAZNJA!

Ovo gorivo je izuzetno zapaljivo. Ne pusite i ne stavljajte plamen ili

varnice blizu goriva.

N ' IVAZNO
1. Zaustavite motor prije dopunjavanja goriva.

2. Upotreba pogresnog ulja moze dovesti do zaprljanja svjeéice, zaCepljenja izduvnih

gasova ili zaglavljivanja klipnih prstenova.
3. Odmaknite se najmanje 3 metra od mjesta za gorivo prije pokretanja motora.

4. Upotreba neodgovarajuéeg goriva ¢e za kratko vrijeme uzrokovati ozbiljna ostec¢enja

unutra$njih dijelova motora.

1. Provijerite da li su svi zavrtnji zategnuti i po potrebi ih podesite.
2. Provjerite funkcionalnost svake poluge upravljaéa. Ako polozaji ru¢ke nisu
ispravni, podesite ih da budu u odgovarajuc¢im polozajima.

3. Dolivanje ulja.

13
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- Napunite rezervoar za motorno ulie RURIS 4T-MAX uljem za
podmazivanje.

- Postavite masSinu na ravnu povrsinu dok sipate gorivo.

- nivoa ulja koristite Sipku za mjerenje ulja, ulie mora biti na
maksimalnom nivou.

- Provijerite curenje ulja.

4. Ocistite jedinicu od praSine i prljavstine, posebno filter za vazduh.

PRIJE POCETKA
Uvijek se postavite rukama i nogama dalje od pokretnih dijelova opreme.

Pokrenite, pohranite i napajajte kosilicu u vodoravnom polozaju. Pokrenite masSinu na

tvrdoj povrsini ili na delu trave koji je ve¢ pokoSen.

Provjerite nivo ulja u motornom prostoru.

Spojite svjecicu na svjecicu

* Napomena: Za modele sa funkcijom elektricnog pokretanja. *

Prije koriStenja funkcije elektriénog pokretanja, baterija se mora puniti 5 sati. Umetnite

utika¢ punjaca u otvor za bateriju i priklju€ite punja¢ na izvor napajanja.

QL

14



RURIS

BIH power for nature

= =
i

%

Motori koji opremaju ove masine mogu biti opremljeni sa:

- Pumpa za punjenje
- Ruéni Sok
- Toplotni ok

STARTOVANJE: Za motore opremljene pumpom za punjenje

Pokretanje aktiviranjem (starter): Napunite karburator aktiviranjem pumpe za punjenje
koja se nalazi na poklopcu filtera za zrak (3-4 aktiviranja). Povucite rucicu za
zaustavljanje u nuzdi lijevom rukom i zalijepite je za ruCicu vodilice. Uhvatite rucicu
startera desnom rukom i lagano povucite dok ne osjetite otpor. Zatim lagano povucite da
pokrenete motor. Nakon §to se motor pokrene, pustite ga da postigne maksimalnu brzinu,

nakon ¢ega mozete poceti s radom.
PALJENJE: Za motore opremljene termickim Sokom

Povucite rucicu za zaustavljanje u nuzdi lijevom rukom i zalijepite
je za rugicu vodilice. Uhvatite ruCicu startera desnom rukom i
lagano povucite dok ne osjetite otpor. Povucite polako da

pokrenete motor. Nakon $to se motor pokrene, pustite ga da

postigne maksimalnu brzinu, nakon ¢ega mozete poceti s radom.
PALJENJE: Za motore opremljene ruénim Sokom

Gurni start (starter): povucite rugicu za zaustavljanje u nuzdi lijevom rukom i zalijepite je
za ru€icu za vodenje i postavite ru€icu prigusivaca u zatvoreni polozaj i povucite rucicu
gasa do kraja (ako je u opremi). Uhvatite rucicu startera desnom rukom i lagano povucite
dok ne osjetite otpor, zatim ravnomjerno da pokrenete motor, a zatim pomaknite rucicu
priguSivac¢a u otvoreni (radni) polozaj. Nakon &to se motor pokrene, pustite ga da

postigne maksimalnu brzinu, nakon ¢ega ga mozete koristiti za rad.

15
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AUTOMATSKO STARTOVANJE (sa kljuéem): Ako je maSina opremljena i
automatskim pokretanjem, start ¢e se izvrsiti pritiskom na klju¢ prema koracima za

pokretanje u zavisnosti od opreme motora.

2) Otpustite kontrolnu rucicu sigurnosne kocnice (zaustavljanje motora).

Napomena: Iskljucivanje (za masine opremljene polugom gasa, zaustavljanje ¢e se
izvr8iti nakon smanjenja broja obrtaja motora na minimum, nakon ¢ega otpustate rucicu

sigurnosne kocnice za zaustavljanje motora).

Oprez: Drzite ruke i noge dalje od aktivhog podrucja noza za rezanje.

NAPOMENA: Za najbolje rezultate podiZite poloZaj rezanja dok ne odredite

koja je visina najbolja za masinu.

OPREZ: Ostrica nastavlja da se okrece nekoliko sekundi nakon $to se motor
iskljuci.

UPOTREBA KOSILICE

Uvjerite se da u podrucju koSnje nema kamenja, Stapova, Zica ili drugih predmeta

koji bi mogli oStetiti kosilicu ili motor. Takvi predmeti mogu biti slu€ajno odbaceni u

bilo kojem smjeru i uzrokovati tjelesne ozljede operatera ili drugih osoba.

) Za najbolje rezultate nemojte kositi mokru travu jer se moze zalijepiti za
unutrasnjost kade.

° Motor kosilice mora imati maksimalnu brzinu za optimalno koS$enje.

Paznja: Ako automobil udari u strani predmet, zaustavite motor, pazljivo

provjerite da li automobil ima oStec¢enja. Ako masina nastavi da vibrira tokom

rada, to ukazuje na problem.

Torba za prikupljanje
Ova masina moze da skladisti poko$enu travu.

° Podignite zadnji poklopac.
° Stavite vre€u za travnjak iza Sipke tende.
° Otpustite straznji poklopac da ucvrstite vrecu za prikupljanje na mjestu.

16
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Praznjenje vrece za prikupljanje

Drzite vre€u za travu za dvije straznje i donje rucke i podignite je. NadstreSnica ¢e se
okrenuti oko Stapa i izaéi iz vre¢e za prikupljanje. Zatim uklonite vre¢u za prikupljanje iza

Sipke nadstreSnice na automobilu.

Dok drzite donju rucku,
podignite straznji dio vrece
za sakupljanje trave kao Sto
je prikazano na susjednoj
slici. PokoSen travnjak ce
pasti. Kada pri¢vrSéujete
vre¢u za travu, pazite da

kuka vrec¢e za travu lezi na

Sipki nadstreSnice, izmedu

desne i lijeve strane konzole.
Podesavanje rucke po visini

Masina vam daje nekoliko pozicija za ru€ku i Salje se sa njom u srednji poloZaj. Za
podeSavanije visine postupite na sljede¢i nacin:

° Skinite startno uze iz kucista vodilice.

° Uklonite kraj matice sa Cetvrtastog vijka.

) Pomaknite donju rué¢ku oko zadnjeg baldahina da biste podesili visinu.
Pri¢vrstite donju ru¢ku maticama i podloSkama na Cetvrtaste vijke.

17
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Saiba plata
Saiba
grower {K‘

Piulita fluture
kvacilo

Uhvatite rucicu kvacila za sistem vodi¢a. Otpustite rucicu kvacila da zaustavite pogonski
sistem. Otpustite rudicu kvacila kada Zelite da usporite ili kada se priblizavate prepreci,

okrenite se ili zaustavite.

Mamveta ambeelaj

Maneta reglaj inaltime

Kontrola brzine

Rucica mjenjaca se nalazi na rucki. Koristi se za regulaciju brzine motora.

18
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Paznja : Za zaustavljanje motora postupite na sliede¢i nacin: ubrzanje motora se
smanjuje na minimum , nakon €ega se ruica za zaustavljanje otpusta.
Nemojte stati sa ru¢kom za zaustavljanje u nuzdi kada je motor na

maksimalnoj brzini, osim u slu€aju nuzde

E Kada se kontrolna poluga pomakne prema simbolu zeca, brzina motora se
povecava.

Kada se kontrolna poluga pomakne na simbol zabe, brzina motora se smanjuje.

PAZLJIVO!

Upravljajte polugom samo kada motor radi. Rukovanje polugom bez rada motora moze

oStetiti pogonski mehanizam.

Za smanjenje brzine vozZnje gurnite ru€icu u smjeru naprijed.

Za povecanje brzine vozZnje povucite rucicu unazad.

Brzina putovanja ée odgovarati uslovima rada (zemljiste i travnjak).
PODESAVANJE VISINE KOSANJA

NAPOMENA: VasSa masSina se isporuCuje sa visinom se€enja u niskom polozaju.

Podesite visinu se€enja na sledeéi nacin.

Poluga za podeSavanje visine nalazi se iznad desnog zadnjeg tocka. Da biste podesili
visinu rezanja, pomaknite ru€icu prema van i pomaknite je naprijed ili nazad za jedan

korak.

19
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NAPOMENA: Za neravne ili nestabilne terene, pomaknite visinu rezanja na visi polozaj.

Podesavanje prednjih )
maner reglj
inaltime taiere

tockova

1. Povucite bravu prema gore i okrenite je u polozaj "ZATVORENO", smjer prednjeg

tocka se moze fiksirati tako da je usmjeren samo naprijed.

2. Povucite bravu i okrenite je u polozaj "OTVOREN", prednji to¢ak se mozZe okretati, $to

omogucava dobru upravljivost, prilikom secenja oko cvjetnjaka, drveca itd.
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Oprez: Obavezno odspojite svjecicu prije popravke ili odrzavanja.

NAPOMENA: Kada prebacujete kosilicu, ispraznite rezervoar. Ne okrecite masinu za

SiSanje za viSe od 90 stepeni u bilo kom smeru i ne ostavljajte je naopako na duzi

vremenski period. Ulje moze procuriti u gornji dio motora i uzrokovati probleme pri

pokretanju.

Zamijenite motorno ulje nakon prvih 5 sati rada, $to je period probijanja, zatim
svakih 25 sati rada ili svakih 6 mjeseci. PaZljivo proCitajte i slijedite upute.
Provjerite zrac¢ni filter nakon 25 sati pod normalnim uvjetima. Oc¢istite ga svaka dva
sata u prasnjavim uslovima. Niske performanse motora ukazuju da je potrebno
ocistiti filter za vazduh.

Filter zraka treba o€istiti. Na poCetku svake sezone kosnje preporucuje se zamjena

filtera. Pazljivo uklonite predfilter (ako postoiji) i sklop uloSka sa poklopca.

Nakon servisiranja predfiltera i ulo$ka, ugradite ulozak i predfilter u poklopac.

Redovno Cistite motor i odrZzavajte sistem za hladenje Cistim kako biste omogudili
cirkulaciju vazduha, $to je neophodno za Zivotni vek i perfformanse motora. Uverite
se da nema prljavstine, trave ili ostataka goriva u izduvnoj cevi.

Donju stranu kosilice treba o istiti nakon svake upotrebe kako biste sprijeCili sakupljanje

otjeCaka, lis¢a, zemlje ili drugih ostataka. Ako se nakupi, to ¢e uzrokovati rdanje i u¢inak

masine Ce biti ugrozen.

Odvaoijite svjedicu.

Ispraznite gorivo iz rezervoara.

Okrenite masinu i postavite je na kuciste. Filter zraka neka bude okrenuta prema
gore. Dobro osigurajte auto.

Ocistite donju stranu automobila odgovarajué¢im alatima.
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Vadenje noza, zamjena, ostrenje

Cuplaj ‘@

Lama —

° Prilikom vadenja noza radi ostrenja ili
mijenjanja, zastitite ruke parom debelih
rukavica dok drzite noz.

° Uklonite HEX HD vijak i podloSku koji

E..__ o drze noz.

Surub Hex HD

Oprez: Povremeno pregledavajte adapter noZza na pukotine, posebno ako

udarite u tvrdi predmet. Zamijenite ga po potrebi.

Prilikom oStrenja noza pratite originalni ugao ivice kao referentnu tacku. Izuzetno je vazno
da svaki rezni dio noZa bude jednako naoStren kako bi se sprijeCilo da noZ postane
neuravnotezen. Neuravnotezena ostrica ¢e uzrokovati pretjerane vibracije kada se motor
okrece. Prije ponovnog postavljanja noZa i adaptera noza, podmazite osovinu motora
uljem. Obavezno ugradite oStricu s brojevima okrenutim prema dolje kada je stroj u

radnom poloZaju.

Umetnite adapter oStrice u osovinu motora.

Stavite noz u adapter. Uvjerite se da je poravnat i postavljen na adapter.
Postavite ravnu podlosku na ostricu.

Zamijenite hex HD vijak.

NAPOMENA: Da biste bili sigurni da masina radi dobro, vijak noza treba periodi¢no

provjeravati ( zategnutost ).

Rucica za zaustavljanje u nuzdi: Podmazite
uljem tacke okretanja rucice za zaustavljanje

najmanje jednom godisSnje

Kotaci: Podmazite kotae barem jednom godisnje
uljem (motornim uljem). Ako su to¢kovi iz bilo kog

razloga uklonjeni, podmazite uliem povrSinu

zadnje osovine i unutradnju povrsinu tocka.
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Prvih 5 sati promijeniti ulje
Svakih 5 sati provijerite nivo ulja

ocistite ostatke nakon upotrebe
provijerite filter za zrak
ocistite izduvnu cijev

Svakih 25 sati/6 mjeseci promenite ulje
provjerite svjecicu

Nemojte prepuniti rezervoar. Ako stavite iznad maksimalnog nivoa, mogu se pojaviti

sljededi efekti:

1. Fumigacija

2. Grub pocetak,

3. Zacepljenje svjecice,

4. Ulje moze uéi u filter zraka.

Preporuke za gorivo:

Koristite Cisti, svjeZi, bezolovni benzin.

Nemojte mijesati ulje sa benzinom.

Provjerite nivo goriva.

Prije punjenja, ostavite motor da se ohladi 2 min., oCistite oko otvora za punjenje prije
nego $to skinete poklopac rezervoara.

Problemi Uzrok znadi
Motor se ne o Stop ru¢ke noza je iskljucen o Zategnite rucicu za zaustavljanje
pokrece o Svjecica isklju¢ena noza
o Kabel za gas nije poravnat
o Rezervoar je prazan ili je gorivo o Prikljucite svjecicu
zastarjelo o Provijerite izvor kabla
o Ventil za benzin je blokiran o Napunite rezervoar ili promenite
o Neispravna svjecica ili svjecica gorivo
o Ogistite ventil za gorivo
o Utopljen motor o Ogistite rupe ili promijenite svjeéicu
ili svjecicu
o Prozradite komoru za sagorevanje
Motor radi sa o Masina se pomera u pocetni polozaj | o Promijenite ru€icu mjenjaca na brzo
fluktuacijama (brzo)
brzine o Prekinuto paljenje pritegnite svjecicu
o Benzinski ventil blokiran ili staro o Odistite ventil i napunite rezervoar
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gorivo gorivom
o Voda ili prijavstina u gorivu o Ispraznite rezervoar i zamenite
gorivo

o Zacepljen filter za vazduh
o Karburator nije u funkciji

o Ogistite filter za vazduh ili ga
zamenite.
o Podesite karburator

Pregrijan
motor

o Motorno ulje ispod nivoa
o Slaba cirkulacija vazduha
o Karburator nije pravilno podeSen

o Zamijenite ulje ili dolijte
o Ogistite prostore za hladenje
o Podesite karburator

Prekidi u broju
obrtaja

o Zacepljen karburator
o Neispravna svjecica

o Ocistite karburator
o Zamijenite svjecicu

motora pri o Neispravna svjecica ili kabel o Zamijenite utika¢ ili paljenje
velikim
brzinama
Pretjerane o Labav rezag ili neuravnoteZzena o Pritegnite oStricu na adapter
vibracije masina o Provjerite balans noza

o Promijenite oStricu.
Masina ne o Preniska brzina motora o Podesite poluge karburatora ili

kosi travnjak

o Mokar travnjak
o Trava je previsoka

o Noz os$tecen (nije ostar)

regulatora (servis).

o Ne kosite travnjak kada je mokar,
sacekajte da se osusi.

o Odrezite jednom na veliku visinu, a
zatim ponovo do Zeljene visine

o Naoéstrite ili zamijenite noz

Neravnomjera
nrez

o To€kovi nisu pravilno postavljeni
o Koristeni noz

o Postavite sve tockove u isti polozaj
o Naostrite ili zamijenite noz

NAPOMENA: Za popravke osim gore navedenih podeSavanja, kontaktirajte najbliZi ovlasteni

RURIS servis.

Za pripremu kosilice za skladistenje morate slijediti sljedec¢e korake.

° Pazljivo ocistite i podmazite masinu kako je opisano u uputstvu za upotrebu.

Premazite noz masine vazelinom kako biste sprijecili rdanje.

° Masinu Cuvajte na suvom i €istom mestu. Nemojte ga €uvati u blizini korozivnih

materijala ili izvora grijanja (centrala, pec¢i).

° Ispraznite gorivo iz rezervoara.
° Pokrenite masSinu i pustite je da radi dok se gorivo u karburatoru ne potroSi i dok se
ne zaustavi.
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1IZJAVA O USKLADENOSTI CE c E

Proizvodac: SC RURIS IMPEX SRL

Blvd. Decebal, br. 111, Upravna zgrada, Krajova, Dolj, Rumunija

Gol. 0351 464 632, www.ruris.ro, info@ruris.ro

Ovlasteni predstavnik: inz. Stroe Marius Catalin — generalni direktor

Ovlasteno lice za tehnicki fajl: inz. Radoi Alexandru — direktor dizajna produkcije

Opis proizvoda: KOSILICA ZA TRAVU za travu obavlja poslove kosenja i kosenja trave, pri
¢emu je sama masina osnovna energetska komponenta, a pokretni noz za rezanje je stvarna
radna oprema .

Proizvod: KOSILICA ZA TRAVU

Serijski broj proizvoda: AATX00100001RURRXM1000 (gdje AA predstavlja posljednje dvije
cifre godine proizvodnje, znakovi 5 i 7 serijski broj, znakovi 7-12 broj proizvoda)

Vrsta: RXM1000 Model : RURIS
motor : termicki, na bezolovni benzin, 4 takta Snaga: 3,9 KS
Radna Sirina : 510 mm Pocetak : Ru¢no

Mi, SC RURIS IMPEX SRL Craiova, proizvodag, u skladu sa HG 1029/2008 - u vezi sa uslovima

za uvodenje automobila na trziSte, Direktiva 2006/42/EC - automobili; sigurnosni i

sigurnosni zahtjevi , Standard EN ISO 12100:2010 — Masine. sigurnost, Direktiva

2014/30/EU o elektromagnetnoj kompatibilnosti (HG 487/2016 o elektromagnetnoj

kompatibilnosti, azurirana 2019.), Uredba EU 2016/1628 (izmijenjena i dopunjena Uredbom

EU 2018/989) - uspostavljanje mjera za ograni¢avanje emisija gasova i ¢estica iz motora

HG 467/2018 u pogledu mjera izvrS8enja navedene Uredbe, izvrSili smo potvrdivanje

uskladenosti proizvoda sa navedenim standardima i izjavljujemo da je uskladen sa glavnim

sigurnosnim i sigurnosnim zahtjevima.

Dolje potpisani Stroe Catalin, predstavnik proizvodaca, izjavljuje na vlastitu odgovornost da je

proizvod u skladu sa sljedec¢im evropskim standardima i direktivama:

SR EN ISO 12100:2011 / EN ISO 12100:2010 - Sigurnost masina. Osnovni koncepti, op¢i

principi dizajna. Osnovna terminologija, metodologija. Tehnicki principi

SR EN ISO 13857:2020/ EN 1SO 13857:2020- Sigurnost masina. Sigurnosne udaljenosti za

sprje€avanje ulaska gornjih i donjih udova u opasna podrucja

SR EN 5395-1:2014/ EN 1SO 5395-1:2013 - MaSine za bastu. Sigurnosni zahtjevi za kosilice

opremljene motorom s unutra$njim sagorijevanjem. Dio 1: Terminologija i uobi€ajeni testovi

SR EN ISO 5395-2:2014/ EN ISO 5395-2:2013 - MasSine za bastu. Sigurnosni zahtjevi za

kosilice opremljene motorom s unutrasnjim sagorijevanjem. Dio 2: Mobilne kosilice

SR EN ISO 5395-2:2014/A1:2017/ EN ISO 5395-2:2013/A1:2016 - MasSine za bastu.

Sigurnosni zahtjevi za kosilice opremlijene motorom s unutrasnjim sagorijevanjem. Dio 2:

Mobilne kosilice. Izmjena 1: OPC, rezadi, tlacna crijeva

SR EN ISO 5395-2:2014/A2:2017/ EN ISO 5395-2:2013/A2:2017 - Masine za bastu.

Sigurnosni zahtjevi za kosilice opremljene motorom s unutrasnjim sagorijevanjem. Dio 2:

Mobilne kosilice. Izmjena 2: Stitnici za kuéiste reznih tijela

EN 14982:2009 — Poljoprivredne i Sumarske masine. Elektromagnetna kompatibilnost.

e Direktiva 2000/14/EC (izmijenjena Direktivom 2005/88/EC) — Emisije buke u vanjskom
okruzenju

e Direktiva 2006/42/EC - o maSinama - stavljanje masina na trziste

e Smjer 2014/30/EU - o elektromagnetnoj kompatibilnosti (HG 487/2016 o elektromagnetnoj
kompatibilnosti, azuriran 2019. );
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e Uredba EU 2016/1628 (izmijenjena Uredbom EU 2018/989) - uspostavljanje mjera za
ograni¢avanje emisije gasova i zagadujucih Cestica iz motora
Drugi koristeni standardi ili specifikacije:
e SR EN ISO 9001 - Sistem upravljanja kvalitetom
e SR EN ISO 14001 - Sistem upravljanja zastitom Zivotne sredine
e SR ISO 45001:2018 - Sistem upravljanja zastitom zdravlja i bezbednos¢u na radu.
OZNACAVANJE | 0ZNACAVANJE MOTORA
Benzinski motori sa paljenjem svec¢icom primljeni i kori§éeni na RURIS opremi i maSinama, u
skladu sa Uredbom EU 2016/1628 (izmenjen EU Uredbom 2018/989) i HG 467/2018 su
oznaceni sa:
- Marka i naziv proizvodaca: NTM Co Ltd
- Vrsta: Y170V
- Broj odobrenja tipa dobiven od specijaliziranog proizvodaca:
€24*2016/1628*2018/989SYA1/P*0389* 00;
- Identifikacioni broj motora — jedinstveni broj.
- Koncept General Engine
Napomena: tehnicka dokumentacija je vlasnistvo proizvodaca.
Pojasnjenje: Ova izjava je u skladu sa originalom.
Rok vazenja: 10 godina od datuma odobrenja.
Mijesto i datum izdavanja: Krajova, 29.11.2024
Godina primjene CE oznake: 2024
br. reg.: 1318 /29.11.2024
Ovlasteno lice i potpis: inz. Stroe Marius Catalin
Generalni direktor of
SC RURIS IMPEX SRL

1IZJAVA O USKLADENOSTI EC

Proizvodaé: SC RURIS IMPEX SRL

Blvd. Decebal, br. 111, Upravna zgrada, Krajova, Dolj, Rumunija

Gol. 0351 464 632, www.ruris.ro, info@ruris.ro

Ovlasteni predstavnik: inz. Stroe Marius Catalin — generalni direktor

Ovlasteno lice za tehnicki fajl: inZ. Radoi Alexandru — direktor dizajna produkcije

Opis proizvoda: KOSILICA ZA TRAVU za travu obavlja poslove ko3enja i kosenja trave, pri
¢emu je sama masina osnovna energetska komponenta, a pokretni noz za rezanje je stvarna
radna oprema .

Serijski broj proizvoda: AATX00100001RURRXM1000 (gdje AA predstavlja posljednje dvije
cifre godine proizvodnje, znakovi 5 i 7 serijski broj, znakovi 7-12 broj proizvoda)

Vrsta: RXM1000 Model : RURIS
motor : termicki, na bezolovni benzin, 4 takta Snaga: 3,9 KS
Radna Sirina : 510 mm Pocetak : Ru¢no

Izmjereni nivo zvuéne snage: 95,9 dB Garantovani nivo zvu¢ne snage: 98 dB
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Nivo akustiéne snage je certificiran od strane TUV SUD Industrie Service GmbH certifikatom br.

OR/027431/003 od 14.10.2021 u skladu sa odredbama Direktive 2000/14/EC izmijenjene

Direktivom 2005/88/CE i SR EN 1SO 3744:2011

Mi, SC RURIS IMPEX SRL Craiova kao proizvodac, u skladu sa Direktivom 2000/14/EC

(dopunjenom Direktivom 2005/88/EC), HG 1756/2006 - o ograni¢avanju nivoa emisije buke u

okolinu koju proizvodi oprema namenjena za upotrebu izvan zgrada, potvrdili smo i certificirali

uskladenost proizvoda sa navedenim standardima i izjavijujemo da u skladu je sa glavnim

zahtjevima.

Dolje potpisani Stroe Catalin, predstavnik proizvodaca, izjavljuje na vlastitu odgovornost da

je proizvod u skladu sa sljedeéim evropskim standardima i direktivama:

° Direktiva 2000/14/EC (izmijenjena Direktivom 2005/88/EC) — Emisije buke u vanjskom
okruzenju

° SR EN ISO 3744:2011 - Akustika. Odredivanje nivoa zvuéne snage koju emituju izvori
buke koriste¢i zvuéni pritisak

. Direktiva 2006/42/EC - o maSinama - stavljanje masina na trziste

. Direktiva 2014/30/EU o elektromagnetnoj kompatibilnosti (HG 487/2016 o
elektromagnetnoj kompatibilnosti, azurirana 2019. );

° Uredba EU 2016/1628 (izmijenjena Uredbom EU 2018/989) - uspostavljanje mjera za
ograni¢avanje emisije gasova i zagadujucih ¢estica iz motora

Drugi koristeni standardi ili specifikacije:

. SR EN ISO 9001 - Sistem upravljanja kvalitetom

. SR EN ISO 14001 - Sistem upravljanja zastitom Zivotne sredine

° SR ISO 45001:2018 - Sistem upravljanja zastitom zdravlja i bezbedno$¢u na radu.

Napomena: tehnicka dokumentacija je vlasnistvo proizvodaca.

Pojasnjenje: Ova izjava je u skladu sa originalom.

Rok vazenja: 10 godina od datuma odobrenja.

Mjesto i datum izdavanja: Krajova, 29.11.2024

Godina primjene CE oznake: 2024

br. reg.: 1319 /29.11.2024

Ovlasteno lice i potpis: Ing. Stroe Marius Catalin

i Generalni direktor SC RURIS IMPEX SRL

27



KOSACKA NA TRAVNU
RURIS RXM1000

SK



RURIS a

power for nature

= =
U1V Yo [OOSR 3
2. BezpeCnostne POKYNY .......uuuie s 4
2.1 VEE0DECNE OPETACIE.......eeiiiiiiiiiiie it 4
2.2 POMOC...ciiiiiiiiiiiiie e 5
3. VSeobecna prezentacia stroja..........cccccvveiiiiiiiiiii i 6
O = Tod o1 a1 o3 Y o F= T[RRI 7
B MONEAZ.... e 8
6. Dodavka paliva @ 0leja ........cccovuiiiiiiiiii 12
6.1 DOGAVKA Ol ...ttt 12
6.2 Privod PaliVa ..........ccooiiiiiiiiiiiiii s 13
6.3 Bezpec€nost pri manipulacii s palivom............ccceiviiiiiiiiiic e 13
7. PredprevVadzkoVveé KONLrolY...........eioiiiiiiiiiiiie e 13
8. Uvedenie do PrevadzKy.........cccooecuvrieiiie et 14
8.1 SPUSEEINIE ...ttt ettt ettt et e ettt e e it e e e be e e e e nbr e e s eab e e e anbaeeeannne 14
8.2 UKONCENIE ...ttt ettt e e 16
8.3 PrEVAUZKA ........eoveiiiieiie et 16
9. UAIZDA ... s 21
10. Sprievodca ProblEMOM ..........coviiiiiiiii e 23
11, SKIAOOVANIE ...ccii ittt e e e 24

12. Vyhlasenia 0 Zhode ..........ccooeviiiiiiiiiiie e 25



RURIS

SK power for nature
=

Vazeny zakaznik!

Dakujeme Vam za Va$e rozhodnutie kupit si produkt RURIS a za
prejavenu déveru nasej spolo¢nosti! RURIS je na trhu od roku 1993 a
za cely ten Cas sa z neho stala silna znacka, ktord si vybudovala
reputaciu dodrziavanim slubov, ale aj neustalymi investiciami
zameranymi na pomoc zakaznikom so spolahlivymi, efektivnymi a
kvalitnymi rieSeniami.

Sme presvedcéeni, Ze nas produkt ocenite a budete sa dlho tesit z jeho
vykonu. RURIS svojim zdkaznikom neponuka len stroje, ale kompletné
rieSenia. Délezitym prvkom vo vztahu so zakaznikom je poradenstvo
pred predajom aj po nom, kedZe zakaznici RURIS maju k dispozicii
celu siet partnerskych predajni a servisnych miest.

Aby ste si uzili zakapeny produkt, precitajte si pozorne navod na
pouzitie. Dodrziavanim pokynov budete mat zaru€ené dlhodobé
pouzivanie.

Spolo¢nost RURIS neustale pracuje na vyvoji svojich produktov, a
preto si vyhradzuje pravo menit okrem iného aj ich podobu, vzhlad a
vykon bez toho, aby bola povinna o tom vopred informovat.

ESte raz dakujeme, Ze ste si vybrali produkty RURIS!

Z&akaznicke informacie a podpora:
Telefén: 0351.820.105

e-mailom: info@ruris.ro
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vasa automobilova kosacka bola skon$truovana na pouzivanie v sulade s pravidlami

bezpe€ného pouzivania uvedenymi v tomto navode. Ako pri kazdom type elektrického

zariadenia, akakolvek chyba alebo neopatrnost zo strany obsluhy méze viest k zraneniu

os6b.

Nesmiete:

Pred montdzou stroja si pozorne precitajte cely navod na obsluhu. Pred

pouzitim si preCitajte, pochopte a dodrziavajte vdetky pokyny na stroji a v

prirucke. Pred zac¢atim pouzivania sa oboznamte s ovladanim a prevadzkou

tohto stroja.

Nedovolte detom mlad$im ako 14 rokov pouzivat kosacku.

Starostlivo skontrolujte oblast, kde sa bude stroj pouzivat. Odstrante vSetky

kamene alebo iné predmety, ktoré mbze stroj zdvihndt a odmrstit

akymkolvek smerom, pretoze mdzu spOsobit vazne zranenie operatorovi

alebo f'udom v danej oblasti. Pri praci so strojom vzdy pouzivajte ochranné

prostriedky, aby ste sa chranili pred predmetmi, ktoré mézu byt strojom

odmrstené v akomkolvek smere.

NIKDY nepouzivajte kosacku naboso, v sandaloch, papuciach alebo v lahkej

obuvi.

Nikdy netahajte auto k sebe po€as chddze. Ak sa potrebujete vratit dozadu

kvéli stene alebo nie€omu inému, €o vam prekaza, postupujte takto:

A. Odstlpte od stroja, aby ste Uplne roztiahli ruky.

B. Rovnovahu s oboma nohami na zemi.

C. Potiahnite kosaCku mierne dozadu, nie viac ako o polovicu vzdialenosti
smerom k vam.

Neobsluhujte stroj, ked ste pod vplyvom alkoholu alebo drog.

Stroj nikdy nepouzivajte, ked je travnik vlhky. Vzdy si zaistite nohy.

PoSmyknutie alebo pad modze spdsobit vazne zranenie osdb. Drzte pevne

rukovat a chodte. Ak mate pocit, Ze uz nemozete stroj ovladat, OKAMZITE

UVOULNITE RUKOVAT OVLADANIA NOZE a stroj sa prestane otagat.

Pouzivajte len pri dennom svetle alebo dobrom umelom osvetleni.

Pri prechadzani Strkovych ciest vypnite motor.

Ak zariadenie zacne abnormalne vibrovat, zastavte motor a okamzite

skontrolujte pri€inu. Vibracie su zvy€ajne varovanim pred problémom.

Pred odstranenim rastlinnych zvySkov zastavte motor a pockajte, kym sa néz

Uplne nezastavi. Nikdy neprevadzkujte stroj bez krytov alebo inych

ochrannych zariadeni.

Motor a vyfuk sa zohrejui a m6zu sposobit’ popaleniny. Nedotykajte sa ich.

Pouzivaijte iba prisluSenstvo odporu¢ané vyrobcom.

Ak nastanu situacie, ktoré nie su Specifikované v tomto navode, kontaktujte

autorizovany servis RURIS.
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Pracujte v blizkosti Glomkov, priekop alebo okrajov hradzi.

Koste Sikmé plochy pod uhlom vaésim ako 15 stupriov, pretoze riskujete
nerovnovahu.

Pokosit mokry travnik.

Pracujte okolo deti.

Uistite sa, Zze pouzivate benzin alebo iné paliva. Su vysoko horfavé a mézu sa
vznietit. Pouzite kanister s palivom.

Nedoplnujte palivo do auta, ked motor bezi. Pred doplnenim paliva nechajte motor
aspon 2 minuty vychladnut.

Pred naStartovanim motora opatrne naskrutkujte uzaver nadrze a utrite vSetky
stopy benzinu.

Nenapajajte stroj v uzavretych priestoroch.

Neskladujte stroj ani kanister s palivom v uzavretych priestoroch, kde st zdroje
ohna, ako su plynové kachle, kachle alebo kominy.

Aby ste zniZili riziko poziaru, udrzujte auto bez paliva. Pred uskladnenim nechajte
stroj aspon 5 minut vychladnut.

Pravidelne kontrolujte skrutky noZza a motora, &i su spravne utiahnuté. Potom n6z
vizualne skontrolujte, ¢i nie je poskodeny ( napr. ohyby, praskliny, nadmerné
pouzivanie). Bezpec€ne utiahnite vSetky matice a skrutky, aby sa zariadenie udrzalo
v optimalnom prevadzkovom stave.

Neprechadzajte k bezpe¢nostnym €astiam. Skontrolujte ich fungovanie.

Po néaraze do cudzieho predmetu zastavte motor a dékladne skontrolujte kosacku.

Vystrazné stitky na aute.

NU OPERATY FARA CAPACUL DE EVACUARE

AVERTIZARE

‘SAU SACUL DE COLECTARE

o>
5
>
>
e B
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3. VSEOBECNA PREZENTACIA STROJA

1. Packa zastavenia motora

2. Samohybna paka

3. Packa Soku / otacok

4. Utahovacia matica klaksonu
5. Motor

6. Vzduchovy filter

7. Koleso

8. Bocny vyfuk

9. TImi& vyfuku

10. Paka nastavenia vysky kosenia
11. Mierka oleja
12. Zberatel'ska taska

13. Ovladacia paka Startéra
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Prikladné RXM1000
Typ motora 4 zdvih
Sila 3,9 HP /170 ccm
Pracovna vyska 25-75 mm
Pracovna Sirka 510 mm

Zber, spatny vysyp, bocny

Funkcie vysyp, mul¢ovanie,
umyvanie
Spustenie manualne
Zapalovanie Elektronika/magneto

Velkost kolies

8 palcov vpredu / 11
palcov vzadu

posunutie pohanany
Spotreba paliva 0,751/h
Kapacita benzinovej
. 11
nadrze
Kapacita olejového kupela 0,51
Rychlost’ 1
BYVANIE Kovové
Objem zberatel'ského
651
] vrecka
Cista hmotnost’'s 34,7 kg

prisluSenstvom

Zaruka

24 mesiacov
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Komponenty kosacky na travu.

CAPAC GAURA DE EVACUARE

PIULITA FLUTURE

INCARCATOR

DISPOZITIV EVACUARE LATERALA
SURUBURI

1. Upevnite podperu pomocou skrutiek a kridlovych matic.
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2. Nainstalujte ovladaciu rukovat pomocou rychloupinacich svoriek.

BTN~ SSSS—

3. Upevnite k&ble pomocou svoriek.

4. Namontujte masku na ovladaciu rukovat.

~
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5. Po odstraneni krytu vyfukového otvoru nainstalujte zberny vak.

Pouzivajte bez zberného vrecka

1. Zapojte bo¢né vyfukové zariadenie.

2. Vystupny otvor je zablokovany krytom na aktivaciu funkcie mul€ovania a boéného
Vypustu.

10



RURIS

SK power for nature

3. Umiestnite Startovacie lano na nosny hak.

Pre elektrické Startovanie
Dolezité: Nezabudnite nabit’ batériu (pre modely s touto funkciou).
Kontrolka na nabijatke by mala byt pri nabijani zelena.

11
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DOLEZITE: Tato kosacka sa dodava BEZ OLEJA v motore. Pred nastartovanim
motora dopliite olej RURIS 4T-MAX alebo olej klasifikacie API: CI-4/SL alebo vyssi
podla pokynov v prirucke.

Objem kupela motorového oleja 0,5I.

Hladina oleja sa kontroluje pomocou mierky pripevnenej k uzaveru olejovej nadrze

(zavitom).

Motorovy olej vymenite po prvych 5 hodinach prevadzky, o je obdobie zabehu, potom
kazdych 25 hodin prevadzky alebo kazdych 6 mesiacov.

12
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Pouzivajte kvalitné palivo z autorizovanych stanic Peco.

Napliite bezolovnaty BENZIN najvys$ej kvality pomocou kovového lievika na otvorenych

priestranstvach a mimo zdrojov ohfa alebo iskier, ktoré by mohli spdsobit poziar.
POZOR:

Nekfmte na zemi alebo v blizkosti rastlin, pretoze riskujete poSkodenie Zivotného

prostredia.

POZOR!

Toto palivo je mimoriadne horfavé. V blizkosti paliva nefajCite a

nepriblizujte plamen alebo iskry.

oo IDOLEZITE
1. Pred doplnenim paliva zastavte motor.

2. Pouzitie nespravneho oleja mdze viest k zaneseniu zapalovacej sviecky, upchatiu

vyfuku alebo zadretiu piestnych krazkov.
3. Pred nastartovanim motora sa vzdialte aspon 3 metre od palivového bodu.

4. Pouzitie nevhodného paliva spdsobi v kratkom €ase vazne poskodenie vnutornych

Casti motora.

1. Skontrolujte, ¢i st vSetky skrutky dotiahnuté a v pripade potreby ich upravte.
2. Skontrolujte funkénost kazdej packy riadidiel. Ak su polohy rukovate
nespravne, upravte ich tak, aby boli v spravnej polohe.

3. Dolievanie oleja.

13
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- Naplrite olejovu varfiu motora mazacim olejom RURIS 4T-MAX.
- Pri doplifiani paliva umiestnite stroj na rovny povrch.
- hladiny oleja pouzite mierku oleja, hladina oleja musi byt na
maximalnej Grovni.
- Skontrolujte Uniky oleja.
4. Vycistite jednotku od prachu a necistét, najmé vzduchového filtra.

PRED STARTOM
VZdy majte ruky a nohy mimo pohyblivych €asti zariadenia.

Spustite, uskladnite a napajajte kosacku vo vodorovnej polohe. Spustite stroj na tvrdom

povrchu alebo na €asti travy, ktora uz bola pokosena.
Skontrolujte hladinu oleja v motorovom priestore.

Pripojte zastréku k zapalovacej svieCke

* Poznamka: Pre modely s funkciou elektrického Startovania. *

Pred pouzitim funkcie elektrického Startovania je potrebné batériu nabijat 5 hodin. Vlozte

zastréku nabijacky do otvoru pre batériu a prIpOjte nabijacku k zdroju napajania.

14
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Motory, ktorymi su tieto stroje vybavené, mozu byt vybavené:

- PIniace ¢erpadlo
- Manualny Sok
- Tepelny Sok

STARTOVANIE: Pre motory vybavené plniacim éerpadiom

Spustenie aktivaciou (Startér): Naplite karburator aktivovanim plniaceho CEerpadla
umiestneného na kryte vzduchového filtra (3-4 aktivacie). Lavou rukou potiahnite rukovat
nudzového zastavenia a prilepte ju k vodiacej rukovati. Pravou rukou uchopte rukovat
Startéra a jemne potiahnite, kym nepocitite odpor. Potom rovnomernym tahom
nastartujte motor. Po na$tartovani nechajte motor dosiahnut maximalne otacky, po

ktorych mézete zacat pracovat.
STARTOVANIE: Pre motory vybavené tepelnym Sokom

Lavou rukou potiahnite rukovat nudzového zastavenia a prilepte
ju k vodiacej rukovati. Pravou rukou uchopte rukovat Startéra a
jemne potiahnite, kym nepocitite odpor. Plynulym tahanim

nastartujte motor. Po naStartovani nechajte motor dosiahnut

maximalne otacky, po ktorych mézete za€at' pracovat.
STARTOVANIE: Pre motory vybavené manualnym timiéom

Push &tart (Startér): Lavou rukou potiahnite rukovat nidzového zastavenia a prilepte ju k
vodiacej rukovati a umiestnite packu syti¢a do zatvorenej polohy a nastavte packu plynu
na maximum (ak je vo vybave). Pravou rukou uchopte rukovat Startéra a jemne
potiahnite, kym nepocitite odpor, potom rovhomerne nastartujte motor, potom posurite
packu syti¢a do otvorenej (prevadzkovej) polohy. Po nastartovani nechajte motor

dosiahnut maximalne otacky, po ktorych ho mézete pouzit na pracu.

15
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AUTOMATICKY START (klGéom): Ak je stroj vybaveny aj automatickym &tartovanim,
Startovanie sa vykona stlacenim klu¢a podla Startovacich krokov v zavislosti od vybavy

motora.

2) Uvolnite ovladaciu paku bezpecnostnej brzdy (zastavenie motora).

Poznamka: Vypnutie (pri strojoch vybavenych plynovou pakou sa zastavenie vykona po
znizeni otd€ok motora na minimum, potom uvolnite ovladaciu paku bezpecnostnej brzdy

zastavenia motora).

Upozornenie: Drzte ruky a nohy mimo aktivnej oblasti rezacieho noza.

POZNAMKA: Najlepsie vysledky dosiahnete zdvihanim polohy kosenia, kym
nezistite, ktora vyska je pre stroj najvhodnejsia.

ﬂ UPOZORNENIE: N6z sa otaca este niekolko sekind po vypnuti motora.

POUZIVANIE KOSACKY NA TRAVNU

Uistite sa, Ze v oblasti kosenia nie su zZiadne kamene, palice, dréty alebo iné
predmety, ktoré by mohli poSkodit’ kosacku alebo motor. Takéto predmety by mohli
byt nahodne vymrstené akymkolvek smerom a spdsobit zranenie obsluhy alebo
inych osdb.

° Pre dosiahnutie najlepSich vysledkov nekoste mokru travu, pretoZze sa moze

prilepit na vnuatro vane.

° Pre optimalne kosenie je potrebné udrziavat motor kosacky na maximalne otacky.
Pozor: Ak auto narazi do cudzieho predmetu, zastavte motor a dokladne

skontrolujte, €i auto nie je poSkodené. Ak stroj poCas prevadzky nadalej

vibruje, znamena to problém.

Zberné vrecko
Tento stroj méze skladovat pokosenu travu.

° Zdvihnite zadny kryt.
° Vlozte vak na travnik za ty¢ markizy.
) Uvolnite zadny kryt a zaistite zberné vrecko na mieste.

16
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Vyprazdnenie zberného vrecka

Uchopte vak na travu za dve zadné a spodné rukovate a zdvihnite ho. Vrchlik sa otoci

okolo pruata a von zo zberného vaku. Potom vyberte zberny vak spoza pristreSku na aute.

Drzte spodnu rukovat a
zdvihnite zadnu Cast’
zberného vreca na travu, ako
je znazornené na
nasledujucom obrazku.
Pokoseny travnik spadne.
Pri pripajani vreca na travu
sa uistite, Ze hak vreca na

travu spociva na tyc€i vrchlika

medzi pravou a lavou

stranou konzoly.
VysSkové nastavenie rukovite

Stroj vam dava niekolko pol6h pre rukovat a posiela sa s fiou v strednej polohe. Ak chcete

nastavit vySku , postupuijte takto:

° Odstrarite Startovaciu $nuru z vodiaceho krytu.

° Odstrante koniec matice zo Stvorhrannej skrutky.

° Posurite spodnu rukovéat okolo zadného krytu a nastavte vysku.

Pripevnite spodnu rukovat pomocou matic a podlozZiek k Stvorhrannym skrutkam.

17
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Saiba plata
Saiba
grower

\’?’{‘/

Piulita fluture
spojka

Uchopte packu spojky za vodiaci systém. Uvolnenim packy spojky zastavite systém
pohonu. Uvolnite packu spojky, ked chcete spomalit alebo ked sa blizite k prekazke,

odbocte alebo zastavte.

Mamveta ambeelaj

Maneta reglaj inaltime

Ovladanie rychlosti

Radiaca paka je umiestnena na rukovati. Pouziva sa na regulaciu ota€ok motora.

18
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Pozor : Pri zastaveni motora postupujte nasledovne: zrychlenie motora sa znizi na
minimum , potom sa paka zastavenia uvolni. Nezastavujte pomocou rukovate
nudzového zastavenia, ked motor bezi na maximalnych otackach, s vynimkou

pripadu nidze

E Ked sa ovladacia paka posunie smerom k symbolu krélika, otacky motora sa
zvySia.

Ked sa ovladacia paka presunie na symbol zaby, otaCky motora sa znizia.

POZOR!

Ovladajte paku iba pri beziacom motore. Ovladanie paky bez spusteného motora méze

poskodit mechanizmus pohonu.

Ak chcete zniZit rychlost jazdy, zatlacte paku smerom dopredu.

Ak chcete zvysit rychlost jazdy, potiahnite paku dozadu.

Rychlost’ pojazdu bude vhodna podla pracovnych podmienok (pozemok a travnik).
NASTAVENIE VYSKY KOZU

POZNAMKA: Va$ stroj sa dodava s vyskou kosenia v dolnej polohe. Nastavte vysku

kosenia nasledovne.

Paka nastavenia vysky je umiestnena nad pravym zadnym kolesom. Ak chcete nastavit
vysku kosenia, posurite paku smerom von a posurite ju o jeden krok dopredu alebo

dozadu.

19
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POZNAMKA: V pripade nerovného alebo nestabilného terénu posurite vysku kosenia do

vysSej polohy.

maner reglj
inaltime taiere

Nastavenie prednych kolies

1. Potiahnite zamok hore a otodte ho do polohy "ZATVORENE", smer predného kolesa

je mozné zafixovat tak, aby smeroval len dopredu.

2. Potiahnite aretaciu a otocte do polohy "OPEN", predné koleso je oto¢né, ¢o poskytuje

dobru manévrovatelnost, pri strihani okolo zahonov, stromov a pod.

:_}'iuilmm W)
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Upozornenie: Pred vykonavanim oprav alebo udrzby nezabudnite odpojit

sviecku zapalovacej sviecky.

POZNAMKA: Pri sklapani kosacky vyprazdnite nadrz. Neotagaijte zastrinavad v ziadnom
smere o viac ako 90 stupriov ani ho nenechavajte dlho hore nohami. Olej méze unikat

do hornej ¢asti motora a spdsobit problémy so Startovanim.

° Motorovy olej vymerite po prvych 5 hodinach prevadzky, ¢o je obdobie zabehu,
potom kazdych 25 hodin prevadzky alebo kazdych 6 mesiacov. Pozorne si
precitajte a dodrziavajte pokyny.

° Vzduchovy filter skontrolujte po 25 hodinach za normalnych podmienok. V praSnom
prostredi ho Cistite kazdé dve hodiny. Nizky vykon motora naznacuje, Ze vzduchovy
filter je potrebné vydistit.

° Vzduchovy filter by sa mal vycistit. Na zaciatku kazdej sezény kosenia sa odporuca

vymenit filter. Opatrne odstrante zostavu predfiltra (ak je namontovany) a kazety z
krytu.

° Po vykonani servisu predfiltra a kazety nainsStalujte kazetu a predfilter do krytu.

° Pravidelne Cistite motor a udrZiavajte chladiaci systém Cisty, aby vzduch mohol
cirkulovat, ¢o je nevyhnutné pre zivotnost' a vykon motora. Uistite sa, Ze vo vyfuku
nie su Ziadne necistoty, trava alebo zvySky paliva.

Spodna strana kosacky by sa mala Cistit po kazdom pouziti, aby sa zabranilo hromadeniu

odrezkov, listov, pédy alebo inych necistdét. Ak sa nahromadi, spésobi hrdzavenie a

ovplyvni vykon stroja.

° Odpojte zapalovaciu sviecku.

Vypustite palivo z nadrze.

° Otocte stroj a polozte ho na kryt. Udrzujte stranu vzduchového filtra nahor. Auto
dobre zabezpedte.

° Vycistite spodok auta spravnymi nastrojmi.
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Demontaz noza, vymena, ostrenie

Cuplaj ‘@

Lama —

° Pri vyberani noza kvéli ostreniu alebo
vymene si pri drzani noza chrante ruky
hrubymi rukavicami.

° Odstrante skrutku HEX HD a

Ek‘ saibalama podlozku, ktora drzi noz.

Surub Hex HD

Upozornenie: Pravidelne kontrolujte, ¢i adaptér noza nie je prasknuty,

najma ak narazite na tvrdy predmet. V pripade potreby ho vymerite.

Pri ostreni noza dodrzujte pévodny uhol ostria ako referenény bod. Je mimoriadne
dolezite, aby bola kazda rezna Cast noZa rovnako nabrusena, aby sa prediSlo
nevyvazenosti noza. Nevyvazeny n6z spésobi nadmerné vibracie pri otackach motora.
Pred opéatovnou instalaciou ¢epele a adaptéra ¢epele namazte hriadel motora olejom.

Ked je stroj v prevadzkovej polohe, nainstalujte n6z o€islovanou stranou nadol.

Vlozte adaptér Cepele do hriadela motora.

Vlozte né6z do adaptéra. Uistite sa, Ze je zarovnany a usadeny na adaptéri.
Nasadte plochu podlozku na Eepel.

Vymerite Sesthrannu skrutku HD.

POZNAMKA: Aby ste sa uistili, Ze stroj funguje spravne, skrutka noZa by sa mala

pravidelne kontrolovat ( tesnost’ ).

Rukovdt’ nudzového zastavenia: Namazte
otocné body rukovate zastavenia aspon raz za

sezonu olejom

Kolesa: Minimalne raz za sezénu namazte kolesa
olejom (motorovym olejom). Ak su kolesa z

akéhokolvek dévodu odstranené, namazte povrch

zadnej napravy a vnutorny povrch kolesa olejom.

22
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Prvych 5 hodin

vymenit’ olej

Kazdych 5 hodin

skontrolujte hladinu oleja
po pouziti vycistite zvySky
skontrolujte vzduchovy filter
vycistite vyfukové potrubie

Kazdych 25 hodin/6
mesiacov

vymente olej

skontrolujte zapalovaciu svie¢ku

Neprepifajte Zumpu. Ak prekrogite maximalnu Groveri, mézu sa vyskytnut nasledujlce

efekty:

1. Fumigéacia
2. Hruby zaciatok,
3. Zanesenie zapalovacej svieCky,

4. Do vzduchového filtra sa moze dostat olej.

Odporucania pre palivo:

Pouzivaijte Cisty, Cerstvy, bezolovnaty benzin.
NemieSajte olej s benzinom.

Skontrolujte hladinu paliva.

Pred doplnenim paliva nechajte motor 2 minuty vychladnut, pred odstranenim uzaveru
nadrze vycistite okolie plniaceho otvoru.

Problémy Pric¢ina znamena
Motor sa o Zarazka rukovate noza je odpojena o Utiahnite rukovat dorazu noza
nespusti o Zapalovacia svieCka je odpojena
o Lanko plynu je nespravne o Pripojte zapalovaciu svie¢ku
nastavené o Skontrolujte zdroj k&bla
o Nadrz je prazdna alebo palivo je o Napliite nadrz alebo vymerite palivo
neaktualne o Vydistite palivovy ventil
o Benzinovy ventil je zablokovany o Vycistite otvory alebo vymerite
o Chybna zapalovacia sviecka alebo svie€ku alebo zapalovaciu sviecku
zapalovacia svieCka o Vyvetrajte spalovaciu komoru
o Utopeny motor
Motor bezi s o Stroj sa presunie do vychodiskovej o Zmente radiacu paku na rychlu
kolisanim polohy (rychlu)
otacok sviecku zapalovacej svieCky

o Prerusené zapalovanie

o Vygistite ventil a napliite nadrz
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o Benzinovy ventil je zablokovany
alebo staré palivo
o Voda alebo necistoty v palive

o Upchaty vzduchovy filter
o Karburator je mimo prevadzky

palivom

o Vyprazdnite nadrz a vymerite palivo
o Vyg¢istite vzduchovy filter alebo ho
vymerite.

o Nastavte karburator

Prehriaty o Motorovy olej pod Urovriou o Vymerite olej alebo ho doplrite
motor o Nizka cirkulacia vzduchu o Vydistite chladiace priestory

o Karburétor nie je spravne nastaveny | o Nastavte karburator
PreruSenie o Zaneseny karburator o Vygistite karburator

otacok motora
pri vysokych

o Chybna zapalovacia sviecka
o Chybna zapalovacia sviecka alebo

o Vymerite zapalovaciu sviecku
o Vymerite zastréku alebo zapalovanie

rychlostiach kabel
Nadmerné o Uvolnena rezacka alebo o Dotiahnite ¢epel k adaptéru
vibracie nevyvazeny stroj o Skontrolujte vyvazenie ¢epele

o Vymerite Cepel.

Stroj nekosi

o Otacky motora su prili§ nizke

o Nastavte paky karburatora alebo

travnik regulatora (servis).
o Mokry travnik o Nekoste travnik, ked je mokry,
pockajte, kym uschne.
o Prili§ vysoka trava o Raz odreZte na vysoku vySku a
potom znova odrezZte na pozadovanu
o Poskodeny ndz (nie ostry) vysSku
o Naostrite alebo vymeiite né6z
Nerovnomern | o Kolesa nie su spravne umiestnené o Umiestnite vSetky kolesa do
yrez o Pouzity néz rovnakej polohy

o Naostrite alebo vymeiite néi

autorizovany servis RURIS.

Pri priprave kosacky na uskladnenie je potrebné dodrzat nasledujice kroky.

° Stroj dokladne vydcistite a namazte podl'a pokynov v navode na pouzitie.

Natierajte strojovy n6z vazelinou, aby ste zabranili hrdzaveniu.

° Stroj skladujte na suchom a €istom mieste. Neskladujte ho v blizkosti korozivnych

materialov alebo zdrojov tepla (centrala, kachle).

° Vypustite palivo z nadrze.
) Nastartujte stroj a nechajte ho bezat, kym sa palivo v karburatore nespotrebuje a
nezastavi sa.
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VYHLASENIE O ZHODE CE c €

Vyrobca: SC RURIS IMPEX SRL
Blvd. Decebal, nie. 111, Administrativna budova, Craiova, Dolj, Rumunsko

Ciel. 0351 464 632, www.ruris.ro, info@ruris.ro

Opréavneny zastupca: Ing. Stroe Marius Catalin — generalny riaditel

Opravnena osoba pre technicky spis: Ing. Radoi Alexandru — riaditel vyrobného dizajnu
Popis produktu: KOSACKA NA TRAVUvykonava kosenie travy a kosenie, pricom
zakladnou energetickou zlozkou je samotny stroj a vlastnym pracovnym zariadenim je
mobilny rezaci n6z .

Produkt: KOSACKA NA TRAVNU

Sériové Cislo produktu: AATX00100001RURRXM1000 (kde AA predstavuje posledné dve
Cislice roku vyroby, znaky 5 a 7 Cislo Sarze, znaky 7-12 ¢islo produktu)

Typ: RXM1000 Model : RURIS
motor : tepelny, na bezolovnaty benzin, 4 takty Vykon : 3,9 HP
Pracovna $irka : 510 mm Start : Manualny

My, SC RURIS IMPEX SRL Craiova, vyrobca, v sulade s HG 1029/2008 - o podmienkach

uvadzania automobilov na trh, Smernica 2006/42/ES - automobily; poziadavky na

bezpeénost’ a zabezpeéenie , Norma EN 1SO 12100:2010 — Stroje. bezpecnost, Smernica

2014/30/EU o elektromagnetickej kompatibilite (HG 487/2016 o elektromagnetickej

kompatibilite, aktualizovana 2019), Nariadenie EU 2016/1628 (zmenené nariadenim EU

2018/989) - ktorym sa ustanovuju opatrenia na obmedzenie plynnych emisii a

znedistujucich castic z motorov a HG 467/2018 tykajuce sa vykonavacich opatreni

uvedeného nariadenia sme vykonali osvedéujeme zhodu vyrobku s uréenymi normami a

vyhlasujeme, Ze vyhovuje hlavhym pozZiadavkam na bezpeénost a ochranu.

NizSie podpisany Stroe Catalin, zastupca vyrobcu, na vlastnd zodpovednost vyhlasuje, ze

vyrobok je v stlade s nasledujucimi eurépskymi normami a smernicami:

SR EN ISO 12100:2011 / EN ISO 12100:2010 - Bezpec¢nost strojov. Zakladné pojmy,

v8eobecné principy dizajnu. Zakladna terminoldgia, metodoldgia. Technické principy

SR EN ISO 13857:2020/ EN ISO 13857:2020- Bezpecénost strojov. Bezpeéné vzdialenosti, aby

sa horné a dolné koncatiny nedostali do nebezpecnych oblasti

SR EN 5395-1:2014/ EN ISO 5395-1:2013 - Zahradnicke stroje. Bezpecnostné poziadavky na

kosacky na travu vybavené spalovacim motorom. Cast 1: Terminoldgia a bezné skusky

SR EN ISO 5395-2:2014/ EN ISO 5395-2:2013 - Stroje pre zahradnictvo. Bezpec¢nostné

poziadavky na kosadky na travu vybavené spalovacim motorom. Cast 2: Pojazdné kosadky na

travu

SR EN ISO 5395-2:2014/A1:2017/ EN I1SO 5395-2:2013/A1:2016 - Zahradnicke stroje.

Bezpednostné poziadavky na kosacky na travu vybavené spalovacim motorom. Cast 2:

Pojazdné kosacky na travu. Zmena 1: OPC, rezacky, tlakové hadice

SR EN ISO 5395-2:2014/A2:2017/ EN ISO 5395-2:2013/A2:2017 - Zé&hradnicke stroje.

Bezpednostné poZiadavky na kosatky na travu vybavené spalovacim motorom. Cast 2:

Pojazdné kosacky na travu. Zmena a doplnenie 2: Chranice plasta reznych telies

EN 14982:2009 — Polnohospodarske a lesnicke stroje. Elektromagnetickd kompatibilita.

e Smernica 2000/14/ES (zmenené& a doplnend smernicou 2005/88/ES) — Emisie hluku vo
vonkajSom prostredi

e Smernica 2006/42/ES - o strojoch — uvadzani strojov na trh
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e Smer 2014/30/EU - o elektromagnetickej kompatibilite (HG 487/2016 o elektromagnetickej
kompatibilite, aktualizované 2019 );
e Nariadenie EU 2016/1628 (dopInené nariadenim EU 2018/989) — ktorym sa ustanovuju
opatrenia na obmedzenie plynnych emisii a znecistujucich ¢astic z motorov
Dalsie pouzité normy alebo $pecifikacie:
e SR ENISO 9001 - Systém manazérstva kvality
e SR ENISO 14001 - Systém environmentalneho manazérstva
e SR ISO 45001:2018 - Systém manazérstva bezpeénosti a ochrany zdravia pri praci.
OZNACOVANIE A OZNACOVANIE MOTOROV
Zazihové benzinové motory prijaté a pouzivané na zariadeniach a strojoch RURIS su podla
nariadenia EU 2016/1628 (zmenené a doplneného nariadenim EU 2018/989) a HG
467/2018 oznacené:
- Znacka a nazov vyrobcu: NTM Co Ltd
- Typ: Y170V
- Cislo typového schvalenia ziskané od Specializovaného vyrobcu:
€24*2016/1628*2018/989SYA1/P*0389* 00;
- Identifikacné ¢&islo motora — jedine¢né Cislo.
- Koncepcia vSeobecného motora
Poznamka: technickG dokumentéciu vlastni vyrobca.
Vysvetlenie: Toto vyhlasenie je v sulade s originadlom.
Doba platnosti: 10 rokov od datumu schvélenia.
Miesto a datum vystavenia: Craiova, 29.11.2024
Rok pouzivania oznacenia CE: 2024
¢.reg: 1318 /29.11.2024
Opravnend osoba a podpis: Ing. Stroe Marius Catalin
generalny riaditel o
SC RURIS IMPEX SRL

VYHLASENIE O ZHODE ES

Vyrobca: SC RURIS IMPEX SRL

Blvd. Decebal, nie. 111, Administrativna budova, Craiova, Dolj, Rumunsko

Ciel. 0351 464 632, www.ruris.ro, info@ruris.ro

Opréavneny zastupca: Ing. Stroe Marius Catalin — generalny riaditel

Opréavnend osoba pre technicky spis: Ing. Radoi Alexandru — riaditel' vyrobného dizajnu

Popis produktu: KOSACKA NA TRAVUvykonava kosenie travy a kosenie, pricom
zakladnou energetickou zlozkou je samotny stroj a vlastnym pracovnym zariadenim je
mobilny rezaci néz .

Sériové Cislo produktu: AATX00100001RURRXM1000 (kde AA predstavuje posledné dve
Cislice roku vyroby, znaky 5 a 7 &islo Sarze, znaky 7-12 &islo produktu)

Typ: RXM1000 Model : RURIS
motor : tepelny, na bezolovnaty benzin, 4 takty Vykon : 3,9 HP
Pracovna $irka : 510 mm Start : Manuéalny
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Namerand hladina akustického vykonu: 95,9 dB Garantovana hladina akustického vykonu: 98

dB

Uroveri akustického vykonu je certifikovana TUV SUD Industrie Service GmbH certifikatom &.

OR/027431/003 zo dna 14.10.2021 v sulade s ustanoveniami smernice 2000/14/ES zmenenej

smernicou 2005/88/CE a SR EN 1SO 3744:2011

My, SC RURIS IMPEX SRL Craiova ako vyrobca, v sulade so smernicou 2000/14/ES

(zmenen& smernicou 2005/88/ES), HG 1756/2006 - o obmedzeni Grovne emisii hluku do

prostredia produkovaného zariadeniami urcenymi pre pouzitie mimo budov sme overili a

certifikovali zhodu vyrobku s uréenymi normami a vyhlasujeme, Ze vyhovuje hlavnym

poZiadavkam.

NizSie podpisany Stroe Catalin, zastupca vyrobcu, na vlastni zodpovednost vyhlasuje, ze

vyrobok je v stlade s nasledujucimi eurépskymi normami a smernicami:

. Smernica 2000/14/ES (zmenen& a doplnena smernicou 2005/88/ES) — Emisie hluku
vo vonkajSom prostredi

° SR EN ISO 3744:2011 - Akustika. Stanovenie hladin akustického vykonu emitovaného
zdrojmi hluku pomocou akustického tlaku

° Smernica 2006/42/ES - o strojoch — uvadzani strojov na trh

Smernica 2014/30/EU o elektromagnetickej kompatibilite (HG 487/2016 o

elektromagnetickej kompatibilite, aktualizované 2019 );

° Nariadenie EU 2016/1628 (doplnené nariadenim EU 2018/989) — ktorym sa ustanovujd
opatrenia na obmedzenie plynnych emisii a znecistujucich ¢astic z motorov

Dalsie pouzité normy alebo $pecifikacie:

° SR EN ISO 9001 - Systém manazérstva kvality

. SR EN ISO 14001 - Systém environmentalneho manazérstva

° SR ISO 45001:2018 - Systém manazérstva bezpeénosti a ochrany zdravia pri praci.

Poznamka: technickG dokumentéciu vlastni vyrobca.

Vysvetlenie: Toto vyhlasenie je v stlade s originalom.

Doba platnosti: 10 rokov od datumu schvélenia.

Miesto a datum vystavenia: Craiova, 29.11.2024

Rok pouzivania oznacenia CE: 2024

C.reg: 1319/29.11.2024

Opravnena osoba a podpis: Do funkcie sa zapojil Ing. Stroe Marius Catalin

i Generalny riaditel SC RURIS IMPEX SRL
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Gentile Cliente!

Grazie per aver deciso di acquistare un prodotto RURIS e per la fiducia
riposta nella nostra azienda! RURIS & presente sul mercato dal 1993 e
in tutto questo tempo € diventato un marchio forte, che ha costruito la
sua reputazione mantenendo le promesse, ma anche con continui
investimenti volti ad aiutare i clienti con soluzioni affidabili, efficienti e
di qualita.

Siamo certi che apprezzerete il nostro prodotto e ne godrete le
prestazioni per molto tempo. RURIS non offre ai suoi clienti solo
macchine, ma soluzioni complete. Un elemento importante nel rapporto
con il cliente é la consulenza sia prima che dopo la vendita, poiché i
clienti RURIS hanno a disposizione un'intera rete di negozi partner e
punti di assistenza.

Per godere appieno del prodotto acquistato, ti preghiamo di leggere
attentamente il manuale utente. Seguendo le istruzioni, ti sara garantito
un uso prolungato.

La societd RURIS lavora costantemente allo sviluppo dei propri prodotti
e pertanto si riserva il diritto di modificarne, tra I'altro, la forma, I'aspetto
e le prestazioni, senza avere I'obbligo di comunicarlo in anticipo.

Grazie ancora una volta per aver scelto i prodotti RURIS!

Informazioni e supporto clienti:
Telefono: 0351.820.105

e-mail: info@ruris.ro


mailto:info@ruris.ro
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il tuo TAGLIAERBA per auto € stato costruito per essere utilizzato in conformita alle

regole di utilizzo sicuro descritte in questo manuale. Come per qualsiasi tipo di

apparecchiatura elettrica, qualsiasi errore o disattenzione da parte dell'operatore pud

causare lesioni personali.

Leggere attentamente lintero manuale di istruzioni prima di montare la

macchina. Leggere, comprendere e seguire tutte le istruzioni sulla macchina

e nel manuale prima delluso. Familiarizzare con il controllo e il

funzionamento di questa macchina prima di iniziare a usarla.

Non permettere ai bambini di eta inferiore ai 14 anni di utilizzare il

TAGLIAERBA.

Ispezionare attentamente l'area in cui verra utilizzata la macchina.

Rimuovere tutte le pietre o altri oggetti che possono essere raccolti dalla

macchina e lanciati in qualsiasi direzione, poiché possono causare gravi

lesioni all'operatore o a chi si trova nell'area. Indossare sempre dispositivi di

protezione durante l'utilizzo della macchina per proteggersi da oggetti che

potrebbero essere lanciati dalla macchina in qualsiasi direzione.

NON utilizzare MAI il TAGLIAERBA a piedi nudi, con sandali, pantofole o

calzature leggere.

Non tirare mai I'auto verso di te mentre cammini. Se devi andare all'indietro,

a causa di un muro o di qualsiasi altra cosa che ti ostacola, segui questi

passaggi:

A. Allontanatevi dalla macchina e distendete completamente le braccia.

B. Mantenere I'equilibrio con entrambi i piedi a terra.

C. Tirare leggermente indietro il TAGLIAERBA, non piu della meta della
distanza verso di sé.

Non utilizzare la macchina sotto I'effetto di alcol o droghe.

Non usare mai la macchina quando il prato € bagnato. Fissare sempre i piedi.

Una scivolata o una caduta possono causare gravi lesioni personali. Tenere

saldamente la maniglia e andare. Se si ritiene di non riuscire pit a controllare

la macchina, RILASCIARE IMMEDIATAMENTE LA MANIGLIA DI

CONTROLLO DELLA LAMA e questa smettera di ruotare.

Utilizzare solo alla luce del giorno o con buona luce artificiale.

Spegnere il motore quando si attraversano strade sterrate.

Se l'attrezzatura inizia a vibrare in modo anomalo, arrestare il motore e

verificarne immediatamente la causa. La vibrazione € normalmente un

segnale di avvertimento di un problema.

Arrestare il motore e attendere che la lama si fermi completamente prima di

rimuovere i detriti vegetali. Non azionare mai la macchina senza protezioni o

altri dispositivi di protezione.

Il motore e lo scarico diventano caldi e possono causare ustioni. Non toccarli.

Utilizzare solo gli accessori consigliati dal produttore.



RURIS

IT pnwerfnrnature
% t'l(\-gE
. Se si verificano situazioni non specificate nel presente manuale, contattare
un centro di assistenza RURIS autorizzato.
Non puoi:

Operare in prossimita di detriti, fossi o bordi di argini.

Tagliare le superfici in pendenza con un'angolazione superiore a 15 gradi per
evitare il rischio di squilibrio.

Tagliare il prato bagnato.

Lavorare in presenza di bambini.

Siate sicuri quando usate benzina o altri carburanti. Sono altamente infiammabili e
possono prendere fuoco. Usate una bomboletta di carburante.

Non rifornire I'auto quando il motore € in funzione. Lasciare raffreddare il motore
per almeno 2 minuti prima di rifornire.

Avvitare con cura il tappo del serbatoio e pulire eventuali tracce di benzina prima
di avviare il motore.

Non alimentare la macchina in luoghi chiusi.

Non riporre la macchina o la bombola del carburante in spazi chiusi in cui siano
presenti fonti di incendio come fornelli a gas, stufe o camini.

Per ridurre il rischio di incendio, tenere l'auto senza carburante. Lasciare
raffreddare la macchina per almeno 5 minuti prima di riporla.

Controllare la lama e i bulloni del motore a intervalli frequenti per verificarne il
corretto serraggio. Quindi ispezionare visivamente il coltello per eventuali danni (
ad esempio piegature, crepe, uso eccessivo). Serrare saldamente tutti i dadi e i
bulloni per mantenere I'attrezzatura in condizioni di lavoro ottimali.

Non camminare verso le parti di sicurezza. Controllarne il funzionamento.

Dopo aver urtato un oggetto estraneo, spegnere il motore e ispezionare
attentamente il TAGLIAERBA.

Etichette di avvertenza sull'auto.

NU OPERATI FARA CAPACUL DE EVACUARE

AVERTIZARE

‘SAU SACUL DE COLECTARE

D
=
>

>
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3. PRESENTAZIONE GENERALE DELLA MACCHINA

1. Leva di arresto motore

2. Leva semovente

3. Leva ammortizzatore/giri/min
4. Dado di serraggio del corno
5. Motore

6. Filtro dell'aria

7. Ruota

8. Scarico laterale

9. Marmitta

10. Leva di regolazione dell'altezza di taglio
11. Astina di livello dell'olio
12. Borsa da collezione

13. Leva di azionamento dell'avviamento
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Esemplare Modello RXM1000
Tipo di motore 4 tempi
Energia 39CV/170cc
Altezza di lavoro 25-75 millimetri
Larghezza di lavoro 510 millimetri

Raccolta, scarico

Funzioni posteriore, scarico laterale,
pacciamatura, lavaggio
Di partenza manualmente
Accensione Elettronica/magneto

Dimensioni della ruota

8 pollici anteriore / 11
pollici posteriore

spostamento spinto
Consumo di carburante 0,75 1/n
Capa(;:ita del se_rbatoio 1 litro
ella benzina
Capacita del bagno d'olio 0,51
Velocita 1
ALLOGGIO Metallo
Volume del sacco di 65 litri
raccolta
Peso netto con accessori 34,7 kg

Garanzia

24 mesi
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Componenti del TAGLIAERBA.

CAPAC GAURA DE EVACUARE

PIULITA FLUTURE

INCARCATOR

DISPOZITIV EVACUARE LATERALA
SURUBURI

1. Fissare il supporto con le viti e i dadi ad alette.
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2. Installare la maniglia di controllo con le clip a sgancio rapido.

3. Fissare i cavi con le fascette.

4. Montare la maschera sull'impugnatura di comando.

~
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5. Installare il sacco di raccolta dopo aver rimosso il coperchio del foro di scarico.

Utilizzare senza sacco di raccolta

1. Attivare il dispositivo di scarico laterale.

2. Il foro di uscita € bloccato da un coperchio per attivare la funzione pacciamatura e

di uscita laterale.

10
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3. Posizionare la fune di avviamento sul gancio di supporto.

Per avviamento elettrico
Importante: non dimenticare di caricare la batteria (per i modelli

dotati di questa funzione).
Durante la ricarica, la luce sul caricabatterie dovrebbe essere verde.

11
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IMPORTANTE: Questo TAGLIAERBA é fornito SENZA OLIO nel motore. Rabboccare
con olio RURIS 4T-MAX o un olio con classificazione API: CI-4/SL o superiore,
seguendo le istruzioni nel manuale prima di avviare il motore.

Capacita del bagno d'olio motore 0,5I.

I livello dell'olio si controlla tramite I'astina di livello fissata al tappo del serbatoio dell'clio
(filettata).

12
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Cambiare l'olio motore dopo le prime 5 ore di funzionamento, ovvero durante il periodo

di rodaggio, quindi ogni 25 ore di funzionamento oppure ogni 6 mesi.

Utilizzare carburante di qualita proveniente da stazioni di servizio Peco autorizzate.

Riempire il serbatoio con carburante BENZINA SENZA PIOMBO della migliore qualita,
utilizzando un imbuto metallico, in aree aperte e lontano da fonti di fuoco o scintille che

potrebbero causare un incendio.
AVVERTIMENTO:

Non nutrirti sul terreno o vicino alle piante, poiché rischi di danneggiare I'ambiente.

ATTENZIONE!

Questo carburante € estremamente infiammabile. Non fumare o

avvicinare fiamme o scintille al carburante.

Poe= IIMPORTANTE

1. Arrestare il motore prima di effettuare il rifornimento.

2. L'uso di un olio sbagliato pud causare l'imbrattamento della candela, I'intasamento

dello scarico o il grippaggio degli anelli del pistone.
3. Prima di avviare il motore, allontanarsi di almeno 3 metri dal punto di rifornimento.

4. L'uso di un carburante non idoneo causera in breve tempo gravi danni alle parti interne

del motore.

13
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4.

PRIMA DI INIZIARE

Controllare che tutte le viti siano ben serrate e, se necessario, regolarle.

Controllare la funzionalita di ogni leva del manubrio. Se le posizioni delle

maniglie non sono corrette, regolarle in modo che siano nella posizione

corretta.

Rabboccare I'olio.

Riempire la coppa dell'clio motore con olio lubrificante RURIS 4T-
MAX.

Durante il rifornimento, posizionare la macchina su una superficie
piana.

Per controllare il livello dell'olio utilizzare I'astina di livello: I'olio deve
essere al livello massimo.

Controllare eventuali perdite di olio.

Pulire I'unita da polvere e sporcizia, in particolare dal filtro dell'aria.

Posizionarsi sempre con mani e piedi lontani dalle parti mobili dell'attrezzatura.

Awviare,

riporre e alimentare il TAGLIAERBA in posizione orizzontale. Avviare la

macchina su una superficie dura o su una sezione di erba che € gia stata tagliata.

Controllare il livello dell'olio nel vano motore.

Collegare la candela alla candela

14
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* Nota: per modelli con funzione di avviamento elettrico. *

Prima di utilizzare la funzione di avviamento elettrico, la batteria deve essere caricata per
5 ore. Inserire la spina del caricabatterie nel foro della batteria e collegare il caricabatterie

a una fonte di alimentazioné.)f{/ .
S

I motori che equipaggiano queste macchine possono essere d

- Pompa di adescamento
- Ammortizzatore manuale
- Shock termico

AVVIAMENTO: Per motori dotati di pompa di adescamento

Avviamento tramite azionamento (starter): adescare il carburatore azionando la pompa
di adescamento situata sul coperchio del filtro dell'aria (3-4 azionamenti). Tirare la
maniglia di arresto di emergenza con la mano sinistra e attaccarla alla maniglia di guida.
Afferrare la maniglia di avviamento con la mano destra e tirare delicatamente fino a
quando non si avverte resistenza. Quindi tirare costantemente per avviare il motore.
Dopo che il motore si € avviato, lasciarlo raggiungere la velocita massima, dopodiché &

possibile iniziare a lavorare.
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AVVIAMENTO: Per motori dotati di shock termico

Tirare la maniglia di arresto di emergenza con la mano sinistrae -
attaccarla alla maniglia di guida. Afferrare la maniglia di
avviamento con la mano destra e tirare delicatamente fino a
quando non si avverte resistenza. Tirare con fermezza per avviare
il motore. Dopo che il motore si & avviato, lasciarlo raggiungere la velocita massima,

dopodiché e possibile iniziare a lavorare.
AVVIAMENTO: Per motori dotati di ammortizzatore manuale

Avviamento a spinta (starter): Tirare la maniglia di arresto di emergenza con la mano
sinistra e attaccarla alla maniglia di guida, quindi posizionare la leva dello starter in
posizione chiusa e azionare la leva dell'acceleratore al massimo (se in dotazione).
Afferrare la maniglia di avviamento con la mano destra e tirare delicatamente fino a
quando non si avverte resistenza, quindi con fermezza per avviare il motore, quindi
spostare la leva dello starter in posizione aperta (di funzionamento). Dopo che il motore
si & avviato, lasciarlo raggiungere la velocita massima, dopodiché & possibile utilizzarlo

per il lavoro.

AVVIAMENTO AUTOMATICO (con chiave): Se la macchina & dotata anche di
avviamento automatico, I'avviamento avverra azionando la chiave seguendo le fasi di

avviamento previste dalla dotazione del motore.

2) Rilasciare la leva di comando del freno di sicurezza (arresto motore).

Nota: spegnimento (per le macchine dotate di leva dell'acceleratore, I'arresto avverra
dopo aver ridotto il regime del motore al minimo, dopodiché si rilascia la leva di comando

del freno di sicurezza di arresto motore).
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A Attenzione: tenere mani e piedi lontani dalla zona attiva del coltello da taglio.

NOTA: per ottenere risultati ottimali, sollevare la posizione di taglio fino a individuare

l'altezza piu adatta alla macchina.

ATTENZIONE: la lama continua a ruotare per diversi secondi dopo aver
spento il motore.

UTILIZZO DEL TAGLIAERBA

Assicurarsi che non vi siano pietre, bastoni, fili o altri oggetti nell'area di taglio che
potrebbero danneggiare il TAGLIAERBA o il motore. Tali oggetti potrebbero essere
lanciati accidentalmente in qualsiasi direzione e causare lesioni personali
all'operatore o ad altri.
) Per ottenere risultati ottimali, non tagliare I'erba bagnata perché potrebbe attaccarsi

all'interno della vasca.
° Per un taglio ottimale, il motore del TAGLIAERBA deve essere mantenuto alla
massima velocita.

Attenzione: se l'auto colpisce un oggetto estraneo, spegnere il motore,

controllare attentamente |'auto per eventuali danni. Se la macchina continua

a vibrare durante il funzionamento, indica un problema.

Sacco di raccolta
Questa macchina pud immagazzinare I'erba tagliata.

° Sollevare il tettuccio posteriore.
° Inserire il sacco raccoglierba dietro I'asta della tenda da sole.
° Rilasciare il coperchio posteriore per fissare il sacco di raccolta in posizione.
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Copertina
a

Svuotamento del sacco di raccolta

Tenere il sacco di raccolta per le due maniglie posteriori e inferiori e sollevarlo. La
capottina girera attorno all'asta e uscira dal sacco di raccolta. Quindi rimuovere il sacco

di raccolta da dietro |'asta della capottina sulla macchina.

Tenendo la maniglia

inferiore, sollevare la \
sezione posteriore del sacco 5
di raccolta dell'erba come
mostrato nella figura
adiacente. |l prato tagliato

cadra. Quando si collega |l tf :

sacco di raccolta dell'erba, s S
Carlige

assicurarsi che il gancio del
sacco di raccolta dell'erba
poggi sull'asta della
capottina, tra i lati destro e

sinistro della console.
Regolazioni dell'altezza della maniglia

La macchina vi fornisce diverse posizioni per la maniglia e viene spedita con essa nella

posizione centrale. Per regolare I' altezza procedere come segue:

° Rimuovere la fune di avviamento dall'alloggiamento della guida.
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. Rimuovere I'estremita del dado dal bullone quadrato.
. Per regolare l'altezza, spostare la maniglia inferiore attorno alla calotta posteriore.
Fissare la maniglia inferiore ai bulloni quadrati con dadi e rondelle.

?Surub cu cap inecat
=

Saibézpma \ /" \

Saiba
grower t.;‘
Piulita fluture

frizione

Afferrare la leva della frizione dal sistema di guida. Rilasciare la leva della frizione per
arrestare il sistema di guida. Rilasciare la leva della frizione quando si desidera rallentare

o quando ci si avvicina a un ostacolo, si gira o si ferma.

Mametas ambeoiaj

Controllo della velocita

La leva del cambio é posizionata sul manubrio. Serve a regolare la velocita del motore.
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Attenzione : Per arrestare il motore procedere come segue: I'accelerazione del motore
viene ridotta al minimo , dopodiché si rilascia la leva di arresto. Non fermarsi
con la leva di arresto di emergenza quando il motore & alla massima velocita,

tranne in caso di emergenza.

E Spostando la leva di comando verso il simbolo del coniglio, il regime del motore
aumenta.

Spostando la leva di comando sul simbolo della rana, il regime del motore
diminuisce.

ATTENTO!

Azionare la leva solo quando il motore € in funzione. Azionare la leva senza il motore in

funzione pud danneggiare il meccanismo di trasmissione.

Per diminuire la velocita di marcia, spingere la leva in avanti.

Per aumentare la velocita di marcia, tirare indietro la leva.

La velocita di avanzamento sara adatta alle condizioni di lavoro (terreno e prato).
REGOLAZIONE DELL'ALTEZZA DI TAGLIO

NOTA: la macchina viene spedita con l'altezza di taglio in posizione bassa. Regolare

l'altezza di taglio come segue.

La leva di regolazione dell'altezza si trova sopra la ruota posteriore destra. Per regolare

l'altezza di taglio, spostare la leva verso |'esterno e spostarla avanti o indietro di un passo.
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NOTA: in caso di terreni irregolari o instabili, aumentare l'altezza di taglio.

Regolazione delle ruote

maner reglj
inaltime taiere

anteriori

1. Tirare il bloccaggio verso l'alto e ruotarlo in posizione "CHIUSQO", la direzione della

ruota anteriore puo essere fissata in modo che punti solo in avanti.

2. Tirare il fermo e ruotarlo in posizione "OPEN", la ruota anteriore pud essere ruotata, il

che garantisce una buona manovrabilita quando si taglia intorno ad aiuole, alberi, ecc.

/

A5
; NI,
| "NCRI T
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Attenzione: assicurarsi di scollegare la candela prima di effettuare

riparazioni o interventi di manutenzione.

NOTA: guando si inclina il TAGLIAERBA, svuotare il serbatoio. Non ruotare il tagliaerba
di piu di 90 gradi in nessuna direzione o lasciarlo capovolto per lunghi periodi di tempo.

L'olio puo fuoriuscire nella parte superiore del motore e causare problemi di avviamento.

° Cambiare I'olio motore dopo le prime 5 ore di funzionamento, che é il periodo di
rodaggio, poi ogni 25 ore di funzionamento o ogni 6 mesi. Leggere e seguire
attentamente le istruzioni.

) Controllare il filtro dell'aria dopo 25 ore in condizioni normali. Pulirlo ogni due ore
in condizioni polverose. Le basse prestazioni del motore indicano che il filtro
dell'aria deve essere pulito.

° Il filtro dell'aria deve essere pulito. All'inizio di ogni stagione di taglio si consiglia di

sostituire il filtro. Rimuovere con attenzione il prefiltro (se montato) e il gruppo
cartuccia dal coperchio.

° Dopo aver riparato il prefiltro e la cartuccia, installare la cartuccia e il prefiltro nel
coperchio.

° Pulisci regolarmente il motore e mantieni pulito il sistema di raffreddamento per
consentire all'aria di circolare, il che € essenziale per la durata e le prestazioni del
motore. Assicurati che non ci siano residui di sporco, erba o carburante nello
scarico.

La parte inferiore del TAGLIAERBA deve essere pulita dopo ogni utilizzo per evitare che

si accumulino erba tagliata, foglie, terra o altri detriti. Se si accumulano, causeranno

ruggine e le prestazioni della macchina saranno compromesse.

° Scollegare la candela.

Svuotare il carburante dal serbatoio.

° Capovolgere la macchina e appoggiarla sull'alloggiamento. Tenere il filtro dell'aria
rivolto verso l'alto. Fissare bene l'auto.

° Pulisci la parte inferiore dell'auto con gli strumenti giusti.
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Rimozione, sostituzione, affilatura del coltello

Cuplaj ‘@

Lama -

° Quando si rimuove il coltello per
affilarlo o sostituirlo, proteggere le mani
con un paio di guanti spessi quando si
; impugna il coltello.

E"“Sanba — ° Rimuovere la vite HEX HD e la

rondella che fissano il coltello.

Surub Hex HD

Attenzione: ispezionare periodicamente |'adattatore del coltello per
individuare eventuali crepe, soprattutto se si colpisce un oggetto duro.

Sostituirlo quando necessario.

Quando si affila il coltello, seguire I'angolo originale del bordo come punto di riferimento.
E estremamente importante che ogni parte tagliente del coltello sia affilata in modo
uniforme per evitare che il coltello si shilanci. Una lama sbilanciata causera vibrazioni
eccessive quando il motore gira. Prima di reinstallare la lama e I'adattatore della lama,
lubrificare I'albero motore con olio. Assicurarsi di installare la lama con la numerazione

rivolta verso il basso quando la macchina & in posizione di funzionamento.

. Inserire I'adattatore della lama nell'albero motore.

° Posizionare il coltello nell'adattatore. Assicurarsi che sia allineato e posizionato
sull'adattatore.

° Posizionare la rondella piana sulla lama.

° Sostituire la vite esagonale.

NOTA: Per assicurarsi che la macchina funzioni correttamente, & necessario ispezionare

periodicamente la vite del coltello ( tenuta ).

Maniglia di arresto di emergenza: lubrificare i
punti di articolazione della maniglia di arresto

almeno una volta a stagione con olio

Ruote: lubrificare le ruote almeno una volta a
stagione con olio (olio motore). Se le ruote

vengono rimosse per qualsiasi motivo, lubrificare
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la superficie dell'asse posteriore e la superficie interna della ruota con olio.

Le prime 5 ore

cambiare I'olio

Ogni 5 ore

controllare il livello dell'olio
pulire i residui dopo l'uso
controllare il filtro dell'aria
pulire il tubo di scarico

Ogni 25 ore/6 mesi

cambiare I'olio
controllare la candela

Non riempire eccessivamente la coppa. Se si supera il livello massimo, potrebbero

verificarsi i seguenti effetti:

1. Fumigazione

2. Inizio difficile,

3. Intasamento della candela,

4. L'olio pud penetrare nel filtro dell'aria.

Raccomandazioni sul carburante:

Utilizzare benzina senza piombo, pulita e fresca.
Non mescolare I'olio con la benzina.

Controllare il livello del carburante.

Prima di effettuare il rifornimento, lasciare raffreddare il motore per 2 minuti e pulire la
zona attorno al foro di riempimento prima di rimuovere il tappo del serbatoio.

Problemi Causa significa
Il motore non o Il fermo dell'impugnatura del coltello | o Stringere la maniglia di arresto del
si avvia € scollegato coltello
o Candela scollegata
o Cavo dell'acceleratore disallineato o Collegare la candela
o Il serbatoio & vuoto o il carburante € | o Controllare la sorgente del cavo
scaduto o Riempire il serbatoio o cambiare il
o Valvola benzina bloccata carburante
o Candela difettosa o candela o Pulire la valvola del carburante
o Pulire i fori o sostituire la candela o
o Motore annegato la candela di accensione
o Ventilare la camera di combustione
I motore o La macchina si sposta nella o Spostare la leva del cambio su

funziona con

posizione di partenza

veloce (fast)
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fluttuazioni di

o Collegare e serrare la candela di

velocita o Accensione interrotta accensione
o Valvola della benzina bloccata o o Pulire la valvola e riempire il
carburante vecchio serbatoio con carburante
o Acqua o sporcizia nel carburante o Svuotare il serbatoio e sostituire il

carburante

o Filtro dell'aria intasato o Pulire il filtro dell'aria o sostituirlo.
o Carburatore fuori uso o Regolare il carburatore

Motore o Olio motore sotto il livello o Cambiare I'clio o rabboccarlo

surriscaldato o Bassa circolazione dell'aria o Pulire gli spazi di raffreddamento
o Carburatore non regolato o Regolare il carburatore
correttamente

Interruzioni o Carburatore intasato o Pulire il carburatore

del regime del
motore ad alte

o Candela difettosa
o Candela o cavo difettosi

o Sostituire la candela
o Sostituire la candela o I'accensione

velocita
Vibrazione o Taglierina allentata o macchina non | o Serrare la lama all'adattatore
eccessiva bilanciata o Controllare il bilanciamento della
lama
o Sostituire la lama.
La macchina o Regime del motore troppo basso o Regolare il carburatore o le leve del
non taglia il regolatore (manutenzione).
prato o Prato bagnato o Non tagliare I'erba quando &
bagnata, attendere che si asciughi.
o Erba troppo alta o Tagliare una volta all'altezza
desiderata, quindi tagliare di nuovo
o Coltello danneggiato (non affilato) all'altezza desiderata
o Affilare o sostituire il coltello
Taglio o Ruote non posizionate o Posizionare tutte le ruote nella
irregolare correttamente stessa posizione

o Coltello usato

o Affilare o sostituire il coltello

NOTA: per riparazioni diverse dalle regolazioni sopra indicate, contattare il centro di

assistenza RURIS autorizzato piu vicino.

Per preparare il TAGLIAERBA per lo stoccaggio, attenersi alla seguente procedura.

. Pulire e lubrificare accuratamente la macchina come descritto nel manuale di
istruzioni.

) Per evitare che la lama della macchina si arrugginisca, ricoprirla con vaselina.

° Conservare la macchina in un luogo asciutto e pulito. Non conservarla vicino a
materiali corrosivi o fonti di calore (centrali, stufe).

. Svuotare il carburante dal serbatoio.

. Avwviare la macchina e lasciarla funzionare finché il carburante nel carburatore non
si esaurisce e la macchina si ferma.
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DICHIARAZIONE DI CONFORMITA' CE c €

Produttore: SC RURIS IMPEX SRL

Boulevard. Decebalo, no. 111, Edificio amministrativo, Craiova, Dolj, Romania

Obiettivo. 0351 464 632, www.ruris.ro, info@ruris.ro

Rappresentante autorizzato: Ing. Stroe Marius Catalin — Direttore generale

Persona autorizzata per il fascicolo tecnico: Ing. Radoi Alexandru — Direttore del Production
Design

Descrizione del prodotto: Il TAGLIAERBA esegue operazioni di taglio e falciatura dell'erba,
la macchina stessa € la componente energetica di base e la lama di taglio mobile & I
attrezzatura di lavoro vera e propria .

Prodotto: TAGLIAERBA

Numero di serie del prodotto: AATX00100001RURRXM1000 (dove AA rappresenta le ultime
due cifre dell'anno di fabbricazione, i caratteri 5 e 7 il numero di lotto, i caratteri 7-12 il numero
del prodotto)

Tipo: Modello RXM1000 Modello : RURIS
Motore : termico, a benzina senza piombo, 4 tempi Potenza: 3,9 CV
Larghezza di lavoro : 510 mm Avvio : Manuale

Noi, SC RURIS IMPEX SRL Craiova, produttore, in conformita con HG 1029/2008 - per quanto
riguarda le condizioni per l'introduzione di automobili sul mercato, Direttiva 2006/42/CE -
automobili; requisiti di sicurezza e protezione , Norma EN ISO 12100:2010 - Macchine.
Sicurezza, Direttiva 2014/30/UE sulla compatibilita elettromagnetica (HG 487/2016 sulla
compatibilita elettromagnetica, aggiornata al 2019), Regolamento UE 2016/1628 (modificato
dal Regolamento UE 2018/989) - che stabilisce misure per limitare le emissioni gassose
e di particelle inquinanti dai motori e HG 467/2018 riguardante le misure di attuazione del
Regolamento citato, abbiamo effettuato la certificazione di conformita del prodotto agli standard
specificati e dichiariamo che lo stesso & conforme ai principali requisiti di sicurezza e
protezione.

Il sottoscritto Stroe Catalin, rappresentante del produttore, dichiara sotto la propria
responsabilita che il prodotto & conforme alle seguenti norme e direttive europee:

SR EN ISO 12100:2011 / EN I1SO 12100:2010 - Sicurezza delle macchine. Concetti di base,
principi generali di progettazione. Terminologia di base, metodologia. Principi tecnici

SR EN ISO 13857:2020/ EN ISO 13857:2020- Sicurezza delle macchine. Distanze di sicurezza
per impedire l'ingresso degli arti superiori e inferiori in aree pericolose

SR EN 5395-1:2014/ EN 1SO 5395-1:2013 - Macchine da giardinaggio. Requisiti di sicurezza
per TAGLIAERBA dotati di motore a combustione interna. Parte 1: Terminologia e prove
comuni

SR EN ISO 5395-2:2014/ EN ISO 5395-2:2013 - Macchine per giardinaggio. Requisiti di
sicurezza per TAGLIAERBA dotati di motore a combustione interna. Parte 2: TAGLIAERBA a
spinta

SR EN ISO 5395-2:2014/A1:2017/ EN ISO 5395-2:2013/A1:2016 - Macchine da giardinaggio.
Requisiti di sicurezza per TAGLIAERBA dotati di motore a combustione interna. Parte 2:
TAGLIAERBA a spinta. Emendamento 1: OPC, lame, tubi flessibili a pressione

SR EN ISO 5395-2:2014/A2:2017/ EN ISO 5395-2:2013/A2:2017 - Macchine da giardinaggio.
Requisiti di sicurezza per TAGLIAERBA dotati di motore a combustione interna. Parte 2:
TAGLIAERBA a spinta. Emendamento 2: Protezioni per la carcassa dei corpi di taglio

EN 14982:2009 — Macchine agricole e forestali. Compatibilita elettromagnetica.
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e Direttiva 2000/14/CE (modificata dalla direttiva 2005/88/CE) — Emissioni acustiche

nellambiente esterno

e Direttiva 2006/42/CE - relativa alle macchine - immissione sul mercato delle macchine

e Direzione 2014/30/UE - sulla compatibilita elettromagnetica (HG 487/2016 sulla

compatibilita elettromagnetica, aggiornata 2019 );

e Regolamento UE 2016/1628 (modificato dal Regolamento UE 2018/989) - che stabilisce

misure per limitare le emissioni gassose e di particelle inquinanti dei motori

Altri standard o specifiche utilizzati:
e SR ENISO 9001 - Sistema di Gestione della Qualita
e SR EN ISO 14001 - Sistema di Gestione Ambientale

e SR ISO 45001:2018 - Sistema di gestione della salute e sicurezza sul lavoro.

MARCATURA ED ETICHETTATURA DEI MOTORI

I motori a benzina ad accensione comandata ricevuti e utilizzati sulle attrezzature e sulle
macchine RURIS, secondo il Regolamento UE 2016/1628 (modificato dal Regolamento UE

2018/989) e HG 467/2018, sono contrassegnati con:
- Marchio e nome del produttore: NTM Co Ltd
- Tipo: Y170V
- Numero di omologazione ottenuto dal costruttore specializzato:
€24*2016/1628*2018/989SYA1/P*0389* 00;
- Numero di identificazione del motore: numero univoco.
- Concetto Motore Generale
Nota: la documentazione tecnica é di proprieta del produttore.
Chiarimento: la presente dichiarazione & conforme all'originale.
Periodo di validita: 10 anni dalla data di approvazione.
Luogo e data di rilascio: Craiova, 29.11.2024
Anno di applicazione della marcatura CE: 2024
N. reg.: 1318/29.11.2024

Persona autorizzata e firma: Ing. Stroe Marius Catalin
Direttore generale di
SC RURIS IMPEX SRL
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DICHIARAZIONE DI CONFORMITA * CE

Produttore: SC RURIS IMPEX SRL

Boulevard. Decebalo, no. 111, Edificio amministrativo, Craiova, Dolj, Romania

Obiettivo. 0351 464 632, www.ruris.ro, info@ruris.ro

Rappresentante autorizzato: Ing. Stroe Marius Catalin — Direttore generale

Persona autorizzata per il fascicolo tecnico: Ing. Radoi Alexandru — Direttore della
progettazione della produzione

Descrizione del prodotto: || TAGLIAERBA esegue operazioni di taglio e falciatura dell'erba, la
macchina stessa € la componente energetica di base e la lama di taglio mobile € I' attrezzatura
di lavoro vera e propria .

Numero di serie del prodotto: AATX00100001RURRXM1000 (dove AA rappresenta le ultime
due cifre dell'anno di fabbricazione, i caratteri 5 e 7 il numero di lotto, i caratteri 7-12 il numero
del prodotto)

Tipo: Modello RXM1000 Modello : RURIS
Motore : termico, a benzina senza piombo, 4 tempi Potenza: 3,9 CV
Larghezza di lavoro : 510 mm Avvio : Manuale

Livello di potenza sonora misurato: 95,9 dB Livello di potenza sonora garantito: 98 dB

Il livello di potenza acustica & certificato da TUV SUD Industrie Service GmbH con certificato n.

OR/027431/003 del 14.10.2021 in conformita alle disposizioni della direttiva 2000/14/CE

modificata dalla direttiva 2005/88/CE e SR EN ISO 3744:2011

Noi, SC RURIS IMPEX SRL Craiova, in qualita di produttore, in conformita alla Direttiva

2000/14/CE (modificata dalla Direttiva 2005/88/CE), HG 1756/2006 - sulla limitazione del livello

di emissioni acustiche nell'ambiente prodotte da apparecchiature destinate all'uso all'esterno

degli edifici, abbiamo verificato e certificato la conformita del prodotto alle norme specificate e

dichiariamo che & conforme ai requisiti principali.

Il sottoscritto Stroe Catalin, rappresentante del produttore, dichiara sotto la propria

responsabilita che il prodotto & conforme alle seguenti norme e direttive europee:

° Direttiva 2000/14/CE (modificata dalla direttiva 2005/88/CE) — Emissioni acustiche
nel’ambiente esterno

° SR EN ISO 3744:2011 - Acustica. Determinazione dei livelli di potenza sonora emessi
dalle sorgenti di rumore mediante la misurazione della pressione sonora

. Direttiva 2006/42/CE - relativa alle macchine - immissione sul mercato delle macchine

° Direttiva 2014/30/UE sulla compatibilita elettromagnetica (HG 487/2016 sulla
compatibilita elettromagnetica, aggiornata al 2019 );

e  Regolamento UE 2016/1628 (modificato dal Regolamento UE 2018/989) - che stabilisce
misure per limitare le emissioni gassose e di particelle inquinanti dei motori

Altri standard o specifiche utilizzati:

e SR ENISO 9001 - Sistema di Gestione della Qualita

° SR EN ISO 14001 - Sistema di Gestione Ambientale

° SR ISO 45001:2018 - Sistema di gestione della salute e sicurezza sul lavoro.

Nota: la documentazione tecnica é di proprieta del produttore.

Chiarimento: la presente dichiarazione & conforme all'originale.

Periodo di validita: 10 anni dalla data di approvazione.

Luogo e data di rilascio: Craiova, 29.11.2024

Anno di applicazione della marcatura CE: 2024

N. reg.: 1319 /29.11.2024

Persona autorizzata e firma: Ing. Stroe Marius Catalin

i Direttore Generale della SC RURIS IMPEX
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Lieber Kunde!

Vielen Dank fiir Ihre Entscheidung, ein RURIS-Produkt zu kaufen, und
fur Ihr Vertrauen in unser Unternehmen! RURIS ist seit 1993 auf dem
Markt und hat sich in dieser Zeit zu einer starken Marke entwickelt, die
ihren Ruf durch die Einhaltung von Versprechen, aber auch durch
kontinuierliche Investitionen aufgebaut hat, die darauf abzielen,
Kunden mit zuverlassigen, effizienten und qualitativ hochwertigen
LOsungen zu unterstutzen.

Wir sind Gberzeugt, dass Sie unser Produkt schatzen und lange Freude
an seiner Leistung haben werden. RURIS bietet seinen Kunden nicht
nur Maschinen, sondern Komplettldsungen. Ein wichtiges Element in
der Kundenbeziehung ist die Beratung vor und nach dem Verkauf,
denn den RURIS-Kunden steht ein ganzes Netzwerk von
Partnergeschéften und Servicestellen zur Verfigung.

Damit Sie Freude an dem gekauften Produkt haben, lesen Sie bitte die
Bedienungsanleitung sorgfaltig durch. Wenn Sie die Anweisungen
befolgen, ist eine lange Nutzungsdauer gewahrleistet.

Das Unternehmen RURIS arbeitet kontinuierlich an der
Weiterentwicklung seiner Produkte und behalt sich daher das Recht
vor, unter anderem deren Form, Aussehen und Leistung zu andern,
ohne dies im Voraus mitteilen zu mussen.

Nochmals vielen Dank, dass Sie sich fir RURIS-Produkte entschieden
haben!

Kundeninformationen und Support:
Telefon: 0351.820.105

E-Mail: info@ruris.ro


mailto:info@ruris.ro
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lhr Autorasenmaher wurde so konstruiert, dass er gemal} den in diesem Handbuch

beschriebenen Sicherheitsregeln verwendet werden kann. Wie bei allen Arten von

Elektrogeraten kann jeder Fehler oder jede Unachtsamkeit des Bedieners zu

Verletzungen fihren.

Lesen Sie die gesamte Bedienungsanleitung sorgfaltig durch, bevor Sie die

Maschine zusammenbauen. Lesen, verstehen und befolgen Sie vor der

Verwendung alle Anweisungen an der Maschine und im Handbuch. Machen

Sie sich mit der Steuerung und Bedienung dieser Maschine vertraut, bevor

Sie sie verwenden.

Lassen Sie Kinder unter 14 Jahren nicht den Rasenmaher benutzen.

Uberpriifen Sie den Bereich, in dem die Maschine eingesetzt wird, sorgféltig.

Entfernen Sie alle Steine oder andere Objekte, die von der Maschine

aufgenommen und in irgendeine Richtung geschleudert werden kénnten, da

sie den Bediener oder Personen in der Umgebung ernsthaft verletzen

koénnten. Tragen Sie beim Betrieb der Maschine immer Schutzausristung,

um sich vor Objekten zu schitzen, die von der Maschine in irgendeine

Richtung geschleudert werden koénnten.

Bedienen Sie den Rasenméher NIEMALS barfuB, in Sandalen, Pantoffeln

oder leichtem Schuhwerk.

Ziehen Sie das Auto niemals zu sich heran, wahrend Sie gehen. Wenn Sie

ruckwarts fahren mussen, weil eine Wand oder etwas anderes Sie behindert,

gehen Sie folgendermalf3en vor:

A. Treten Sie von der Maschine weg, um lhre Arme vollstandig
auszustrecken.

B. Balancieren Sie mit beiden Fu3en auf dem Boden.

C. Ziehen Sie den Maher leicht zurlick, nicht mehr als die Halfte der
Strecke zu lhnen hin.

Bedienen Sie die Maschine nicht, wenn Sie unter Alkohol- oder

Drogeneinfluss stehen.

Benutzen Sie die Maschine niemals, wenn der Rasen nass ist. Sichern Sie

immer |hre FiRe. Ein Ausrutschen oder Sturz kann zu schweren

Verletzungen fuhren. Halten Sie den Griff fest und fahren Sie los. Wenn Sie

das Geflihl haben, dass Sie die Maschine nicht mehr kontrollieren kénnen,

LASSEN SIE DEN KLINGENSTEUERGRIFF SOFORT LOS und die

Maschine wird aufhéren zu rotieren.

Nur bei Tageslicht oder gutem Kunstlicht verwenden.

Schalten Sie den Motor ab, wenn Sie Schotterstraf3en tberqueren.

Wenn das Gerat ungewdhnlich zu vibrieren beginnt, schalten Sie den Motor

aus und suchen Sie sofort nach der Ursache. Vibrationen sind normalerweise
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ein Hinweis auf ein Problem.

. Stellen Sie den Motor ab und warten Sie, bis das Messer vollstandig zum
Stillstand gekommen ist, bevor Sie Pflanzenreste entfernen. Betreiben Sie
die Maschine niemals ohne Schutzvorrichtungen oder andere
Schutzeinrichtungen.

. Motor und Auspuff werden hei? und kénnen Verbrennungen verursachen.
Berlihren Sie sie nicht.

. Verwenden Sie nur vom Hersteller empfohlenes Zubehor.

. Sollten Situationen auftreten, die in diesem Handbuch nicht angegeben sind,
wenden Sie sich an einen autorisierten RURIS-Service.

Sie dirfen nicht:

Arbeiten Sie in der Nahe von Schutt, Graben oder an Deichkanten.

Mahen Sie geneigte Flachen mit einem Winkel von mehr als 15 Grad, da die Gefahr
eines Ungleichgewichts besteht.

Méhen Sie den nassen Rasen.

Arbeiten Sie in der Nahe von Kindern.

Seien Sie vorsichtig, wenn Sie Benzin oder andere Kraftstoffe verwenden. Sie sind
leicht entflammbar und koénnen Feuer fangen. Verwenden Sie einen
Kraftstoffbehalter.

Tanken Sie das Fahrzeug nicht bei laufendem Motor. Lassen Sie den Motor vor
dem Tanken mindestens 2 Minuten abkuhlen.

Schrauben Sie den Tankdeckel sorgfaltig auf und wischen Sie eventuelle
Benzinreste ab, bevor Sie den Motor starten.

Schalten Sie die Maschine nicht in geschlossenen Raumen ein.

Lagern Sie die Maschine und den Brennstoffkanister nicht in geschlossenen
Raumen, in denen sich Feuerquellen wie Gasherde, Ofen oder Kamine befinden.
Um das Brandrisiko zu verringern, lassen Sie das Auto ohne Kraftstoff. Lassen Sie
die Maschine vor dem Einlagern mindestens 5 Minuten abkihlen.

Uberpriifen Sie die Klingen- und Motorschrauben in regelmaRigen Abstanden auf
festen Sitz. Untersuchen Sie das Messer anschlieBend visuell auf Schaden ( z. B.
Biegungen, Risse, Uberbeanspruchung). Ziehen Sie alle Muttern und Schrauben
fest an, damit das Gerat in optimalem Betriebszustand bleibt.

Betreten Sie keine Sicherheitsteile. Uberpriifen Sie deren Funktion.

Wenn Sie auf einen Fremdkdrper gestoRen sind, schalten Sie den Motor ab und
Uberprufen Sie den Rasenmaher griindlich.

Warnhinweise am Auto.

NU OPERATI FARA CAPACUL DE EVACUARE.

AVERTIZARE

‘SAU SACUL DE COLECTARE

Cb
B
>
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3. ALLGEMEINE PRASENTATION DER MASCHINE

1. Motorstopphebel

2. Selbstangetriebener Hebel
3. StolRdampfer-/Drehzahlhebel
4. Hupenspannmutter

5. Motor

6. Luftfilter

7. Rad

8. Seitlicher Auspuff

©

. Schalldampfer

10. Hebel zur Schnitthéhenverstellung
11. Olmessstab
12. Sammelbeutel

13. Anlasserbetéatigungshebel
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Exemplarisch RXM1000
Motortyp 4- Takt
Leistung 3,9PS /170 ccm

Arbeitshohe 25-75 mm

Arbeitsbreite 510 mm

Sammeln, Rickkippen,

Funktionen Seitenkippen, Mulchen,
Waschen
Starten manuell
Zundung Elektronik/Magnetziindung
RadgroRe 8 Zoll vorn / 11 Zoll hinten
Verschiebung angetrieben
Spritverbrauch 0,75l/h
Fassungsv_ermdgen des 11
Benzintanks
Olbadkapazitéat 0,51
Geschwindigkeit 1
GEHAUSE Metall
Fangsackvolumen 651
Nettogewicht mit Zubehor 34,7 kg

Garantie

24 Monate
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Rasenméaherkomponenten.

oo ,/—'

CAPAC GAURA DE EVACUARE

PIULITA FLUTURE

INCARCATOR

1. Befestigen Sie die Halterung mit den Schrauben und Fligelmuttern.

DISPOZITIV EVACUARE LATERALA
SURUBURI




RURIS

DE power for nature

2. Montieren Sie den Steuergriff mit den Schnellverschliissen.

ST ~ SSS—

3. Befestigen Sie die Kabel mit den Klemmen.

4. Montieren Sie die Maske am Steuergriff.

~
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5. Installieren Sie den Auffangbeutel, nachdem Sie die Abdeckung der Abluftéffnung
entfernt haben.

Verwendung ohne Fangsack

1. Die seitliche Abluftvorrichtung einrasten lassen.

2. Zum Aktivieren der Mulch- und Seitenauslassfunktion wird die Auslassoffnung mit

einer Abdeckung verschlossen.

10
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3. Legen Sie das Starterseil auf den Haltehaken.

Fir Elektrostart
Wichtig: Vergessen Sie nicht, den Akku aufzuladen (bei Modellen

mit dieser Funktion).
Wahrend des Ladevorgangs sollte die Leuchte am Ladegerét griin leuchten.

11
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WICHTIG: Dieser Rasenmaher wird OHNE OL im Motor geliefert. Filllen Sie vor dem
Starten des Motors RURIS 4T-MAX-OI oder ein Ol der API-Klassifizierung: CI-4/SL
oder hoéher nach und befolgen Sie dabei die Anweisungen im Handbuch.

Motorélbadinhalt 0,5I.

Der Olstand wird mit dem am Oltankdeckel angebrachten Olmessstab (Gewinde)
kontrolliert.

Wechseln Sie das Motordl nach den ersten 5 Betriebsstunden (der Einfahrzeit) und

danach alle 25 Betriebsstunden oder alle 6 Monate.

12
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Verwenden Sie Qualitatskraftstoff von autorisierten Peco-Tankstellen.

Tanken Sie Bleifreies Benzin bester Qualitdt mit einem Metalltrichter, in offenen
Bereichen und fern von Feuerquellen oder Funken, die einen Brand verursachen

kénnten.
WARNUNG:

Futtern Sie nicht auf dem Boden oder in der Nahe von Pflanzen, da Sie sonst die Umwelt

schadigen konnten.

AUFMERKSAMKEIT!

Dieser Kraftstoff ist extrem entflammbar. Rauchen Sie nicht und
bringen Sie keine offenen Flammen oder Funken in die Nahe des
Kraftstoffs.

gre '
IWICHTIG

1. Vor dem Tanken den Motor abstellen.

2. Die Verwendung des falschen Ols kann zum Verschmutzen der Ziindkerze, Verstopfen

des Auspuffs oder Festfressen der Kolbenringe fihren.

3. Entfernen Sie sich mindestens 3 Meter von der Tankstelle, bevor Sie den Motor

starten.

4. Die Verwendung eines ungeeigneten Kraftstoffs fuhrt innerhalb kurzer Zeit zu

schweren Schaden an den inneren Teilen des Motors.

1. Prifen Sie, ob alle Schrauben fest sitzen und passen Sie diese bei Bedarf an.

13
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2. Uberpriiffen Sie jeden Lenkerhebel auf seine Funktion. Wenn die

Griffpositionen falsch sind, bringen Sie sie in die richtige Position.
3. Ol nachfiillen.

Fillen Sie die Motorélwanne mit RURIS 4T-MAX-Schmierdl.
Stellen Sie die Maschine wéhrend des Tankens auf eine ebene
Flache.

Um den Olstand zu priifen , verwenden Sie den Olmessstab. Der
Olstand muss maximal sein.

Auf Ollecks priifen.

4. Reinigen Sie das Geréat von Staub und Schmutz, insbesondere den Luftfilter.

VOR DEM START

Halten Sie Hande und FiiR3e stets von beweglichen Gerateteilen fern.

Starten, lagern und starten Sie den Rasenmaher in horizontaler Position. Starten Sie die

Maschine auf einer harten Oberflache oder auf einem bereits gemahten Grasabschnitt.

Uberpriifen Sie den Olstand im Motorraum.

Den Stecker mit der Ziindkerze verbinden

*Hinweis: Fur Modelle mit Elektrostartfunktion. *

Vor der Verwendung der Elektrostartfunktion muss die Batterie 5 Stunden lang geladen

werden. Stecken Sie den Ladestecker in das Batterieloch und verbinden Sie das

Ladegerat mit einer Stromq@ﬂ/e.

14
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Die Motoren dieser Maschinen kdnnen ausgestattet werden mitj

- Ansaugpumpe
- Manueller StoRdampfer
- Thermoschock

STARTEN: Fir Motoren mit einer Ansaugpumpe

Starten durch Betétigen (Starter): Den Vergaser durch Betétigen der Ansaugpumpe am
Luftfilterdeckel (3-4 Betatigungen) vorpumpen. Den Not-Aus-Griff mit der linken Hand
ziehen und am Fihrungsgriff feststecken. Den Startergriff mit der rechten Hand fassen
und leicht ziehen, bis ein Widerstand spirbar ist. Dann gleichmafig ziehen, um den
Motor zu starten. Nachdem der Motor angesprungen ist, ihn auf die Hochstdrehzahl

bringen lassen, danach kann mit der Arbeit begonnen werden.

STARTEN: Fir Motoren mit Thermoschock

Ziehen Sie mit der linken Hand am Not-Aus-Griff und stecken Sie
ihn in den Fuhrungsgriff. Fassen Sie mit der rechten Hand den
Startergriff und ziehen Sie leicht, bis Sie einen Widerstand spuren.
Ziehen Sie gleichmaRig, um den Motor zu starten. Lassen Sie den
Motor nach dem Anspringen die Hochstgeschwindigkeit erreichen, danach kénnen Sie

mit der Arbeit beginnen.
STARTEN: Fur Motoren mit manueller StoRdampfung

Push-Start (Starter): Ziehen Sie mit der linken Hand den Not-Aus-Griff, stecken Sie ihn
in den Fuhrungsgriff, stellen Sie den Choke-Hebel in die geschlossene Position und
drehen Sie den Gashebel voll durch (falls vorhanden). Fassen Sie den Startergriff mit der
rechten Hand und ziehen Sie vorsichtig, bis Sie einen Widerstand spiren, dann
gleichmaRig, um den Motor zu starten, und bewegen Sie dann den Choke-Hebel in die
offene (Betriebs-)Position. Nachdem der Motor gestartet ist, lassen Sie ihn die

Hochstgeschwindigkeit erreichen, danach kénnen Sie ihn zum Arbeiten verwenden.

15
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AUTOMATISCHER START (mit Schlissel): Ist die Maschine zusétzlich mit einem
automatischen Start ausgestattet, erfolgt der Start durch Betétigen des Schlussels und

den je nach Motorausstattung geltenden Startschritten.

2) Den Bedienhebel der Sicherheitsbremse (Motorstopp) loslassen.

Hinweis: Herunterfahren (Bei Maschinen mit Gashebel erfolgt der Stopp nach der
Reduzierung der Motordrehzahl auf das Minimum, danach wird der Steuergriff der

Motorstopp-Sicherheitsbremse losgelassen).

‘I Achtung: Halten Sie Hénde und FuURBe vom aktiven Bereich des
Schneidmessers fern.

HINWEIS: Um optimale Ergebnisse zu erzielen, erhdhen Sie die Schnittposition, bis Sie

die fur die Maschine optimale Héhe ermittelt haben.

ACHTUNG: Das Messer dreht sich nach dem Abschalten des Motors noch
einige Sekunden weiter.

VERWENDUNG DES RASENMAHERS

Stellen Sie sicher, dass sich im Méahbereich keine Steine, Stocke, Dréhte oder
andere Gegenstéande befinden, die den Rasenméaher oder den Motor beschadigen
konnten. Solche Gegenstande konnten unbeabsichtigt in jede Richtung
geschleudert werden und den Bediener oder andere Personen verletzen.

° Die besten Ergebnisse erzielen Sie, wenn Sie kein nasses Gras schneiden, da es

an der Innenseite der Wanne kleben bleiben kann.
° Fur ein optimales Schnittergebnis muss der Rasenméahermotor auf Hochstdrehzahl
gehalten werden.
Achtung: Wenn das Auto gegen einen Fremdkorper fahrt, stellen Sie den

Motor ab und Uberprifen Sie das Auto sorgfaltig auf Schaden. Wenn die
Maschine wahrend des Betriebs weiterhin vibriert, deutet dies auf ein
Problem hin.

Auffangbeutel

16
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Diese Maschine kann Grasschnitt auffangen.

° Heben Sie die hintere Haube an.
Den Rasensack hinter der Markisenstange einschieben.

RURIS
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° Losen Sie die hintere Abdeckung, um den Auffangbeutel zu befestigen.

Entleeren des Auffangbeutels

Halten Sie den Grasfangsack an den beiden hinteren und unteren Griffen und heben Sie

ihn an. Das Dach dreht sich um die Stange und aus dem Fangsack heraus. Entfernen

Sie dann den Fangsack hinter der Dachstange am Auto.

Halten Sie den unteren Griff
fest und heben Sie den
hinteren Teil des
Grasfangsacks an, wie in der
nebenstehenden Abbildung
gezeigt. Der geschnittene
Rasen féllt herunter. Achten
Sie beim Anbringen des
Grasfangsacks darauf, dass
der Grasfangsackhaken auf
der Baldachinstange
zwischen der rechten und
linken Seite der Konsole

aufliegt.

Griffhéhenverstellung

17
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Die Maschine bietet mehrere Positionen fur den Griff und wird mitgeliefert in der mittleren

Position. Um die Hohe einzustellen , gehen Sie wie folgt vor:

° Entfernen Sie das Starterseil aus dem Fihrungsgehause.

° Entfernen Sie das Ende der Mutter von der Vierkantschraube.

° Bewegen Sie den unteren Griff um das hintere Verdeck, um die H6he anzupassen.
Befestigen Sie den unteren Griff mit Muttern und Unterlegscheiben an den

Vierkantschrauben.
OSumb cu cap inecat
Saiba plata
Saiba
grower g;
Piulita fluture
Kupplung

Fassen Sie den Kupplungshebel am Fihrungssystem. Lassen Sie den Kupplungshebel
los, um das Antriebssystem anzuhalten. Lassen Sie den Kupplungshebel los, wenn Sie
langsamer werden méchten oder wenn Sie sich einem Hindernis néhern, abbiegen oder

anhalten.

18
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Maneta stop urgenta

Geschwindigkeitsregelung

Am Griff befindet sich der Schalthebel. Er dient zur Regulierung der Motordrehzahl.

Achtung : Um den Motor abzustellen, gehen Sie wie folgt vor: Die Motorbeschleunigung
wird auf das Minimum reduziert, danach wird der Stopphebel losgelassen.
Halten Sie den Motor nicht mit dem Notstopphebel an, wenn er seine
Hochstgeschwindigkeit erreicht hat, auRer im Notfall.

B Wird der Bedienhebel in Richtung des Hasen-Symbols bewegt, erhdht sich die
Motordrehzahl.

Wird der Bedienhebel auf das Froschsymbol gestellt, verringert sich die
Motordrehzahl.

19
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VORSICHTIG!

Den Hebel nur bei laufendem Motor betétigen. Das Betétigen des Hebels bei

laufendem Motor kann zu Schaden am Antriebsmechanismus fiihren.
Um die Fahrgeschwindigkeit zu verringern, driicken Sie den Hebel nach vorne.
Um die Fahrgeschwindigkeit zu erhdhen, ziehen Sie den Hebel nach hinten.

Die Fahrgeschwindigkeit wird den Arbeitsbedingungen (Grundstiick und Rasen)

angepasst.
SCHNITTHOHENEINSTELLUNG

HINWEIS: Ihre Maschine wird mit niedriger Schnitthdheneinstellung ausgeliefert. Passen
Sie die Schnitththe wie folgt an.

Der Hohenverstellhebel befindet sich tGber dem rechten Hinterrad. Um die Schnitthdhe
einzustellen, bewegen Sie den Hebel nach auRen und bewegen ihn einen Schritt nach
vorne oder hinten.

HINWEIS: Stellen Sie bei unebenem oder instabilem Gelande die Schnitthéhe hoher ein.

Einstellen der Vorderrader

maner reglj
inaltime taiere

1. Ziehen Sie die Verriegelung nach
oben und drehen Sie diese in die Position ,ZU*, die Laufrichtung des Vorderrades lasst

sich so fixieren, dass es nur noch nach vorne zeigt.

20
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2. Ziehen Sie die Verriegelung und drehen Sie diese in die Position ,OPEN®, das
Vorderrad ist schwenkbar, was fur gute Mandvrierfahigkeit, beim Schneiden um

Blumenbeete, Baume etc. sorgt.

Achtung: Denken Sie unbedingt daran, den Zundkerzenstecker

abzuziehen, bevor Sie Reparatur- oder Wartungsarbeiten durchfiihren.

HINWEIS: Wenn Sie den Rasenmaher kippen, entleeren Sie den Tank. Drehen Sie den
Rasenmaher nicht mehr als 90 Grad in irgendeine Richtung und lassen Sie ihn nicht
langere Zeit kopfiiber liegen. Ol kann in den oberen Teil des Motors austreten und
Startprobleme verursachen.

° Wechseln Sie das Motordl nach den ersten 5 Betriebsstunden (Einfahrzeit), danach
alle 25 Betriebsstunden oder alle 6 Monate. Lesen und befolgen Sie die
Anweisungen sorgféltig.

° Uberpriifen Sie den Luftfilter unter normalen Bedingungen nach 25 Stunden.
Reinigen Sie ihn unter staubigen Bedingungen alle zwei Stunden. Eine niedrige
Motorleistung weist darauf hin, dass der Luftfilter gereinigt werden muss.

. Der Luftfilter muss gereinigt werden. Es wird empfohlen, den Filter zu Beginn jeder

Méhsaison auszutauschen . Entfernen Sie vorsichtig den Vorfilter (sofern

vorhanden) und die Patroneneinheit von der Abdeckung.

21
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° Nachdem Sie den Vorfilter und die Kartusche gewartet haben, setzen Sie die

Kartusche und den Vorfilter in die Abdeckung ein.

° Reinigen Sie den Motor regelm&fig und halten Sie das Kihlsystem sauber, damit
die Luft zirkulieren kann. Dies ist fur die Lebensdauer und Leistung des Motors
unerlésslich. Stellen Sie sicher, dass sich kein Schmutz, Gras oder
Kraftstoffriickstande im Auspuff befinden.

Die Unterseite des Rasenméhers sollte nach jedem Gebrauch gereinigt werden, um zu

verhindern, dass sich Grasschnitt, Blatter, Erde oder andere Ablagerungen ansammeln.
Wenn sich solche Ablagerungen ansammeln, kann dies zu Rostbildung fiihren und die

Leistung des Gerats beeintréchtigen.

. Die Zundkerze abziehen.

Entleeren Sie den Kraftstoff aus dem Tank.

° Drehen Sie die Maschine um und legen Sie sie auf das Gehause. Halten Sie die
Luftfilterseite nach oben. Sichern Sie das Auto gut.

° Reinigen Sie die Unterseite des Autos mit den richtigen Werkzeugen.

Messerentnahme, -austausch, -scharfen

Cuplaj . @

Lama —

) Wenn Sie das Messer zum Scharfen
oder Wechseln herausnehmen, schitzen
Sie lhre Hande beim Halten des Messers
mit einem Paar dicker Handschuhe.

Entfernen Sie die
*— Saiba | b !
E EIRSAES Sechskantschraube und die
Surub Hex HD Unterlegscheibe, mit denen das Messer

befestigt ist.

Achtung: Uberprifen Sie den Messeradapter regelmaRig auf Risse,
insbesondere wenn Sie auf einen harten Gegenstand stol3en. Ersetzen Sie
ihn bei Bedarf.

Orientieren Sie sich beim Schéarfen des Messers am ursprunglichen Winkel der Schneide
als Bezugspunkt. Es ist auRerst wichtig, dass alle Schneidteile des Messers gleichmafig
gescharft werden, um zu verhindern, dass das Messer aus dem Gleichgewicht geréat.
Eine unausgeglichene Klinge verursacht Ubermafige Vibrationen, wenn der Motor
hochdreht. Schmieren Sie die Motorwelle mit Ol, bevor Sie die Klinge und den
Klingenadapter wieder einsetzen. Achten Sie darauf, die Klinge mit der nummerierten

Seite nach unten einzusetzen, wenn sich die Maschine in der Betriebsposition befindet.
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Stecken Sie den Klingenadapter in die Motorwelle.

Legen Sie das Messer in den Adapter. Stellen Sie sicher, dass es ausgerichtet ist
und auf dem Adapter sitzt.

Legen Sie die Unterlegscheibe auf die Klinge.

Ersetzen Sie die Sechskant-HD-Schraube.

HINWEIS: Um sicherzustellen, dass die Maschine ordnungsgeman funktioniert, sollte die

Messerschraube regelmafig ( Festigkeit ) Uberpriift werden.

Not-Aus-Griff: Schmieren Sie die Drehpunkte des
Not-Aus-Griffs mindestens einmal pro Saison mit

Ol

Rader: Schmieren Sie die Rader mindestens
einmal pro Saison mit Ol (Motordl). Wenn die
Réader aus irgendeinem Grund abmontiert werden,

schmieren Sie die Hinterachsoberflache und die

Innenflache des Rades mit Ol.

Die ersten 5 Stunden Olwechsel

Alle 5 Stunden Uberpriifen Sie den Olstand

Reinigen Sie die Rickstande nach dem
Gebrauch

Uberpriifen Sie den Luftfilter

Reinigen Sie das Auspuffrohr

Alle 25 Stunden/6 Monate | Olwechsel

Uberpriifen Sie die Ziindkerze

Uberfiillen Sie die Olwanne nicht. Wenn Sie den Maximalstand Uiberschreiten, kénnen

folgende Folgen auftreten:

1. Begasung

2. Holpriger Start,

3. Verstopfen der Zundkerze,

4. Ol kann in den Luftfilter gelangen.

Kraftstoffempfehlungen:
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Verwenden Sie sauberes, frisches und bleifreies Benzin.
Mischen Sie kein Ol mit Benzin.
Uberpriifen Sie den Kraftstoffstand.
Lassen Sie den Motor vor dem Tanken 2 Minuten abkihlen und reinigen Sie den Bereich
um die Einfulléffnung, bevor Sie den Tankdeckel abnehmen.

Probleme

Ursache

bedeutet

Der Motor
startet nicht

o Messergriffanschlag ist getrennt

o Zundkerze abgezogen

o Gaszug falsch ausgerichtet

o Der Tank ist leer oder der Kraftstoff
ist abgelaufen

o Benzinhahn verstopft

o Defekte Ziindkerze oder Ziindkerze

o Motor abgesoffen

o Den Messerstoppgriff festziehen

o Zindkerze anschlief3en

o Uberpriifen Sie die Kabelquelle
o Tanken oder Kraftstoff wechseln
o Reinigen Sie das Kraftstoffventil
o Reinigen Sie die Locher oder
wechseln Sie die Ziindkerze oder
Zindkerze

o Entliften Sie den Brennraum

Der Motor o Die Maschine fahrt in die o Schalthebel auf schnell (schnell)
lauft mit Ausgangsposition stellen
Drehzahlschw o Zundkerzenstecker anschlielen und
ankungen o Unterbrochene Ziindung festziehen
o Benzinhahn verstopft oder alter o Reinigen Sie das Ventil und fiillen
Kraftstoff Sie den Tank mit Kraftstoff
o Wasser oder Schmutz im Kraftstoff o Den Tank leeren und den Kraftstoff
ersetzen
o Verstopfter Lulftfilter o Reinigen Sie den Luftfilter oder
o Vergaser defekt ersetzen Sie ihn.
o Vergaser einstellen
Uberhitzter o Motordlstand unter Null o Ol wechseln oder nachfiillen
Motor o Geringe Luftzirkulation o Reinigen Sie die Kihlraume

o Vergaser nicht richtig eingestellt

o Vergaser einstellen

Drehzahlunter

o Verstopfter Vergaser

o Reinigen Sie den Vergaser

brechungen o Defekte Ziindkerze o Ersetzen Sie die Zindkerze

bei hohen o Defekte Ziindkerze oder Kabel o Ersetzen Sie die Ziindkerze oder
Drehzahlen

UbermaRige o Lockerer Fraser oder o Die Klinge am Adapter

Vibration unausgeglichene Maschine festschrauben

o Uberpriifen Sie die Klingenbalance
o Wechseln Sie die Klinge.

Die Maschine
schneidet den
Rasen nicht

o Motordrehzahl zu niedrig
o Nasser Rasen
o Gras zu hoch

o Messer beschadigt (nicht scharf)

o Vergaser- oder Drehzahlreglerhebel
einstellen (Wartung).

o Méhen Sie den Rasen nicht, wenn
er nass ist, sondern warten Sie, bis er
getrocknet ist.

o Einmal auf die gewlinschte Hohe
schneiden, dann noch einmal auf die
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gewunschte Héhe
o Messer scharfen oder ersetzen

UngleichmaRi | o Rader nicht richtig positioniert o Alle Rader in die gleiche Position
ger Schnitt o Gebrauchtes Messer bringen
o Messer schérfen oder ersetzen

HINWEIS: Fur Reparaturen, die nicht die oben genannten Einstellungen betreffen, wenden

Sie sich bitte an den nachstgelegenen autorisierten RURIS-Service.

Um den Rasenméaher fir die Lagerung vorzubereiten, missen folgende Schritte befolgt

werden.

° Reinigen und schmieren Sie die Maschine sorgfaltig, wie in der
Bedienungsanleitung beschrieben.

° Beschichten Sie das Maschinenmesser mit Vaseline, um Rost vorzubeugen.

) Lagern Sie die Maschine an einem trockenen und sauberen Ort. Lagern Sie sie
nicht in der Néhe von korrosiven Materialien oder Heizquellen (Zentrale, Ofen).

. Entleeren Sie den Kraftstoff aus dem Tank.

° Starten Sie die Maschine und lassen Sie sie laufen, bis der Kraftstoff im Vergaser
aufgebraucht ist und sie stoppt.

KONFORMITATSERKLARUNG CE c €

Hersteller: SC RURIS IMPEX SRL

Blvd. Decebal, nein. 111, Verwaltungsgebaude, Craiova, Dolj, Ruméanien

Ziel. 0351 464 632, www.ruris.ro, info@ruris.ro

Vertretungsberechtigter: Ing. Stroe Marius Catalin — Geschéaftsfiihrer

Autorisierte  Person fir die technischen Unterlagen: Ing. Radoi Alexandru -
Produktionsdesignleiter

Produktbeschreibung: Der RASENMAHER ubernimmt das Schneiden und Mahen von Gras,
wobei die Maschine selbst die grundlegende Energiekomponente und das bewegliche
Schneidmesser das eigentliche Arbeitsgerat darstellt .

Produkt: RASENMAHER

Produktseriennummer: AATX00100001RURRXM1000 (wobei AA die letzten beiden Ziffern des
Herstellungsjahres, die Zeichen 5 und 7 die Chargennummer und die Zeichen 7-12 die
Produktnummer darstellen)

Typ: RXM1000 Modell : RURIS
Motor : thermisch, mit bleifreiem Benzin, 4 Takt Leistung : 3,9 PS
Arbeitsbreite : 510 mm Start : Manuell

Wir, SC RURIS IMPEX SRL Craiova, Hersteller, in Ubereinstimmung mit HG 1029/2008 - uber
die Bedingungen flr die Einfuhrung von Autos auf den Markt, Richtlinie 2006/42/EG - Autos;
Sicherheitsanforderungen , Standard EN ISO 12100:2010 - Maschinen. Sicherheit,
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Richtlinie 2014/30/EU Uber elektromagnetische Vertraglichkeit (HG 487/2016 (ber
elektromagnetische Vertraglichkeit, aktualisiert 2019), EU-Verordnung 2016/1628 (geandert
durch EU-Verordnung 2018/989) — zur Festlegung von Manahmen zur Begrenzung der
Gas- und Schadstoffemissionen von Motoren und HG 467/2018 bezuglich der Malinahmen
zur Durchsetzung der genannten Verordnung. Wir haben die Konformitat des Produkts mit den
angegebenen  Normen  zertifiziert und erklaren, dass es die wichtigsten
Sicherheitsanforderungen erfullt.

Der unterzeichnende Stroe Catalin, Vertreter des Herstellers, erklart in eigener Verantwortung,

dass das Produkt den folgenden européischen Normen und Richtlinien entspricht:

SR EN ISO 12100:2011 / EN ISO 12100:2010 - Maschinensicherheit. Grundbegriffe,

allgemeine Gestaltungsgrundsatze. Grundlegende Terminologie, Methodik. Technische

Grundsétze

SR EN ISO 13857:2020/ EN ISO 13857:2020 — Maschinensicherheit. Sicherheitsabstande, um

zu verhindern, dass obere und untere Gliedmafien in Gefahrenbereiche gelangen

SR EN 5395-1:2014/ EN ISO 5395-1:2013 — Gartenmaschinen. Sicherheitsanforderungen fiir

Rasenmaher mit Verbrennungsmotor. Teil 1: Terminologie und allgemeine Priifungen

SR EN ISO 5395-2:2014/ EN ISO 5395-2:2013 - Maschinen fur die Gartenarbeit.

Sicherheitsanforderungen fiir Rasenmaher mit Verbrennungsmotor. Teil 2: Handgefuhrte

Rasenmaher

SR EN ISO 5395-2:2014/A1:2017/ EN 1SO 5395-2:2013/A1:2016 — Gartenmaschinen.

Sicherheitsanforderungen fiir Rasenmaher mit Verbrennungsmotor. Teil 2: Handgefihrte

Rasenmaher. Anderung 1: OPC, Schneidegeréte, Druckschlauche

SR EN ISO 5395-2:2014/A2:2017/ EN ISO 5395-2:2013/A2:2017 - Gartenmaschinen.

Sicherheitsanforderungen fiir Rasenmaher mit Verbrennungsmotor. Teil 2: Handgefuhrte

Rasenmaher. Anderung 2: Schutzvorrichtungen fiir das Geh&use der Schneidkérper

EN 14982:2009 - Land- und forstwirtschaftiche Maschinen. Elektromagnetische

Vertraglichkeit.

e Richtlinie 2000/14/EG (geandert durch Richtlinie 2005/88/EG) — Gerauschemissionen im
Freien

e Richtlinie 2006/42/EG - Maschinen - Inverkehrbringen von Maschinen

e Richtung 2014/30/EU — Uber die elektromagnetische Vertraglichkeit (HG 487/2016 Uber
die elektromagnetische Vertraglichkeit, aktualisiert 2019 );

e EU-Verordnung 2016/1628 (geéndert durch EU-Verordnung 2018/989) — Festlegung
von MaflRnahmen zur Begrenzung der gasférmigen Emissionen und Schadstoffpartikel von
Motoren

Weitere verwendete Normen oder Spezifikationen:

e SR EN ISO 9001 - Qualitatsmanagementsystem

e SR EN ISO 14001 - Umweltmanagementsystem

e SRISO 45001:2018 — Managementsystem fir Gesundheit und Sicherheit am Arbeitsplatz.

KENNZEICHNUNG UND BESCHRIFTUNG VON MOTOREN

Die in den Geréaten und Maschinen von RURIS gelieferten und verwendeten Ottomotoren mit

Fremdzundung sind gemaR der EU-Verordnung 2016/1628 (geéandert durch die EU-

Verordnung 2018/989) und HG 467/2018 wie folgt gekennzeichnet:

- Marke und Name des Herstellers: NTM Co Ltd
- Typ: Y170V
- Vom Fachhersteller erhaltene Typgenehmigungsnummer:

€24*2016/1628*2018/989SYA1/P*0389* 00;

- Motoridentifikationsnummer — eindeutige Nummer.

- Konzept General Engine

Hinweis: Die technische Dokumentation ist Eigentum des Herstellers.
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Klarstellung: Diese Erklarung entspricht dem Original.

Giltigkeitsdauer: 10 Jahre ab Zulassungsdatum.

Ort und Datum der Ausstellung: Craiova, 29.11.2024

Jahr der Anwendung der CE-Kennzeichnung: 2024

Nr. Reg.: 1318 /29.11.2024

Bevollmachtigter und Unterschrift: Ing. Stroe Marius Catalin
Generaldirektor von

SC RURIS IMPEX SRL

EG- KONFORMITATSERKLARUNG

Hersteller: SC RURIS IMPEX SRL

Blvd. Decebal, nein. 111, Verwaltungsgebaude, Craiova, Dolj, Ruméanien

Ziel. 0351 464 632, www.ruris.ro, info@ruris.ro

Vertretungsberechtigter: Ing. Stroe Marius Catalin — Geschéaftsfiihrer

Autorisierte  Person _ fur _die technischen Unterlagen: Ing. Radoi Alexandru —

Produktionsdesignleiter

Produktbeschreibung: Der RASENMAHER (ibernimmt das Schneiden und Mahen von Gras,
wobei die Maschine selbst die grundlegende Energiekomponente und das bewegliche
Schneidmesser das eigentliche Arbeitsgerét darstellt .
Produktseriennummer: AATX00100001RURRXM1000 (wobei AA die letzten beiden Ziffern des
Herstellungsjahres, die Zeichen 5 und 7 die Chargennummer und die Zeichen 7-12 die
Produktnummer darstellen)

Typ: RXM1000 Modell : RURIS
Motor : thermisch, mit bleifreiem Benzin, 4 Takt Leistung : 3,9 PS
Arbeitsbreite : 510 mm Start : Manuell

Gemessener Schallleistungspegel: 95,9 dB Garantierter Schallleistungspegel: 98 dB

Der Schallleistungspegel ist durch die TUV SUD Industrie Service GmbH mit Zertifikat Nr.

OR/027431/003 vom 14.10.2021 geméafl den Bestimmungen der Richtlinie 2000/14/EG

geandert durch die Richtlinie 2005/88/EG und SR EN 1SO 3744:2011 zertifiziert.

Wir, SC RURIS IMPEX SRL Craiova, haben als Hersteller gemaf der Richtlinie 2000/14/EG

(geandert durch die Richtlinie 2005/88/EG), HG 1756/2006 — zur Begrenzung der

Larmemissionen in die Umwelt, die von Geraten zur Verwendung auf3erhalb von Geb&auden

verursacht werden — die Konformitat des Produkts mit den angegebenen Normen Uberprift

und zertifiziert und erkléren, dass es die wichtigsten Anforderungen erfullt.

Der unterzeichnende Stroe Catalin, Vertreter des Herstellers, erklart in eigener

Verantwortung, dass das Produkt den folgenden européischen Normen und Richtlinien

entspricht:

° Richtlinie 2000/14/EG (geéandert durch Richtlinie 2005/88/EG) — Gerdauschemissionen
im Freien

° SR EN ISO 3744:2011 - Akustik. Bestimmung des von Larmquellen emittierten
Schallleistungspegels anhand des Schalldrucks

) Richtlinie 2006/42/EG - Maschinen - Inverkehrbringen von Maschinen
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° Richtlinie 2014/30/EU uber die elektromagnetische Vertraglichkeit (HG 487/2016 uber
die elektromagnetische Vertraglichkeit, aktualisiert 2019 );

° EU-Verordnung 2016/1628 (geandert durch EU-Verordnung 2018/989) — Festlegung
von MaRnahmen zur Begrenzung der gasformigen Emissionen und Schadstoffpartikel
von Motoren

Weitere verwendete Normen oder Spezifikationen:

° SR EN ISO 9001 - Qualitdtsmanagementsystem

. SR EN ISO 14001 - Umweltmanagementsystem

° SR ISO 45001:2018 — Managementsystem fiir Gesundheit und Sicherheit am
Arbeitsplatz.

Hinweis: Die technische Dokumentation ist Eigentum des Herstellers.

Klarstellung: Diese Erklarung entspricht dem Original.

Gultigkeitsdauer: 10 Jahre ab Zulassungsdatum.

Ort und Datum der Ausstellung: Craiova, 29.11.2024

Jahr der Anwendung der CE-Kennzeichnung: 2024

Nr. Reg.: 1319 /29.11.2024

Vertretungsberechtlgte Person und Unterschrift: Ing. Stroe Marius Catalin

Generaldirektor von SC RURIS IMPEX SRL
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